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Аннотация
Обнаружив ночью у себя дома грабителя, пытавшегося похитить какую-то ценность, Джейн Макдугал поймала его в ловушку, пообещав сдать в полицию. Но выяснив, что именно он собирался украсть, сильно удивилась. Ведь эта вещь была единственным, что связывало девушку с тайной ее происхождения, которую она давно хотела разгадать. Но зачем она понадобилась вору? Кристоферу Перишу, профессиональному взломщику, пришлось заключить сделку с настойчивой девушкой, которая потребовала помочь ей узнать правду о ее прошлом в обмен на его свободу. Но Джейн даже не догадывалась, что может ждать ее впереди…


Глава 1

Ловкие женские пальчики пробежались по обнаженному торсу мужчины лаская и возбуждая, как легкие прикосновения крыльев бабочки. Нежные поцелуи оставляли за собой обжигающую дорожку, уходящую вниз к его животу. Мужчина улыбнулся такому занимательному пробуждению, но глаза открывать не стал, сохраняя видимость того, что все еще находится в оковах сна. Тем временем женщина юркнула под одеяло и продолжила свои ласки там, заставив, наконец, мужчину глубоко вздохнуть и пробудиться. Утренний свет, льющийся из широкого окна за изголовьем кровати, заполнял собой комнату, пробиваясь через невесомые занавески. Да, это был один из тех замечательных моментов, за которые Крис любил проводить ночи у Моники. Ему нравилась ее раскрепощенность и открытость, он вполне допускал, что мог быть не единственным ее любовником в Лондоне, но ему было всё равно, главное они оба умели и любили доставлять друг другу удовольствие.
Он неосознанно опустил руки ей на голову, и эта милая головка высунулась из-под одеяла.
— Так я и знала, что ты не спишь! — лукаво улыбнулась она.
— Как я могу спать, когда ты так упорно стараешься меня разбудить, — весело ответил Крис, притянув к себе женщину и наградив страстным поцелуем.
— И, кажется, мне это удалось, — она опустила глаза вниз, намекая на боевую готовность своего любовника.
Мужчина перевернул довольную собой женщину на спину и занял удобную позицию:
— Ну что ж, ты сама напросилась…
В этот момент на тумбочке рядом с кроватью зазвонил телефон Криса, так грубо и бестактно вмешиваясь в ту игру, которую он только что затеял со своей подругой. Прерываться ему совсем не хотелось, но, не совладав с собственным любопытством, он все-таки взглянул на экран, чтобы увидеть имя звонившего. Им оказался его друг Ноа Уилсон, но решив, что приятель может и подождать, Крис вернулся к своему прежнему занятию.
— Так, на чем мы остановились? — коварно улыбнулся он, ответом ему было смущенное женское хихиканье и жаркие объятия.
Немного позже Крис, лежа в кровати, лениво наблюдал за тем, как Моника, встала, откинула блестящие пшеничного цвета волосы назад и облачила в полупрозрачный пеньюар свое обнаженное тело с приятными округлостями. Он подумал, что такие тонкие ажурные вещицы женщины специально приобретают только для удовольствия мужчин, чтобы соблазнять, а потом манипулировать ими. Усмехнувшись, он представил сколько любовников Моники уже клюнули на ее уловки. Ее счета за квартиру и покупки всегда кем-то оплачивались и недостатка в поклонниках она не испытывала, так что он прекрасно понимал, что эта леди может о себе позаботиться.
Они познакомились очень давно и между ними всегда были только дружеские отношения, насколько это было возможно при тех обстоятельствах, что их не связывало ничего, кроме постели. Хотя нет, кое-что еще — общие интересы и черты характера. Моника талантливо обчищала карманы своих покровителей законным путем точно также, как Крис — незаконным. И если бы он не знал ее так хорошо, то, наверное, мог бы влюбиться, поддавшись ее чарам, как и все остальные, но, вспоминая свой нелегкий опыт, он все же понимал, что женщинам не особенно стоило верить. Особенно красивым.
— Милая вещица, тебе идёт, — сделал он комплимент ее одеянию.
— Спасибо. Это подарок, — кокетливо улыбнулась Моника и направилась в кухню.
— От кого?
— Ты правда хочешь знать? — бросила она через плечо.
— Нет, хотел изобразить, что ревную и сделать тебе приятное, — произнес Крис с деланным равнодушием, хотя больше дразнил ее.
Моника весело рассмеялась из кухни:
— Обожаю твое проявление заботы. Будешь кофе?
— Ты делаешь мое утро прекраснее с каждой минутой, — ответил ей Крис и, вспомнив о звонке друга, потянулся за телефоном.
«Перезвони. Есть новое дело», — гласило сообщение от не дозвонившегося приятеля.
Войдя в спальню с двумя чашками ароматного крепкого кофе, Моника немало удивилась, увидев своего любовника, спешно натягивающего на себя разбросанную по комнате одежду.
— Эй, я не жду приезда мужа с работы. У меня и мужа-то нет. Куда ты так торопишься?
— Прости, дорогая, у меня срочное дело, — одевшись, Крис чмокнул подругу в щеку, взял из ее рук маленькую чашечку и залпом осушил содержимое. — У тебя лучший кофе в городе.
Оставив без объяснений растерянную женщину, Крис выскочил за дверь и устремился на улицу. Молодого мужчину сразу окружил шум машин, разговоры мимо проходящих людей, а также все, что обычно прилагается к большому густонаселенному мегаполису. Южный Кенсингтон, один из престижных районов Лондона, жил своей жизнью.
Набрав нужный номер, он деловито произнес:
— Рассказывай.
— Ну наконец-то! Ты уверен, что я тебя не отвлекаю от чего-то более интересного? — съехидничал Ноа.
— Нет, мы уже закончили, — невозмутимо ответил Крис на выпад друга.
Из динамика телефона послышался завистливый вздох:
— И что она в тебе нашла?
— Сам не знаю, — улыбнулся Крис. — Давай ближе к делу.
— Ну, хорошо. В общем, новый объект находится в Шотландии. Ты, кажется, давно там не был, теперь появится шанс осмотреть одну достопримечательность.
— Какую именно и что надо сделать? — сосредоточился мужчина.
— Замок Дуверан, надо кое-что выкрасть оттуда. Подробности я сообщу тебе при встрече. Заказчики платят очень хорошо, даже больше, чем обычно.
— Почему? Задание сложное?
На том конце трубки повисла недолгая пауза, которая Крису показалась довольно подозрительной и говорила о том, что друг о чем-то умалчивает.
— Хмм… Есть некоторые тонкости, но ты справишься. Хотят именно тебя. Говорят, наводили справки и твои рекомендации произвели впечатление.
— Моя слава бежит впереди меня, — усмехнулся Крис. — Главное, чтобы вся сделка проходила только через тебя, меня не должны знать в лицо. Ты проверил их?
— Конечно! Обижаешь. Люди в своем кругу значимые, платят авансом сумму полностью, так что всё серьезно. Ну что, берем заказ?
Немного поразмыслив, Крис согласился. В Шотландии он и правда бывал довольно давно, наверное, также давно, как и у себя на родине в городке Сент-Дейвидс, что находится далеко на окраине Уэльса, на отшибе цивилизации, как он считал в детстве. Хотя маленький прибрежный городок изобиловал древними постройками и другими старинными достопримечательностями, которые так любили туристы, а также невероятно красивой первозданной природой, Крис считал его скучным и хотел сбежать оттуда при первой же возможности. Точнее, это желание родилось в нем не сразу, а после того, как отец покинул его, уехав на заработки и оставив на попечение своей старшей сестры. Матери он не знал совсем, сначала его жалели и не говорили правду, но, когда он чуть подрос, сын тети Луизы ляпнул, что его мать шлюха, потому что бросила их с отцом и сбежала со своим любовником. Тогда Кристофер поколотил двоюродного брата за мерзкие слова и больше тот к нему не цеплялся, но зато он теперь знал, почему у него нет мамы.
Мальчик продолжал жить с семьей своей тёти и ждать возвращения отца, но он так и не вернулся. Сначала им приходили деньги от него, а потом переводы прекратились и связь с отцом окончательно пропала. К шестнадцати годам он устал ждать и после выпускного в школе, собрав небольшой рюкзак в дорогу и прихватив деньги, которые скопил к этому моменту, отправился его искать. Тетя Луиза не стала его останавливать, да и не смогла бы удержать взрослого подростка, твердо решившегося на такой отчаянный поступок. Она только просила его звонить в случае, если он попадет в неприятности, но по выражению лица племянника поняла, что просить помощи ему не позволит его гордость. Крис, итак, был ей благодарен за все, что она сделала, но больше он не хотел быть обузой для ее семьи.
В пути ему пришлось нелегко, потому что деньги быстро кончились и приходилось зарабатывать себе на пропитание и ночлег любым способом, а к этому он не был готов. Но Крис был упорным и учился быстро, стиснув зубы и привыкая к тяжелому труду. Он убирал мусор, подрабатывал грузчиком насколько хватало сил или делал любую грязную работу, на которую мало кто соглашался. Но долгие поиски привели в итоге в место, которое он совершенно не ожидал увидеть — в Калифорнийскую тюрьму, где Крис узнал правду о своем отце.
Джейкоб Периш был вором. Профессионалом по вскрытию замков любой сложности, каждый существующий сейф рано или поздно поддавался его умелым рукам и острому уму. Его называли лучшим в своем деле, но видимо не настолько, потому что он всё равно попался. Это открытие стало для Криса глубоким потрясением и, наверное, в этот самый момент жизнь его поделилась на «до» и «после». Он почувствовал себя взрослым, вернее человеком, о котором больше никто не сможет позаботиться, кроме него самого. Но несмотря на это, он не злился на отца, ведь он не сделал ему ничего плохого, наоборот, он был рад тому, что, наконец, нашел его и не хотел больше терять.
Крис часто навещал его в тюрьме, а когда Джейкоб Периш освободился, он остался жить с ним и однажды увидев, как отец вновь достает свои инструменты попросил научить его пользоваться ими. Джейкоб долго сопротивлялся, находя любые причины для отказа, но от него не могла ускользнуть явная заинтересованность сына этим ремеслом, его глаза буквально горели, и он сдался. Парнишка проявил себя прилежным учеником, аккуратным и точным в своих действиях, он тщательно запоминал детали и не упускал мелочи. Шло время, Кристофер взрослел, учился и однажды взял первое дело, которое оказалось успешным и прибыльным. Джейкоб похвалил сына и мысленно отметил, что этот умный парень умеет четко продумывать планы на много шагов вперед, качество которого не хватало ему самому. У Криса был большой потенциал и, как его отец, Джейкоб одновременно и гордился им и переживал за его дальнейшую судьбу. Но амбициозного молодого человека было уже не остановить. Каждый раз он ставил перед собой более сложные и опасные задачи, словно проверяя себя, и каждый раз выходил сухим из воды. Вскоре он оставил отца, поблагодарив за те знания, которыми он с ним поделился и переехал в Лондон, чтобы начать самостоятельную жизнь и профессиональную карьеру.

Глава 2

Опустилась ночь на шотландские равнины и возвышенности, в чистом безоблачном небе ярко горели звезды и Джейн не могла налюбоваться на природную красоту, которая окружала ее родной замок Дуверан. Высокие деревья с густыми зелеными кронами, сочная трава и горы — всё это она сейчас видела из окна своей спальни. Ночью пейзаж выглядел не менее прекрасным, чем днем и она любила эти места.
Вернувшись после обучения в ветеринарном колледже при Эдинбургском университете, в дом к родителям, девушка твердо решила открыть свою клинику, но ей не хватало опыта, поэтому она устроилась работать в местную маленькую ветеринарную лечебницу недалеко от дома. Туда в основном обращались жители соседней деревушки, да их детишки, таскающие к ней своих кошек и собак. Точно так же и она в свое время выбрала эту профессию, когда однажды в детстве нашла в траве у дома полуживого котенка. Окатившаяся кошка куда-то пропала и весь ее выводок котят умер с голоду, остался только один копошащийся комочек, который еще подавал признаки жизни и Джейн взяла его себе. Она тщательно за ним ухаживала и очень боялась потерять это крошечное существо, которое теперь полностью зависело от нее. Благодаря ее стараниям, котенок выжил и стал постепенно превращаться во взрослую красивую кошку с лоснящейся черной шерстью и белым пятнышком под подбородком. Эта отличительная черта была мало кому известна, ее было видно только когда кошка поднимала голову, разрешая себя погладить. Джейн назвала ее Лаки, считая свою любимицу настоящим везунчиком.
Девушка присела на кровать, расчесывая свои длинные каштановые волосы еще влажные после принятия ванны. Кошка тут же прыгнула к ней на колени, мурлыча и требуя ласки.
— Ни на минуту меня не оставляешь, капризуля, — улыбнулась девушка, поглаживая гладкую шерстку.
Лаки подняла на нее свои золотистые глаза полные удовольствия, а потом устроилась поудобнее, явно не желая выпускать хозяйку из своих объятий. Но что-то ей всё же помешало. Внезапно уши кошки навострились, и она подняла голову, перестав мурлыкать. Взгляд ее серьезных золотистых глаз был устремлен на входную дверь спальни девушки.
— Что там, Лаки? — насторожилась Джейн.
Соседняя комната, в которой жили родители девушки сейчас пустовала, потому что в данный момент их не было дома, они уехали отдыхать за границу и мимо вряд ли кто-то бы прошел в такое время.
— Может Лукас и Эйден еще не спят? Пойдем проверим, — предложила Джейн кошке, с которой часто разговаривала, оставаясь наедине.
Проворное животное, словно понимая слова хозяйки, тут же спрыгнуло с колен и направилось к двери. Отворив ее, девушка погрузилась в полумрак длинного коридора. Кошка пошла вперед, внимательно прислушиваясь к любым шорохам, а Джейн следовала за ней. Вокруг стояла полная тишина и, ничего так и не услышав, девушка решила, что, возможно, Лаки просто захотела перекусить и таким образом выманила ее из спальни. Она хотела было вернуться обратно, но остановилась, увидев, что кошка села напротив двери, ведущей в кабинет отца и больше не двинулась с места. Джейн подошла ближе и заметила еще более странную вещь, дверь оказалась чуть приоткрытой, в то время как отец всегда запирал ее, когда уезжал из дома. Движимая любопытством, девушка заглянула в узкую щель и, только благодаря свету от неполной луны из окна, она смогла различить движение темной фигуры в комнате. Сначала она подумала, что ей показалось, но фигура снова мелькнула, попав на свет, а потом достала фонарик.
Девушка ахнула, зажав рот рукой, чтобы случайно не выдать свое местоположение. К ним забрался вор! Но что ему нужно? Она снова прильнула к приоткрытой щели, чтобы разглядеть получше и практически стараясь не дышать. Тем временем забравшийся к ним грабитель опустился на колени перед громоздким сейфом, стоявшим у Ангуса Макдугала в кабинете, и разложил свои инструменты. На голове в черной балаклаве, закрывающей его лицо он закрепил фонарик и приступил к делу.
«Что же делать?» — в панике думала девушка, понимая, что в одиночку ничего предпринять не сможет, а если сейчас устроит шум, то вор быстро ускользнет, а, возможно, еще и нападет на нее.
От этой мысли стало совсем жутко и единственное, что пришло в голову Джейн это запереть его там. Вспомнив, где отец хранил ключ от кабинета, она на цыпочках вернулась в родительскую спальню, а потом также тихо подошла с ключом к двери, за которой все еще копался неизвестный человек в черном. Набравшись смелости, она резко захлопнула дверь и быстро повернула ключ в замке.
Услышав внезапный хлопок и звук закрываемого замка, Крис подскочил на месте. Бросив всё, он кинулся к двери, но она оказалась уже заперта. Он несколько раз подергал ручку, но безрезультатно. Кто-то его все-таки обнаружил.
— Попался! — воскликнула Джейн рядом с массивной тяжелой дверью. — Ты в ловушке!
Ручку перестали дергать и наступила полная тишина. Девушка решила, что грабителю нужно время, чтобы смириться с мыслью о собственном крахе, сейчас он, наверное, в растерянности и не знает, что предпринять. Но неожиданно она услышала приятный голос, который мог принадлежать скорее молодому человеку, чем грубому чудовищу, которого она себе вообразила.
— Неужели, меня поймала какая-то девчонка? — удивленно спросил голос из-за двери.
— Я не какая-то девчонка! — разозлилась девушка в ответ на небрежное высказывание наглеца. — Меня зовут Джейн Макдугал и вы пытались обокрасть моего отца.
— О простите, миледи, что сразу не признал. Сквозь запертые двери обычно сложно рассмотреть, с кем разговариваешь.
Джейн поняла, что мужчина откровенно над ней насмехается и совсем не принимает ее всерьез. Что за самонадеянный тип?
— Зачем вы здесь? Что вам нужно?
— Я уже и забыл, за чем пришел, теперь я хочу украсть сердце дочери Макдугала. Говорят, она чудо как хороша, — его голос понизился до интимного шепота, и девушка заметила в нем нотки флирта, мужчина явно намеревался сбить ее с толку.
— Ваши штучки со мной не пройдут! Даже не пытайтесь меня умаслить, я вас не выпущу.
— Умаслить? Что за старомодное слово? Вы считаете мой голос настолько мягким и нежным, что он напоминает вам масло? Ох уж эти невинные барышни… — мужчина за дверью тихо рассмеялся, наслаждаясь смущением девушки.
А Джейн и в самом деле смутилась. Она поймала себя на мысли, что именно так и считала. Его приятный ласковый голос что-то будоражил внутри нее, от чего ее щеки покрылись легким румянцем.
— Я вовсе не… — вздохнула девушка, но поняв, что с этими разговорами тянуть не стоит, взяла себя в руки. — Ох, не важно. Я сейчас позову кого-нибудь на помощь и с вами быстро разберутся.
— Постой! Может мы договоримся? — спохватился мужчина и Джейн почувствовала, что снова заняла главенствующее положение в их перепалке.
— Не договоримся! Сидите тут, а я скоро вернусь.
— Ладно, я хотел по-хорошему… — угрожающе тихо произнес мужчина и девушка услышала, как в замке стал раздаваться лязг и скрежет.
«У него же, наверняка, есть отмычки! Он же уже вскрывал этот замок, чтобы попасть в кабинет!» — девушка в ужасе уставилась на дверь.
Закончив возиться с замком, Крис сложил отмычки в карман и нажал на ручку двери, которая легко поддалась его давлению. Дверь отворилась, и молодой человек высунул голову наружу, чтобы победно взглянуть на свою собеседницу.
— Ты думала, я не смогу выбраться самостоя… — но фразу он закончить не успел и даже не сообразил, что произошло, потому что ощутил сильный удар по голове и провалился в темноту.
Джейн стояла, тяжело дыша над телом упавшего человека, одетого в черное. Осколки разбитой вазы, которая располагалась неподалеку в коридоре и которую минуту назад девушка держала в дрожащих руках, валялись под ногами. Она до сих пор не могла поверить, что решилась на такое и теперь надеялась, что всё-таки не убила незадачливого вора.

Глава 3

Крис очнулся от резкого ощущения холодной воды на лице. Едва разлепив веки, он обнаружил, что сидит на стуле и более того, находится в помещении не один и при включенном свете. Балаклавы на голове уже не было, вместо этого он ощущал стекающие капли воды, которой совсем недавно приводили его в чувства. Значит, он раскрыт и в лицо его уже видели. Это плохо. Перед ним стоял высокий светловолосый молодой человек с пустым стаканом в руке, сверля его грозным взглядом голубых глаз. Когда он отошел чуть в сторону, то Крис заметил еще одного парня, который выглядел точно так же, но более собранно и спокойно. Он стоял, облокотившись о письменный стол, сложив руки на груди, вид его был серьезным и не предвещал ничего хорошего.
— Кто ты? — грубо спросил молодой человек, отставив уже ненужный стакан куда-то в сторону. — Чего тебе здесь надо?
Крис попытался пошевелиться, но его накрыла еще одна новость — он был связан по рукам и ногам, а точнее даже намертво привязан к стулу. Но это было вполне логичным в данных обстоятельствах, поэтому он не сильно удивился. Видимо, его оглушили, затащили в кабинет, из которого он только что выбрался и уже здесь связали для всеобщей безопасности.
— Братья Макдугал, я полагаю? Рад познакомиться. Жаль не могу пожать вам руку, они обе у меня немного… заняты, — Крис попытался улыбнуться собственной шутке, но никто из присутствующих его не поддержал.
— Прежде, чем вызвать полицию, мы хотим расспросить тебя самостоятельно. Ты на кого-то работаешь или сам без чьей-либо помощи сумел проникнуть в замок, вскрыть столько замков и добраться до сейфа?
Крис перевел взгляд на говорившего. Сейчас с ним беседовал второй парень.
«Вероятно, это Лукас, судя по его уравновешенному тону, а значит тот первый — Эйден», — подумал он.
Братьев-близнецов и правда сложно было различить внешне, отличия скрывались в характере и манере общения.
— Хм… А где же ваша сестрица, которой так ловко удалось меня обездвижить? — попытался сменить тему Крис.
Откуда-то из-за его спины незамедлительно послышался голос девушки:
— Я думаю, он тянет время, чтобы придумать план побега.
«А она, оказывается, не такая уж глупышка», — ухмыльнулся Крис.
— Миледи, вы же могли меня убить! Вы об этом не подумали? Нельзя бить людей по голове тем, что попадается под руку.
Джейн вышла вперед и, наконец, попала в поле его зрения, встав рядом с братьями. Она с подозрением осмотрела его с ног до головы и в ее взгляде Крис не увидел ни капли сочувствия.
«Да и откуда бы ему взяться», — подумал связанный грабитель. — «Если бы ко мне в дом ворвался неизвестный, я бы даже и разговаривать с ним не стал».
Но девчонка и в самом деле была хороша собой. Длинные каштановые гладкие волосы и кожа темно-оливкового оттенка делали ее совсем не похожей на братьев-блондинов. Она выделялась на их фоне, как тропическая бабочка на снегу или какой-то редкий заморский фрукт, а ее глаза…
Крис задумался о сравнениях, но его снова перебил мужской голос, принадлежащий Эйдену:
— Мы долго будем с ним возиться? Может просто врезать ему, и он быстренько всё выложит?
Он стал приближаться и Крис решил уточнить:
— Если меня снова будут бить, только одна просьба: не по лицу! Оно мне еще пригодится…
— Подожди, — остановил брата Лукас. — Это мы всегда успеем сделать. Тем более, бить связанного как-то не очень правильно…
— Тогда давай развяжем и… — не унимался Эйден.
— Нет! Мы не будем никого избивать, — твердо сказал Лукас, который, видимо, был за «главного» в отсутствие отца и к его мнению остальные прислушивались. — У меня есть идея получше.
Он обратился к Крису:
— Предлагаю сделку. Ты рассказываешь нам всё, что знаешь, а мы тебя отпускаем, раз уж ты не успел ничего украсть, — он бросил взгляд на оставшийся нетронутым сейф с разложенными рядом инструментами и снова посмотрел на плененного молодого человека.
С минуту Крис обдумывал предложение, прикидывая возможности и варианты, а потом согласился.
— Замечательно! Тогда начнем сначала. Как тебя зовут?
— Джон Смит, — не моргнув глазом соврал Крис.
— Серьезно? — устало вздохнул Лукас.
Крис кивнул с совершенно серьезным лицом, с которым всегда убедительно говорил неправду.
— По-моему, он нам врет, — заподозрил Эйден. — Может всё-таки ему врезать?
— Не надо, — остановил его Лукас, а потом снова обратился к пленнику. — Знакомый акцент, я уже где-то слышал его прежде… Ты валлиец?
«Ну вот, началось…» — подумал Крис, мысленно закатив глаза.
— Да.
— А родом, наверное, из какой-то деревушки, что ближе к Ирландии?
— И что, если так? Не каждый человек, родившийся в захолустье, обязательно должен считаться преступником, — огрызнулся неудачливый грабитель.
— Я этого не говорил. Но ты своим появлением здесь подтверждаешь эту теорию, — спокойно ответил Лукас.
— Вам, богатеньким сынкам, не понять. Вы оба, наверняка, закончили какой-то престижный университет вроде Оксфорда и никогда ни в чем не нуждались. Я прав? Ни один из вас не будет задумываться о деньгах, а если и задумается, то только над тем, куда бы их потратить. Так что не вам меня осуждать!
Намеки Лукаса задели самолюбие Криса и на пару коротких мгновений он потерял над собой контроль, чего с ним не случалось уже очень давно. Он же был примерно того же возраста, что и братья Макдугал, но между ними пролегала огромная непреодолимая пропасть.
— Ладно, оставим эту тему. Гораздо важнее, что тебе здесь понадобилось? — продолжил Лукас.
— Отвечай! — прикрикнул на него Эйден.
Крис снова взял себя в руки, нацепив на лицо прежнее невозмутимое выражение спокойствия:
— Мне поступил заказ.
— От кого?
— Не знаю, я лично не встречаюсь с заказчиками и не вижу их в лицо, как и они меня.
— Что тебе поручили?
— Выкрасть из замка одну вещь, которая по неведомой мне причине является ценностью для них.
— Что это за вещь?
— Одна ничего не стоящая безделушка. Браслет из раковин Каури.
— И ты решил искать его здесь? — удивился Лукас.
— Я подумал, что если это такая ценная реликвия, то она должна храниться в сейфе, поэтому и начал поиски с него.
— Ни разу не видел ничего подобного, — произнес Эйден и вопросительно взглянул на брата, но тот также отрицательно покачал головой.
Очевидно, что братья были не в курсе и не понимали, о чем идет речь, но посмотрев на Джейн, которая все это время тихонько стояла в сторонке, не вступая ни в какие дискуссии, Крис поразился ее реакции. Она вдруг побледнела и ошеломленно уставилась на него. Ей определенно было что-то известно и об этом она, похоже, не хотела особенно распространяться, потому что, услышав от братьев вопрос об этой вещице, она тут же замотала головой.
— Как ни крути, а получается, что твои слова никак не вяжутся с правдивыми ответами, о которых мы договорились. Ты не называешь нам своего имени и придумываешь историю о каком-то браслете, которого здесь никто никогда не видел. Мы так ничего и не выяснили. У нас не остается другого выбора, кроме как сдать тебя в полицию, — заключил Лукас.
— Я сказал вам всё, что знал, а дальше дело ваше, — вздохнул Крис. — Честно говоря, я уже порядком устал от разговоров и с удовольствием бы вздремнул, пока полиция не приехала и не устроила суматоху.
На этих словах Джейн вдруг зевнула и все переключили внимание на нее.
— Ой, и правда, мальчики, может оставим разборки на завтра, а сейчас пойдем спать? А то приедут, начнут вопросы задавать, лазить по дому до самого утра, а я так устала, что едва на ногах стою.
— А что нам с ним делать? — возмутился Эйден, указывая на связанного пленника.
— Заприте его тут, он никуда не денется в таком состоянии. Если хотите, я могу принести еще одну вазу из коридора, и мы его…
— Не нужно! Я уже и с первого раза всё понял, — перебил ее Крис, опасливо поглядывая на несговорчивую девицу.
— Ну вот и отлично, — улыбнулась девушка и вопросительно посмотрела на обоих братьев, ожидая их решения.
Немного подумав, Лукас с Эйденом согласились и оставили пленника в кабинете до утра. Джейн закрыла дверь ключом, который всё это время находился у нее и, пожелав всем спокойной ночи, отправилась спать.
Крис остался один в темноте кабинета и у него появилось время подумать. А подумать было о чем. Во-первых, от него не ускользнула странная реакция девушки на упоминание о браслете. Она хорошо понимала, о чем он говорил, но не хотела, чтобы об этом знал кто-то еще. Во-вторых, он не представлял, как ему теперь выбраться отсюда. Без посторонней помощи освободить себя от веревки он не мог и ему оставалось надеяться только на одно. На то, что он не ошибся в своих подозрениях и на самом деле она…
Внезапно в полной тишине Крис услышал характерный щелчок поворачиваемого ключа в дверном замке и дверь осторожно открылась.
… притворяется.
На пороге стояла Джейн.

Глава 4

Девушка вошла в кабинет и закрыла за собой дверь. Она не стала включать общий свет, а ограничилась настольной лампой отца. В комнате стало чуть светлее, но этого было достаточно, чтобы она увидела того, с кем пришла поговорить.
— Я знал, что ты вернешься, — уверенно заявил Крис, самодовольно поглядывая на гостью.
Без каких-либо предисловий девушка перешла сразу к делу:
— Откуда ты знаешь о браслете?
— Ага, значит, ты видела его! Я так и предполагал. Вернее, похоже, что видела его только ты. Миледи, вы плохо умеете скрывать свои эмоции, — усмехнулся молодой мужчина.
— Мои братья об этом ничего не знают.
— Это я уже понял. Так, что нужно от меня?
Немного помолчав, Джейн опустила глаза на игрушку, которую держала у себя в руках. Крис только сейчас обратил внимание на то, что она пришла не с пустыми руками. Маленький плюшевый медвежонок был старым и потрепанным, даже заштопанным в нескольких местах и выглядел очень жалким.
Девушка немного замялась прежде, чем начать рассказывать о сокровенном для нее, но потом собравшись все же произнесла:
— Это моя любимая игрушка еще с самого детства, всё, что осталось от моих настоящих родителей.
Молодой человек не очень понимал, зачем она ему это всё говорит, но решил не перебивать на всякий случай, а дать ей высказаться. Джейн печально вздохнула, а потом, нащупав маленькую скрытую молнию, спрятанную в шерстке на боку у медвежонка, отстегнула ее и, запустив внутрь пальцы, выудила тот самый браслет из Каури. Он представлял из себя мини раковинки, каждая из которых была спилена с одной стороны и нанизана на ленточку, завязанную с двух сторон. Вещица выглядела очень скромно и совсем не дорого, словно сувенир с морского побережья.
— Так он был всё это время у тебя? Он твой? — Крис открыл рот от удивления, потому что абсолютно не ожидал увидеть искомое «сокровище» внутри старого плюшевого медведя. Уж там он бы его искал в последнюю очередь.
— Теперь мой, но раньше этот браслет принадлежал моей матери.
— Миссис Макдугал?
— Нет, моей биологической матери. Она умерла вскоре после родов, и я осталась с отцом. Но позже меня забрали у него, и я его больше не видела. Когда мне было пять лет, меня удочерили Макдугалы и стали для меня родителями, о которых я мечтала.
Выдержав небольшую паузу, Крис понимающе произнес:
— Ну тогда это все объясняет. А я тут голову ломал, почему ты так сильно отличаешься от братьев? Только не пойму, зачем ты мне об этом рассказала?
Девушка устремила на него взгляд полный решимости:
— Я хочу предложить тебе сделку.
— Ваша семейка, похоже, зациклена на сделках, — усмехнулся молодой человек. — И чего же миледи хочет от меня?
— Я отдам тебе браслет, который ты искал, но взамен, ты поможешь мне найти информацию о моих настоящих родителях.
Крис рассмеялся над ее наивностью:
— По твоим же собственным словам, всё это случилось очень давно. С чего ты решила, что я смогу что-то найти?
— Сам подумай, люди, которые наняли тебя, знали о браслете, а значит, вероятно, были знакомы с моей матерью. Мне нужно узнать, кем были мои родители и откуда родом. Я хочу больше узнать о себе, — уже тише добавила она.
— А почему, ты не попросишь об этом Макдугалов? Они не стали бы тебе ни в чем отказывать, — задал Крис вполне логичный вопрос.
Девушка опустила голову, словно ей было неудобно говорить на эту тему:
— Я не могу. Я очень люблю своих приемных родителей, Люси всегда старалась быть для меня лучшей мамой на свете, и я с самого удочерения боялась ее расстроить, поэтому никогда не упоминала о прошлом. Мне хотелось бы оставить в тайне мои поиски.
Поразмыслив над словами девушки, Крис спросил:
— А что еще я получу, кроме браслета?
— Свободу. Я не сдам тебя в полицию. Разве этого мало?
— Мало, — Крис сам поразился собственной наглости, но ему было интересно, насколько далеко девчонка может зайти.
— Хорошо. Я заплачу тебе. Сколько? — деловито спросила Джейн.
— Мои услуги стоят очень дорого, — он криво усмехнулся, полностью отдавая себе отчет, что начинает раздражать девицу своим вопиющим поведением, но ничего не мог с собой поделать, ему захотелось подразнить ее.
И своего добился. Она развернулась к выходу, бросив на ходу:
— Ну что ж, похоже, с тобой не договориться. Удачи в суде.
— Эй, постой! — спохватился молодой человек, задержав ее у самой двери. — Я согласен.
Девушка остановилась и медленно повернулась к нему. Крис увидел победное выражение на ее лице и ему стало не по себе от того, что теперь придется полностью зависеть от капризов этой особы.
— Согласен помочь мне бесплатно? — уточнила хитрая красавица.
— Браслета и свободы будет вполне достаточно, — смирился он.
Джейн кивнула, подошла к письменному столу, взяла канцелярский нож и перерезала им веревки, связывающие Криса. Руки сразу заныли от того, что были перетянуты в одном положении слишком долго и он принялся их растирать.
— Итак, какой план дальнейших действий? — поинтересовался мужчина.
— Теперь я твоя заказчица и ты работаешь на меня, — серьезно заявила его спасительница.
— Вот только не проси называть тебя хозяйкой или госпожой, — съязвил Крис, вставая со стула и возвышаясь над миниатюрной, словно куколка, девчушкой.
Но новая клиентка, кажется, не оценила юмора и продолжила свою мысль, абсолютно не обращая внимания на его едкие замечания:
— Значит так, я оставлю окно открытым, и все подумают, что ты сбежал, спустившись по веревке.
Крис подошел к окну и выглянул вниз:
— Тут же высоко…
— Я не прошу тебя вылазить из него по-настоящему. Это будет только видимость. Уходи тем же путем, которым пришел сюда. Я закрою дверь и версия с окном останется единственно верной.
Крис согласился с ее планом, потому что другого у него все равно не было. Надо отдать должное малышке, она оказалась довольно хитрой.
— Тебе придется обмануть своих братьев, — напомнил он ей, собирая свои инструменты в сумку и тщательно всё пересчитывая.
— Я знаю. Я готова к этому. Но я хочу знать, что всё мной задуманное будет проделано не зря. Ты не обманешь меня?
Девушка посмотрела на него с надеждой в тот самый момент, когда он уже проходил мимо нее к двери с сумкой в руках. Мужчина остановился, чтобы ответить ей и замер, поймав взгляд этих безумно прекрасных завораживающих глаз. Они будто смотрели в самую душу, и он не смог бы ответить по-другому:
— Не волнуйся, я не предам тебя.
Она улыбнулась, сунула ему в карман бумажку с номером своего телефона и взяла обещание позвонить ей через пару дней, чтобы условиться о месте встречи, потом он ушел.
Утром Джейн разбудил крик Эйдена, который, кажется, поставил себе цель разбудить не только ее, а еще и весь дом в придачу:
— Его нет! Этот подлец сбежал!!!
Девушка, зевая неспешно проследовала в кабинет отца семейства, в котором уже собралось несколько человек и, протискиваясь через толпу спросила:
— Что случилось?
По ковру из стороны в сторону метался злющий Эйден, а Лукас стоял у открытого окна, внимательно рассматривая его. В комнате также присутствовали экономка, пара горничных и помощник повара, которые, похоже, не понимали в чем собственно дело, но прибежали на крик одного из хозяев дома.
Джейн успокоила прислугу и отпустила их заниматься своими делами, а сама обратилась к братьям:
— Объясните мне, что произошло?
Эйден пнул ногой пустой стул, и он отлетел в сторону.
— Разве не видишь? Его здесь больше нет! Этот гад от нас ускользнул!
— Но как такое возможно? — девушка сделала максимально удивленное лицо и даже испугалась, что немного переусердствовала и ее в чем-то заподозрят, но вроде бы всё обошлось.
Единственный кого бы ей было сложно обмануть это Лукас, но, к счастью, в этот момент он осматривал окно и не видел ее старательной актерской игры. С Эйденом дела обстояли куда проще. Не смотря на его вспыльчивый характер, ей его не стоило бояться. Эйдена не сильно заботила психология или чьи-то внутренние мотивы, он был очень прямолинеен и не скрывал своих эмоций. Из-за этой его открытости женщины часто крутили им, как хотели, что вряд ли могло бы сработать с более осторожным Лукасом. Иногда Джейн задавалась вопросом, как настолько разные люди могли оказаться братьями, да еще и близнецами. Но она все равно любила их и ей было очень тяжело на сердце от того, что приходилось обманывать своих близких.
— Похоже, он сбежал этим путем, — задумчиво ответил Лукас и Джейн заметила в его руках веревку, ту самую, которую она разрезала, освобождая Криса, а потом привязала одним концом к ножке массивного письменного стола, а другой конец скинула за окно.
Она подошла к оконному проему и перегнулась вниз. Веревка не доходила до земли метра на четыре или больше и Джейн поняла, какие сомнения сейчас бродили в голове у Лукаса.
— Прыгая вниз в темноте с такой высоты, он должен был сломать ногу или что-нибудь еще, но я не вижу под окном даже примятой травы… — размышлял старший брат, а Джейн начинала постепенно покрываться холодной испариной, ощущая близость разоблачения.
— Значит, этот чёртов мошенник — ниндзя! — прорычал бушевавший Эйден.
Лукас и Джейн одновременно уставились на него и прыснули со смеху.
— Что смешного я сказал? — недоумевал рассерженный такой реакцией молодой человек.
Но напряженная обстановка уже разрядилась, и девушка немного успокоилась.
— Может забудем об этом инциденте и не станем беспокоить родителей? — миролюбиво предложила Джейн. — Он же всё равно ничего так и не украл.
Парни проверили сейф и убедились, что он по-прежнему нетронут. Но Эйден всё еще не унимался и намеревался найти и наказать наглеца, нарушившего их частные владения:
— Нужно снять отпечатки!
— Он был в перчатках, — напомнила девушка.
— Тогда передадим его фото полиции!
— К сожалению, мы не догадались сделать фото, так что его у нас тоже нет, как и настоящего имени грабителя, — ответил Лукас. — Прости брат, но мне придется расстроить тебя, нам нечего предъявить полиции, у нас ни улик, ни самой кражи.
После его слов Джейн, наконец-то, выдохнула. Эйден скоро успокоится, а Лукас, кажется, уже передумал разбираться в этом вопросе. Так что, проблему можно было считать улаженной, и она спокойно, как обычно, соберется на работу в клинику.
— Доброе утро, мисс Макдугал. Вы сегодня рано.
Джейн подняла голову от бумаг, которые заполняла на столе в приемной и увидела входящего в клинику седовласого мужчину в очках. Это был ее начальник и главный врач местной маленькой ветеринарной лечебницы Шеймус Финч. Собственно, он был единственным ветеринаром, работающим здесь уже очень долгое время, и он несказанно обрадовался, когда однажды на его пороге появилась Джейн с новеньким дипломом об окончании обучения по специальности. Она стала для него незаменимой помощницей, на которую он всегда мог положиться.
— Доброе утро, мистер Финч, — весело ответила девушка.
— Я вижу вы в отличном настроении, хотя ваши глаза выглядят так, будто вы не выспались этой ночью, — заметил ее начальник. — Неужели у нашей Джейн, наконец кто-то появился?
— Нет, даже не надейтесь, что я брошу клинику и начну заниматься всякой романтической чепухой, — заверила его девушка.
Ее уже давно не смущали вопросы пожилого доктора, старинного друга ее отца, который не терял надежду когда-нибудь поприсутствовать на ее свадьбе. Она привыкла к его беспокойству за ее будущее и понимала, что в силу возраста ее будут продолжать пытаться кому-нибудь сосватать.
— Эх, а я так на это рассчитывал…
— Еще немного и я начну думать, что вы пытаетесь от меня избавиться, — подыграла ему Джейн.
— Ну что вы, мисс Макдугал! Я один без вас не справлюсь, — улыбнулся мистер Финч и направился к себе в кабинет, по дороге снимая пиджак и одевая белый халат.
Джейн решила, что не стоит откладывать разговор в долгий ящик, а правильней будет предупредить своего начальника о своем отъезде заранее. Она встала со своего места и переступила через порог его кабинета, остановившись практически в проеме и начала разговор:
— Я как раз хотела кое о чем попросить…
Мистер Финч уселся поудобнее в свое любимое кресло за письменным столом, поднял глаза на девушку и поправил очки:
— Внимательно слушаю.
— У меня давно не было отпуска, и я хотела попросить его сейчас. Мне нужно уехать на несколько дней по важному делу.
Пожилой ветеринар нахмурился, отчего его доброе лицо стало серьезным и Джейн подумала, что он ее не отпустит.
— Более того, мисс Макдугал, могу сказать, что у вас за два года работы со мной вообще не было отпуска, так как вы отказывались куда-либо уезжать, как бы я не старался вас уговорить. Так что с чистой совестью разрешаю вам ехать на любое количество дней, которое вам нужно.
— Точно? — обрадовалась девушка.
— Абсолютно. Я считаю, вам необходимо развеяться. И надеюсь, хоть в этот раз тут будет замешан мужчина.
Сама от себя не ожидая, Джейн почему-то смутилась и залилась румянцем, а Шеймус Финч радостно хлопнул себя по колену:
— Неужели я оказался прав? Ох, не думал уже, что доживу до такого события!
— Это просто деловая поездка, не более, — пыталась убедить начальника девушка, но это ей слабо удалось, потому что судя по его реакции, он ей не поверил.
— Ладно, как скажете, мисс Макдугал, буду нем, как рыба, — он хитро подмигнул ей и у Джейн не осталось сомнений, что по приезду Шеймус Финч встретит ее вопросом о женихе.

Глава 5

Вчера Джейн, наконец-то, получила долгожданное сообщение:
«Я в Глазго. Буду ждать завтра в полдень в уличном кафе Гарденер.
P.S.: Собери вещи сразу, нам предстоит небольшое путешествие.
Таинственный незнакомец»
Хоть сообщение и было отправлено с неизвестного номера, потому что ни имени, ни телефона ночного грабителя она не знала, но девушка сразу поняла от кого оно и почти запрыгала от радости.
Собрав всё самое необходимое в чемодан, Джейн сообщила братьям, что ей нужно уехать в командировку по работе и ее не будет несколько дней. Объяснение устроило обоих и подозрений не вызвало, поэтому девушка поспешила скорее на встречу.
Уже выходя из гостиницы в Глазго, в которой она оставила привезенный багаж, ее слегка пробивала нервная дрожь. Она не часто куда-то выезжала, а точнее, вообще никуда. Джейн ни разу не была нигде одна, если не считать те годы, когда она училась в Эдинбурге и жила в студенческом общежитии. Но там ей было не до путешествий, она большую часть времени посвящала учебе и гордилась тем, что была одной из лучших на курсе. Таких как она называли «синий чулок», поэтому, как и следовало ожидать друзей у нее было мало. К тому же из-за ее необычной внешности, многие парни сторонились ее, считая такую странную особенность скорее недостатком.
У Джейн была врожденная гетерохромия — один глаз голубой, другой зеленый, но не смотря на кукольную внешность и красивые черты лица, не все могли оценить ее привлекательность, поэтому и парня у нее тоже не было. Девушка долгое время переживала по поводу своей непопулярности в университете пока однажды на нее не обратил внимание один симпатичный парень со старшего курса. Он заговорил с ней первым и Джейн, смущаясь и краснея, ответила на его просьбу познакомиться с ней. Молодой человек был вежлив и обходителен, приглашал на свидания и говорил комплименты, он восхищался ее глазами, а вовсе не считал ошибкой природы, как многие другие. И Джейн поняла, что влюбилась. Это была первая любовь молодой наивной девушки, яркая, ранимая и полная надежд.
Дальше поцелуев у них дело не заходило и ее это вполне устраивало, но как-то на одной из вечеринок, на которую она отправилась вместе со своим другом, она всё же поддалась его уговорам и позволила себя соблазнить. Она думала, что он любит ее и полностью ему доверяла, но на следующий же день ее ожидало страшное разочарование. Проходя мимо аудитории после занятий, она случайно услышала голос своего возлюбленного в компании его друзей и, собираясь войти, внезапно остановилась. Девушка подслушала то, что не предназначалось для нее совсем и отчего ее сердце больно сжалось. Молодой человек хвастался своими победами перед толпой глумящихся студентов, таких же, как и он. Тот, кем она совсем недавно восхищалась теперь, смеясь, рассказывал кучке своих дружков, что выиграл спор, о том, что переспит с «разноглазой» девицей-«синим чулком», хоть все и считали ее странной. Кто-то из приятелей в шутку поинтересовался, нет ли у нее других отклонений? Парень ответил, что нет, потому что фигурка у нее отменная, жалеет только, что кучу времени убил, изображая из себя сопливого романтика, лишь бы затащить эту дуру в постель. После этих слов Джейн расплакалась и убежала.
Она не хотела больше появляться в университете, боясь столкнуться со своим бывшим возлюбленным. Ее немногочисленные подруги за нее волновались, пытаясь утешить, но это не помогало. Тогда они в тайне от девушки, решили позвонить ее брату Лукасу и обо всем ему рассказать. Вскоре после этого до Джейн дошли слухи, что ее обидчик как-то ночью был избит двумя неизвестными, после чего спешно перевелся в другое учебное заведение и больше о нем никто ничего не слышал. Тогда она посчитала это простым совпадением и снова вернулась к учебе, стараясь больше не вспоминать о прошлом и не думать о романтике. Уже после окончания обучения одна из ее подруг призналась в том, что обращалась за помощью к ее братьям и скорее всего это они отомстили за нее. Но к этому моменту сердечные раны Джейн уже почти затянулись, и она даже поблагодарила подругу за ее заботу. А вот братья так и не признались в содеянном, полностью отрицая свою причастность.
И вот теперь она превратилась в очень привлекательную молодую особу, у которой было достаточно внимания от противоположного пола, но она сознательно не хотела ни с кем связываться. В глубине души еще остались воспоминания о мужском предательстве и переживать это снова она не собиралась.
Добравшись до уличного кафе Гарденер, Джейн огляделась по сторонам. Никого знакомого она не увидела, хотя вокруг было много людей. Светило яркое солнце, на ней было одно из ее любимых платьев светло голубого оттенка чуть ниже колен и босоножки на высоком каблуке. В руках она сжимала маленький клатч и явно нервничала, потому что боялась, что пришла либо не туда, либо не вовремя.
Подняв глаза, Крис раскрыл рот от удивления, увидев невероятную красотку, выходящую из такси и ступающую своей грациозной ножкой на брусчатую мостовую. Ее легкое воздушное платье с поясом обрисовывало точеную фигурку, формы которой угадывались под ним из-за удачно падающих лучей солнца. Она выглядела скромно, но элегантно, как юная Одри Хепберн.
— Поверить не могу, что это и есть мой работодатель… — ошеломленно пробубнил себе под нос мужчина.
Телефон Джейн завибрировал, и она прочитала новое сообщение:
«Третий столик справа.»
Тут же оглянувшись, она увидела нужный столик и мужчину в солнцезащитных очках, сидящего за ним. Она не сразу его узнала, да и как бы она могла распознать в этом привлекательном незнакомце недавнего взъерошенного бандита, который в темноте рыскал по ее дому в маске?
Она подошла к столику и присела напротив. Мужчина был гладко выбрит, причесан, одет в дорогую модную одежду и от него приятно пахло парфюмом. В мужской одежде Джейн немного разбиралась, благодаря двум ее братцам, которые любили носить рубашки исключительно из качественных материалов и дорогих брендов. Как правильно заметил Крис, в деньгах никто из них не нуждался, но Джейн удивило, откуда такие деньги у него? Если бы она не знала, кто он на самом деле, то посчитала бы его одним из Оксфордских приятелей Лукаса и Эйдена.
— Как добрались, миледи? — спросил Крис снимая очки.
— Хорошо, спасибо. Может, опустим формальности, ведь у нас всего лишь деловое сотрудничество? — предложила девушка, сразу задав деловой тон общению.
— Не возражаю. Заказать кофе?
— Да, не откажусь. Мы встречаемся здесь из-за кофе? — улыбнулась девушка.
— Конечно. В Глазго он один из лучших именно здесь, — уверенно заявил мужчина, делая заказ у только что подошедшей официантки.
— Значит, ты много путешествуешь? — заинтригованно спросила Джейн, желая побольше узнать о своем собеседнике, но он оказался не болтливым и старался говорить только о том, что интересует именно его.
— Верно. Но сейчас не об этом, меня больше волнует другой вопрос. План с моим побегом прошел удачно? Как восприняли твою версию?
Девушка гордо вздернула носик прежде, чем ответить:
— Вообще-то, все прошло хорошо, хоть я и боялась поначалу, что Лукас мне не поверит. А Эйден до сих пор злится, что мы упустили опасного преступника, который удрал через окно.
— Ну во-первых, не такой уж я и опасный, а во-вторых, я в любом случае не полез бы в ваше окно, — заверил ее Крис.
— Это почему же?
— Я боюсь высоты.
— Правда? А как же ты поступаешь, если… — удивилась девушка, у которой в голове сразу возникла куча вопросов.
— Поверь, мне проще вскрыть все замки на своем пути, чем лезть к кому-то через окно, — прервал он поток ее размышлений, чтобы сразу поставить точку на этой теме.
Немного подумав, Джейн добавила:
— Ну тогда хорошо, что мои братья об этом не знают, а то мой хитроумный план бы не сработал.
Перед парой за столиком поставили две ароматные чашки кофе и Джейн вдруг вспомнила, что до сих пор не знает имени своего нового спутника.
— Как мне тебя называть? Джон Смит?
Мужчина нахмурился, будто бы слышал это имя впервые, и отрицательно покачал головой:
— Конечно, нет. Меня зовут Кристофер Периш. Можешь звать меня Крис.
— А ты не боишься, что я раскрою тебя? — лукаво улыбнувшись, спросила девушка, явно намереваясь подразнить сидящего напротив самоуверенного мужчину.
— Нет. Это же не в твоих интересах. Да и в данный момент я всего лишь твой провожатый, а не взломщик сейфов. Ведь у вас ничего не пропало, да и улик с отпечатками, как я понимаю, на месте не нашли? — самодовольно усмехнулся Крис, не попавшись на ее уловку.
— В этом ты прав, — Джейн сделала глоток из маленькой чашечки и оценила насыщенный вкус напитка. — В твоем сообщении было написано, что нам предстоит путешествие. Ты уже что-то выяснил?
— Возможно… Что ты помнишь о своем детстве? — прямо спросил ее собеседник.
Джейн задумалась над этим вопросом.
— Я помню, что жила с родным отцом, когда была совсем маленькой. Помню, что никогда не расставалась с плюшевым медвежонком… А иногда нам нечего было есть, наверное, поэтому меня забрали у него и привезли в большой дом, где уже жили Лукас и Эйден. А после нас троих усыновили Макдугалы. Воспоминания о детстве очень обрывочны, я мало, чем могу помочь, — смущенно ответила девушка.
— Тогда тебя обрадует новость о том, что я нашел информацию о твоем отце и знаю, где ты жила в детстве. Если хочешь увидеть всё своими глазами, то нам стоит отправиться в Сан-Франциско.
— Сан-Франциско? Это же Калифорния. Неужели я оттуда? — удивилась Джейн.
— Да. Поэтому я и назначил встречу в Глазго. Мы вылетаем завтра, билеты на самолет я уже забронировал, так что будь готова, я заеду за тобой, — деловито дал указания Крис, допивая свой кофе. — Кстати, где ты остановилась?
— В Кимптоне.
— У миледи неплохой вкус, — похвалил мужчина, а Джейн так и не поняла, был ли это сарказм с его стороны или искренний комплимент, ведь совсем недавно он обозвал ее братьев «богатенькими сынками, которые не задумываются о деньгах». Возможно, точно также Крис думал и о самой Джейн и ей это было не очень приятно.
— Спасибо, — скромно ответила она, решив не выяснять, что он на самом деле о ней думает. Да и какая разница? Кроме сделки, которую они недавно заключили их больше ничего друг с другом не связывает.

Глава 6

Перелёт в Сан-Франциско дался Джейн нелегко. Она не привыкла к таким длительным путешествиям и по прибытии после нескольких часов, проведенных в самолете, чувствовала себя невероятно уставшей. Когда они заселились в отель, девушка сразу отправилась спать и проспала до самого утра. Она была благодарна Крису, что он взял на себя все заботы о билетах и бронировании отеля, сама бы она с этим не справилась. Сейчас Джейн осознавала, насколько на самом деле была беспомощной. Она ни разу не делала ничего самостоятельно, даже такие мелочи, как планирование поездки. Большую часть времени она проводила за книгами дома и под опекой родителей или братьев, которые брали на себя решение всех ее проблем. Крис оказался прав, ей не нужно было ни о чем думать, она просто получала все что ей было нужно уже готовым. Придя к такому выводу, Джейн почувствовала себя бесполезным тепличным растением. Что она видела в жизни? Какие впечатления получала? Старалась ли открывать для себя что-то новое? Ответы были неутешительными.
«Я скучный «синий чулок», который боится лишний раз отъехать подальше от дома…» — с грустью подумала Джейн, глядя из окна своего номера на совершенно незнакомый город.
Зазвонил телефон, взяв трубку, Джейн услышала голос Криса:
— Готова? Спускайся вниз, я тебя жду.
Спустившись, девушка села к нему в машину.
— Куда мы поедем? — спросила она.
— Сейчас сама всё увидишь.
В дороге Крис рассказал, что ее отца звали Франко Сапато, у него по всей видимости были испанские корни. После этих слов Джейн почувствовала себя на какую-то долю испанкой и решила, что, наверное, от него и унаследовала свою темно-оливковую кожу. Она всегда выглядела так, будто много бывала на солнце, что в реальной жизни совсем не соответствовало истине.
Они ехали долго, пока автомобиль не остановился в каком-то очень неблагополучном районе.
— Мы приехали, — объявил ее сопровождающий.
— Куда приехали? — не поняла Джейн, так как видела сквозь стекло только обшарпанные постройки старого жилого фонда.
Крис вышел и открыл перед ней дверь, предлагая ступить на тротуар. Джейн взглянула вниз на забитый мусором асфальт и пожалела свои новые босоножки, однако всё-таки вышла из машины и огляделась по сторонам. Ее окружала полная разруха, по крайней мере так она могла это описать. Дома с побитыми стеклами и стенами, исписанными граффити, мусор, грязь и зловоние. Рядом была пара маленьких магазинчиков, у которых окна и двери были закрыты металлическими решетками, а значит здесь еще жили люди. Джейн и правда заметила несколько местных жителей: одного пьяницу на углу, который едва держался на ногах и еще небольшую группу подростков в конце улицы, которые больше походили на местную шпану.
— Что мы здесь делаем? — в недоумении снова спросила девушка, но Крис молча взял ее за руку и повел вперед по тротуару.
Когда они завернули за ближайший дом, то им открылся большой палаточный городок для бездомных и у Джейн перехватило дыхание. Она остановилась, как вкопанная.
— Я знаю это место… — прерывающимся голосом произнесла она.
Крис посмотрел ей в глаза и крепче сжал ее хрупкую ладонь.
— Ты вспомнила?
— Да… я жила тут с отцом.
Через тонкую кожу на запястье девушки Крис почувствовал, как участился ее пульс и списал это на ее воспоминания о прошлом. Она разволновалась, и ее реакция была вполне предсказуемой.
— Пойдем.
Мужчина повел ее в глубь, виляя между старыми палатками. Рука девушки дрожала, но он твердо держал ее, не выпуская. Они аккуратно переступали через чьи-то вещи, продвигаясь дальше, пока, наконец, не остановились у чьего-то пустого обиталища.
— Вот здесь когда-то было жилище твоего отца. Узнаешь эти места?
Джейн смотрела по сторонам и с каждой минутой ей становилось все грустнее.
— Да, только наш домик был другого цвета и, как будто бы, больше… — задумчиво произнесла она.
— Ты была совсем маленькой, тогда тебе многое могло казаться больше.
— Наверное.
За их спинами из такой же ветхой палаточной конструкции послышался усталый кашель и прокуренный мужской голос произнес:
— Хозяев нет, вернутся позже. Чего надо?
Молодые люди тут же повернулись на негостеприимное приветствие и увидели старика, выглядывающего из своего убежища.
— Здравствуйте. Вы давно здесь живете? — начала диалог девушка.
— Смотря, кто спрашивает? — ответил неприветливый дед.
Джейн решила попытать удачу:
— Мне просто нужна информация, я вам заплачу, — она вынула из кошелька купюру и протянула своему собеседнику. — Может вы помните, в этом самом месте примерно лет двадцать назад проживал человек по имени Франко Сапато.
При виде протянутой купюры, глаза старика изменились, и морщина между нахмуренными бровями разгладилась. Он взял из рук девушки деньги и настроение его сразу улучшилось.
— Повезло тебе, девица, я тут живу столько лет, что и сам сбился со счета. Да, я помню Франко. А чего ты хотела о нем узнать?
Девушка воодушевилась и продолжила расспросы:
— У него была дочь, вы помните?
Старик задумался, копаясь в собственной памяти и, наконец, ответил:
— Хм… Да, точно! Была у Франко такая милая маленькая дочурка со странными глазами… — он улыбнулся, обнажив желтые редкие зубы, а потом внимательно посмотрел на стоящую перед ним девушку. — Прямо, как у тебя.
Джейн присела на корточки, чтобы оказаться ближе к своему собеседнику, и радостно подтвердила:
— Это я и есть! Меня зовут Джейн. Франко — мой отец.
Старик долго всматривался в ее лицо и удостоверившись произнес:
— И правда ты… Но Франко уже давно тут нет, так что искать здесь нечего.
— Мне это известно, но я так мало знаю о нем, поэтому буду рада любой информации. Вы можете рассказать мне всё, что помните?
Старик задумался:
— Ну что ж… коли нужно, расскажу, мне не трудно. Так, с чего бы начать? — он усмехнулся. — Помниться, мы с Франко много времени проводили за разговорами, потому как я был его ближайшим соседом тут. Любил он рассказывать о своей жене. Говорил, она первой красавицей была у них там на родной земле, но откуда он родом не спрашивай, этого не знаю. Они, вроде как, вместе квартирку небольшую снимали поначалу здесь в городе. Сам он на стройке работал, пока жена ребенка носила. И всё вроде у них было хорошо, да вот только не смогла она роды пережить. Так и померла.
Сердце Джейн сжалось, но старик продолжал:
— С его же слов, после смерти жены Франко начал пить, видать не смог смириться с ее кончиной. А ежели пошел человек по наклонной, то остановиться бывает сложно. Он это сам понимал, но ничего с собой поделать не мог. С работы его уволили, а из квартиры выгнали, потому что платить было нечем. Потому он и оказался тут с маленькой дочуркой на руках. Тогда мы с ним и познакомились, и он сам мне эту историю поведал однажды за бутылочкой, — старик взглянул на расстроенное лицо девушки и добавил. — Конечно, бывали дни, когда он был трезвым, тогда пытался где-то подзаработать, но это случалось не часто. Девочка, в основном, росла сама по себе, местные ее кормили, когда она к ним забредала, да еду им с отцом приносили, потому что все деньги, которые доставал Франко тратил только на выпивку. Жалко ее было. А потом за девочкой-таки явились службы опеки. Ну, мы все так подумали, потому что приехали серьезные люди и забрали ее у Франко, а он и не сопротивлялся. От него к тому моменту одна тень оставалась, вроде есть человек, а вроде уже и нет. Осунулся весь, в глазах пустота. Но вскоре и его не стало. В один погожий день ушел Франко и больше не вернулся.
Дослушав рассказ до конца, Джейн долгое время молчала, о чем-то задумавшись. Крис не знал, о чем именно, но ее пора было выводить из этого состояния, поэтому он положил ей ладонь на плечо и почувствовал, как она вздрогнула.
— Как ты себя чувствуешь?
— Всё в порядке, — тихо ответила она.
— Узнала всё, что хотела?
— Да, пожалуй, — ответила Крису девушка, а потом поблагодарила старика и попрощалась с ним.
Когда они вернулись и сели в машину она спросила:
— Ты же знаешь, что случилось с моим отцом? — голос девушки был печальным, но спокойным.
— Да.
— Скажи мне.
— Он умер.
— Ты можешь отвезти меня на его могилу?
— Я не смог ее найти. Он был бездомным и когда умер, за телом никто не явился, поэтому место его захоронения я не нашел. Но я знаю, где могила твоей матери, ее похороны устраивал еще твой отец при жизни.
— Отвези меня туда, пожалуйста.
Асфальтовые дорожки, ухоженный стриженный зеленый газон и ровные ряды аккуратных красивых надгробий — кладбище больше походило на парк, по которому изредка прогуливались люди в поисках захоронения своих родственников. Конечно, не все могилы на кладбище в Колме радовали глаз, некоторые выглядели гораздо скромнее, всё зависело от платежеспособности клиента. Но были и настоящие произведения искусства в виде скульптур и памятников, на которые наглядеться было невозможно.
Пройдя вдоль нужного ряда, молодые люди, наконец, остановились у искомого надгробия. Это был простой прямоугольный серый кусок гранита на постаменте, на первый взгляд совсем непримечательный, если бы не крупная надпись, выгравированная на его поверхности чуть выше даты рождения и смерти:
«Сильвия Сапато (Бланшар)
Самая прекрасная женщина, жена и мать».
Джейн долго вглядывалась в скромное надгробие, гадая, как могла выглядеть ее настоящая мама. Она умерла совсем молодой и, по-видимому, все считали ее очень красивой, но только одна Джейн ее так ни разу и не видела.
— У меня даже нет ее фото. Остался только браслет. Я помню, как однажды нашла его в вещах отца и спросила, что это. Он ответил, что это мамина вещь, которая осталась ему на память о ней. Он подарил браслет мне с условием, что я его не потеряю, поэтому я прятала его в своем плюшевом медвежонке, а его не выпускала из рук.
Девушка принесла с собой белые лилии и аккуратно положила на могилу. Она не знала, какие цветы любила ее мама, но ей почему-то казалось, что белые лилии ей бы понравились.
Она снова пробежалась глазами по надписи и спросила:
— Бланшар — ее девичья фамилия? Похожа на французскую.
Крис, молчаливо стоявший рядом, ответил:
— Франко и Сильвия приехали из Нового Орлеана. Когда-то этот город был французской колонией, там такое не редкость. Я думаю, он специально указал и ее девичью фамилию на надгробии на случай, если ее захотят навестить родственники.
Внезапно у Криса появилось странное ощущение, будто холодок пробежал по коже. Так бывало, когда он чувствовал, что за ним наблюдают. Он осмотрел местность в пределах видимости, но ничего подозрительного не нашел. Сейчас на кладбище было мало людей, они находились здесь практически одни, ну может быть еще несколько посетителей вдалеке у пары-тройки могил, которые не обращали на них абсолютно никакого внимания. Тогда он оглянулся назад и тут его взгляд зацепился за припаркованную на пригорке черную машину. Она стояла довольно далеко и могла остаться вне подозрений, если бы он не заметил, как в открытом окне автомобиля что-то блеснуло, отражая солнечный луч.
«Бинокль», — догадался Крис. — «Кто-то следит за нами».
Но стоило ему сделать шаг в сторону этой машины, как она начала отъезжать и вскоре совсем скрылась из виду. Он снова повернулся к девушке, она по-прежнему разглядывала надгробие, погрузившись в собственные мысли.
— Я выполнил условия сделки. Мои обязательства по отношению к тебе можно считать исчерпанными, — нетерпеливо вздохнул Крис. — Теперь ты можешь выполнить свою часть договора и отдать мне браслет.
— Этого недостаточно.
Мужчине показалось, что он ослышался и Джейн говорила не с ним. Она всё еще смотрела на каменную плиту, но голос ее при этом звучал твердо и решительно.
— Что? — опешил он.
Она, наконец, оторвалась от созерцания могилы и устремила упрямый взгляд на своего спутника:
— Я сказала, что мне этого недостаточно.
— Что-то я не понял, миледи. Хотите нарушить условия собственной сделки?– возмутился Крис.
— Твоя работа еще не закончена. Я по-прежнему ничего не знаю о своей матери, кроме того, что она была родом из Нового Орлеана. Этого мало, — настаивала девушка, а потом чуть тише добавила. — Я даже не знаю, как она выглядела.
— И чего ты теперь хочешь от меня? — недовольно поинтересовался Крис.
— Мы едем в Новый Орлеан, — глаза девушки горели решительностью и спорить с ней было бесполезно.

Глава 7

Вылетев утром из Сан-Франциско, к вечеру того же дня Крис и Джейн, уже были в Новом Орлеане. Что она знала о нем? Да, практически ничего. Читала как-то, что этот густонаселенный крупный портовый город знаменит своей самобытной креольской архитектурой, в которой перемешаны французские и испанский стили, а также известен своими яркими фестивалями, карнавалами и джазом. Все это было частью истории одного из самых необычных городов штата Луизиана и уникальными особенностями, которые отличали его от остальных.
Когда они ехали к отелю Джейн не отлипала от окна автомобиля, настолько ей было всё окружающее в диковинку.
— Здесь ты тоже бывал? — восторженно спросила она Криса.
— Конечно.
— Завидую тебе, — вздохнула девушка.
— Мне? С чего бы? — удивился он.
— Ты много путешествуешь, знаешь в каком городе делают лучший кофе и, наверняка, не только его, много чего видел и можешь найти что угодно без чьей-либо помощи, а вот я ничего такого делать не умею. Я бы потерялась, едва отойдя от более-менее знакомой местности.
— В этом нет ничего сложного, всё приходит с опытом. Будешь чаще ездить, будешь больше узнавать для себя нового, — улыбнулся мужчина.
Девушка вдруг замялась, не зная, как выразить свою просьбу:
— А ты знаешь… Ну, может тебе известны места … В общем, я бы хотела посмотреть город сегодня вечером. Ты не мог бы пойти со мной?
— Хм… почему бы и нет, — согласился мужчина и Джейн очень обрадовалась.
Они заселились в отель с уютными номерами, двойные деревянные решетчатые двери которых выходили на небольшие ажурные кованные балкончики с видом на оживленную улицу. Джейн с удовольствием опустилась на пышную белоснежную кровать, ощутив ее мягкость, в которой сразу утонула. Она так и манила прилечь в ее пышные объятия, но спать девушке совершенно не хотелось. В этот раз после перелета она не чувствовала усталости, так как времени он занял меньше, собственно, она вообще не собиралась задерживаться в номере. Джейн хотелось новых впечатлений, осмотреть, как можно больше всего, впитать в себя частичку этого шумного города и увезти обратно с собой в Шотландию на память. Кто знает, сколько она здесь пробудет? Поэтому она торопилась. Девушка вышла на свой маленький балкончик и с улыбкой вдохнула полной грудью этот незнакомый для нее новый мир.
Чуть позже Крис, как и обещал, составил ей компанию в прогулке по городу.
— Куда мы пойдем? — нетерпеливо приставала с расспросами Джейн.
— Хочу показать тебе одно интересное местечко. Тебе понравится.
Предвкушая и радуясь одновременно, девушка только успевала глазеть по сторонам. Они шли по одной из самых освещенных ночными фонарями и яркими вывесками, шумных и веселых улиц под названием Бурбон Стрит. Это центральная часть города, поэтому все постройки здесь были довольно старинными, выполнены в традиционном стиле минувших эпох с налетом, оставшимся от французской и испанской истории, но этим и был привлекателен Новый Орлеан. Вдоль всего пути отовсюду звучала музыка, а двери многочисленных баров были открыты на распашку, приглашая к себе новых гостей. Вокруг гуляли толпы людей, местные жители и туристы, приехавшие сюда отдохнуть и впитать в себя этот жаркий колорит. Джейн казалось, что город просто пропитан атмосферой счастья и веселья и ей тоже захотелось стать его частью.
Наконец, Крис остановился у одного из заведений, резные двери которого также были распахнуты настежь и оттуда лилась невероятно красивая мелодия.
— Это же… — чарующие звуки заворожили ее.
— Да, это джаз, детка, — улыбнулся мужчина и пригласил девушку внутрь.
Бар был небольшим, но тем не менее народу там оказалось достаточно много, что, видимо, говорило о его высокой популярности среди знающих людей. Джейн не увидела ни одного свободного места, пока Крис не поговорил с кем-то из знакомых или хозяев заведения, после чего им тут же нашли отличный столик на двоих у окна. Он заказал пару коктейлей, а девушка словно очарованная не сводила глаз с музыкантов на маленькой сцене, которые так чудесно исполняли старые хиты, до этого слышанные ею только в записи. Музыка будоражила и восхищала, приводя все существо Джейн в полный восторг.
Крис не ожидал, что девушка и в самом деле окажется такой неопытной и наивной. Она удивлялась буквально всему и радовалась каждой мелочи, будто все эти долгие годы сидела взаперти, как сказочная принцесса Рапунцель, а теперь вдруг вырвалась на свободу. Скорее всего ее, как единственную дочь в семье, просто больше всего опекали и он понимал почему. Она была настоящей красавицей. Он заметил это сразу, как только увидел ее. Конечно, он никогда не признается в этом. Да и зачем? Крис всего лишь временно на нее работает, а совсем скоро их пути разойдутся окончательно.
Сейчас он наблюдал за тем, как она по-детски радовалась новым впечатлениям, а ее восторженное выражение лица вызывало у него улыбку. Девушка взяла бокал со своим коктейлем и обхватила трубочку аккуратными пухлыми губками, продолжая внимательно наблюдать за джаз-бэндом. А Крис наблюдал за ней, за тем, как она сделала глоток, потом еще один. Он представлял, как сладковатая жидкость на основе белого рома с легким привкусом цитруса попадает ей на язык, восхищая своим крепким и терпким вкусом, потом проникает в горло, растекается по желудку и, наконец, впитывается в кровь, разжигая ее. Он опустил глаза на ее изящную шейку, потом взгляд скользнул ниже на выделяющиеся полушария груди под тонкой тканью летнего платья.
Музыкальная композиция неожиданно закончилась и Джейн снова повернулась к Крису, встретившись с ним глазами.
— Это было потрясающе! А ты что думаешь?
Что он думал? Он думал сейчас только о ней. Музыку он даже не слушал и поэтому ответил обыкновенной стандартной фразой:
— Да, ты права.
Одна из последующих мелодий оказалась очень веселой и зажигательной, поэтому многие пары встали из-за своих столов и вышли на танцпол. Девушка с восторгом наблюдала за танцующими и Крис не удержался.
— Хватит только смотреть. Пойдем потанцуем, — вдруг сказал он, тоже вставая.
— Нет, я… не умею, — смутилась Джейн.
— Это не сложно, я научу. Ты же хотела попробовать всё в Новом Орлеане, так не стесняйся. Тебе понравится! — с этими словами он протянул руку девушке, и она, доверившись ему, робко вложила свою ладонь в его.
Джейн давно так весело не проводила время. Точнее сказать, что, наверное, вообще никогда. Крис учил ее танцевать, предлагая повторять за ним, а она смеялась над своими неуклюжими попытками. Но этого все равно никто не замечал, все вокруг танцевали, как могли и насколько хватало талантов и настроения. К слову сказать, ее даже пытались подбадривать местные, понимая, что она обыкновенная туристка и ей простительно. Больше всего ей нравилось смотреть, как умеют двигаться под музыку темнокожие посетители бара, которых здесь было достаточно много, как, собственно, и во всем городе. В Шотландии она редко встречала людей с темной кожей, поэтому и сама у себя дома выглядела немного необычно на фоне всех остальных членов ее семьи.
Вскоре быстрая и задорная мелодия закончилась, уступив место плавной, романтичной и тягучей. Парочки вокруг, не уходя с танцпола, обнялись и продолжили неспешное покачивание в ритме размеренного душевного спокойствия. Джейн стало не совсем уютно находиться одной в центре зала во время медленной композиции и она, развернувшись, хотела было уйти обратно за столик, но почувствовала, как кто-то, поймав ее за руку, задержал на месте. Она оглянулась и увидела Криса, который все еще стоял рядом и, кажется, не спешил покидать танцпол. Его странный взгляд, устремленный на нее, завораживал и девушка так и не решилась уйти, околдованная моментом. Мужчина неспешно потянул ее к себе за захваченную ладонь и, не противясь его действиям, она оказалась очень близко к нему. Затем Крис взял ее руки и положил к себе на плечи, а сам бережно обнял за талию. Джейн понимала, что таким образом он всего лишь пригласил ее на танец и в этом нет ничего предосудительного, но они находились друг от друга настолько близко, что она невольно начинала нервничать. Все это время мужчина не отводил от нее глаз, ощущая волнение девушки. Ее ресницы дрожали, а неровное дыхание, говорило об участившемся пульсе. Крис заметил, как Джейн облизнула пересохшие губы и у него возникло непреодолимое желание поймать этот маленький неуловимый язычок.
«Ничего страшного не случится от одного маленького поцелуя…» — убеждал он себя, опуская глаза на ее манящие полуоткрытые губки и наклоняясь всё ниже, едва касаясь их своими…
Но в этот момент волшебная мелодия закончилась и зал взорвался бурными аплодисментами. Концерт джаз-бэнда подошел к концу и люди благодарили музыкантов за сегодняшнее выступление. Постепенно, приходя в себя от охватившего его чувства, Крис отпустил девушку, так и не завершив задуманного. Ее лицо заливал румянец, и она смущенно прятала глаза, видимо, пожалев о своей временной слабости, поддавшись романтической атмосфере чарующего джаза.
Чуть позже они вышли из бара и неторопливо добрели до своего отеля, гуляя по уже почти опустевшей улице, освещенной ночными фонарями. Крис проводил Джейн до ее номера, который соседствовал с его, и пожелал спокойной ночи. Девушка на несколько долгих секунд задержалась у входной двери комнаты прежде, чем вошла внутрь, словно ждала чего-то, но, потом скромно ответила ему тем же, и они расстались. Однако, войдя к себе, мужчина так и не смог уснуть. На улице стояла глубокая ночь, но сна не было ни в одном глазу. Его не оставляли мысли о том, что было бы, если бы он ее поцеловал. Он же правильно понял ее реакцию, он была совсем не против, но все-таки он остановился. Крис убеждал себя, что это к лучшему, ему не нужны проблемы с невинными барышнями. Его устраивают такие женщины, как Моника, с которыми отношения никогда не будут сложными. С Джейн же — совершенно другая ситуация и, если уж он почувствовал к ней влечение, то это может привести за собой только неприятности.
Одно из его основных правил гласило: никаких романтических отношений со своими заказчицами. И он точно помнил, когда оно появилось. Это случилось много лет назад, когда он был не так опытен, но зато очень самовлюблен и амбициозен, гордясь своими, как ему казалось, огромными достижениями. Однажды к нему обратилась девушка, тогда он еще не работал вместе со своим другом Ноа, поэтому она нашла его напрямую. Она попросила его украсть из сейфа своего бывшего любовника какие-то бумаги, пообещав заплатить кругленькую сумму. Она была так беззащитна, прекрасна и соблазнительна, что Крис не устоял перед ее чарами. На утро после того, как накануне вечером он передал ей нужные документы, а потом провел ночь в ее постели в одном из отелей города, она исчезла без следа, захватив с собой и предмет кражи и оставленную для него сумму наличных в качестве оплаты. Но хуже всего было то, что он абсолютно не помнил ничего после того, как девушка, войдя с ним в номер, сразу предложила отпраздновать удачно завершенное дело и заказала шампанское. Позже Крис догадался, что скорее всего она что-то подмешала ему в бокал, благополучно усыпив и обокрав. Тогда он почувствовал себя полным идиотом, купившимся на женские прелести. Больше таких ошибок он не повторял.
С тяжелыми мыслями мужчина вышел на свой балкон, чтобы проветрить голову. На улице стояла тишина, бары уже закрылись, и только последние загулявшиеся пьяницы расходились по домам. Крис поднял голову и посмотрел на чистое ночное небо, поблескивающее россыпью ярких звезд.
«Интересно, а спит ли сейчас Джейн?» — подумал он и перевел взгляд на ее балкон, который находился на некотором удалении и принадлежал соседнему номеру.
И тут ему показалось, что он увидел тень, скользнувшую через открытые двойные двери в ее комнату. Мужчина встревожился, но сначала решил, что может быть ему показалось, а потом вдруг услышал пронзительный визг из ее спальни. Недолго думая, он перемахнул через перила, у которых стоял и попытался допрыгнуть до ее балкона, уцепившись за кованные ограждения и повиснув на них. Совершая эти действия, он как-то совсем позабыл о том, что боится высоты и теперь взглянув вниз его слегка затошнило, а кожа покрылась испариной. Подтянувшись выше, стараясь больше не опускать глаза, он всё же забрался на ее балкон и вбежал в комнату.
На кровати девушка яростно отбивалась от человека. Он был одет во все черное с ног до головы, явно не желая быть узнанным. Не теряя ни минуты, Крис ринулся на злоумышленника, схватив и оттащив его от жертвы. Потом, повернув к себе, со всей силы ударил кулаком в лицо. Неизвестный отлетел в сторону открытых балконных дверей и упал на пол, но не потерял сознание, однако, решив, что связываться с телохранителем девушки опасно, быстро поднялся и ускользнул тем же путем, которым сюда пришел. Крис выбежал за ним, но преступник уже ловко спустился до первого этажа, прыгая по балконам, как настоящая обезьяна, а потом бросился наутек, скрывшись за углом ближайшего дома. Догонять его было делом бесполезным, и мужчина вернулся к Джейн, которая сидела на постели и дрожала, как осиновый лист.
— Он тебе ничего не сделал? — обеспокоенно спросил Крис.
— Нет, — тихо ответила девушка, нервно кутаясь в одеяло. — Почему на меня напали?
— Я не знаю, но главное, что ты не пострадала, — на самом деле Крис догадывался о том, что происходит, но не хотел волновать девушку.
— Может, всё дело браслете? За ним послали кого-то еще? — она взглянула на своего спутника, ожидая ответа.
Крис присел на край ее кровати и, немного поразмыслив, предложил:
— Я думаю, тебе стоит вернуться домой. Дело принимает опасный поворот.
— А как же наша сделка?
— Если хочешь, оставь браслет себе. Я не буду ничего требовать, можешь считать, что я не выполнил условия. Но для твоей же безопасности тебе лучше отправиться обратно в Шотландию.
— Нет, — заупрямилась девушка. — Я так далеко зашла не для того, чтобы все бросить и уехать.
— Пойми, я не всегда могу оказаться рядом и защитить тебя, когда в следующих раз к тебе в спальню кто-то заберется, — пытался воззвать Крис к ее чувству самосохранения, но девушка не желала прислушиваться к его мудрому совету и отчаянно кусала губы, стараясь найти какой-то другой выход.
— Тогда… оставайся со мной, — выпалила она, пришедшую ей в голову мысль.
Крис почувствовал, как тонкие пальчики крепко вцепились в его руку.
— Что ты имеешь ввиду? — на всякий случай уточнил он, а в мозгу уже сами по себе стали рождаться самые безумные фантазии. А вдруг она хочет предложить ему разделить с ней постель? Он уже заранее ощутил мягкость и теплоту ее тела, на что его организм незамедлительно среагировал, даже не дослушав до конца обладательницу этих соблазнительных форм, которые сейчас обрисовывала тонкая ночная сорочка девушки, сидящей рядом с ним.
— Ты мог бы спать в моей комнате… — начала она и огляделась в поисках какого-то подходящего предмета мебели, но на глаза ей попалось только кресло, и она кивнула в его сторону, посчитав неплохой альтернативой дивану. — Вот здесь.
Когда до Криса, наконец, дошло, о чем она говорит, все его фантазии тут же разбились в пух и прах и появившееся в голосе недовольство ему скрыть не удалось:
— Ну, знаете, миледи, это уже слишком! У меня есть своя удобная мягкая кровать в моем номере за стеной, и я прямо сейчас туда отправлюсь.
Конечно, девушка была не виновата в том, что он втайне ожидал совсем другого предложения с ее стороны. Да и с какой стати ей что-то ему предлагать? Но не смог сдержать свое разочарование.
Он попытался высвободить руку, но Джейн по-прежнему не разжимала пальцев, упрямо глядя ему в глаза:
— Ты же залез ко мне через окно? Я думала, ты боишься высоты.
— Да, но… — смутился мужчина под вопросительным взглядом этих необычных глаз. — Подумать об этом времени не было, ты же кричала.
Девушка согласилась с этим доводом, отметив про себя, что он поступил очень смело и спас ее от нападавшего, без него неизвестно бы чем все закончилось, но потом задала следующий вопрос:
— Тогда, как ты планируешь вернуться в свою комнату? Тем же путем?
Крис задумался. Тем же путем ему возвращаться совсем не хотелось, снова перелазить через балкон и подвергать себя опасности теперь, когда в этом не было необходимости.
— Нет, зайду через дверь, как это делают все нормальные люди.
— Ну хорошо, если она открыта. Ты обычно оставляешь открытой дверь номера отеля на ночь?
«Чёрт!» — выругался Крис. — «Девчонка права, он не сможет просто так вернуться к себе. Ему придется искать администратора гостиницы, объяснять ситуацию, как ему удалось выбраться из номера и оставить его запертым изнутри, а потом просить найти запасной ключ и впустить его обратно. На это уйдет весь остаток ночи».
Мужчина вздохнул, понимая, что девчонка настоит на своем в любом случае:
— Твоя взяла. И почему все разговоры с тобой мне напоминают шантаж?
Хватка ее цепких пальчиков ослабла, и она жалобно произнесла:
— В этот раз мне действительно страшно, и я не хочу, чтобы ты уходил.
И Крис ей поверил, поэтому больше не стал спорить, а устроился поудобнее на стоящем неподалеку от балкона кресле, вытянув длинные ноги вперед и смирившись с тем, что вероятнее всего не выспится этой ночью.

Глава 8

— Просыпайся, пора вставать… — нежная женская ручка коснулась щеки Криса.
Ему снился чудесный сон. Знакомая спальня в апартаментах Лондона, утренний свет, пробивающийся сквозь легкие занавески и роскошное тело любовницы, заботливо согревающей его постель.
— Моника, дорогая, мне нравится, когда ты будишь меня другим способом, — промурлыкал в ответ мужчина, обхватив ускользающую ручку своими пальцами и притянув ее хозяйку к себе.
Почувствовав тяжесть женского тела, которому пришлось опуститься к нему на колени, Крис испытал прилив возбуждения. Аккуратная попка примостилась, как раз там, где ей и следовало быть, удовлетворенно отметил про себя Крис. Просыпаться ему не хотелось, ведь тактильные ощущения с закрытыми глазами становились намного более острыми и волнующими. Его пальцы принялись блуждать по женским округлостям, облаченным в тонкий шелк ночной сорочки. Проведя рукой по гладкой прохладной ткани выше, он нащупал мягкую упругую грудь с заостренными сосками, она показалась ему немного меньше, чем он привык, но это сейчас не сильно его беспокоило. Женщина в его руках вздрогнула и будто бы даже ахнула, что Крис воспринял как выражение удовольствия и почувствовал еще больший прилив крови к своим чреслам, что наверняка должна была ощутить и женщина, сидящая на нем. Крепко удерживая свою соблазнительную добычу, он плотнее прижал ее к себе и попытался поцеловать, притянув, как можно ближе… Но внезапно вместо ласковых губ своей любовницы, он ощутил, как чья-то рука легла ему рот. Тогда он и проснулся окончательно.
Перед собой он видел не Монику, на него смотрели совершенно другие глаза красивого, но разного оттенка.
— Кто такая Моника? — удивленно спросила обладательница этих глаз.
Несколько долгих мгновений Крис осознавал, что сейчас происходит, постепенно приходя в себя, а потом понял, что до сих пор удерживает в объятиях Джейн, которая сидит на его коленях и зажимает ему рот своей ладонью, стараясь оградить себя от нежелательного поцелуя. Лицо ее было пунцовым, потому что его рука все еще продолжала сжимать ее грудь. Спохватившись, он быстро отпустил ее, и поставил на ноги.
— Никто, — пробормотал мужчина, стараясь привести себя в порядок и усмирить охватившее его возбуждение.
Девушка сразу набросила на себя шелковый халатик в тон сорочке, что была на ней, и торопливо запахнула полы дрожащими руками.
— Я не знала, как разбудить тебя, ты долго спал, поэтому… — она прятала глаза от смущения и неловкости.
— Всё в порядке, ты всё правильно сделала, а я… — перебил ее Крис, не зная, как закрыть неудобную тему, но запнулся на полуслове и виновато произнес. — Извини за это.
Джейн кивнула и решила сменить предмет разговора, чтобы хоть как-то отвлечься от непрошенных мыслей, которые теперь лезли в голову при одном только взгляде на своего телохранителя:
— Я хотела сходить пообедать, завтрак мы уже пропустили. Но если тебе нужно еще отдохнуть, то я могу пойти одна.
Девушка подняла на него глаза, чтобы узнать ответ и ее снова охватила восхитительная дрожь в теле, как тогда, когда он держал ее у себя на коленях. Места, где он трогал ее до сих пор горели огнем. Ей было и неловко, и приятно одновременно. Мужчина встал, потягиваясь и разминая шею после ночи, проведенной на кресле в неудобной позе и Джейн залюбовалась его спортивной гибкой фигурой. В расстегнутом вырезе рубашки виднелись упругие курчавые волоски, которые только что она ощущала своей грудью, когда он прижимал ее к себе. Его взъерошенный небрежный вид со слегка отросшей щетиной почему-то не отталкивал, а привлекал девушку. Ей захотелось коснуться пальцами его русых волос, которые казались немного золотистыми на солнце, но она быстро отогнала эту мысль, посчитав совершенно неуместной в данных обстоятельствах.
— Нет, я не хочу спать. Только приму душ, переоденусь и сходим вместе, — заверил он ее и оставил одну, закрыв за собой дверь.
Оказавшись, наконец, в своем номере, Крис вздохнул с облегчением. Он чуть сам всё не испортил. Его рука до сих пор ощущала тепло ее мягкой груди и маленький сосок, упирающийся в его ладонь. Девушка в его объятиях была такой нежной и чувственной, что, если бы не она, он бы не смог остановиться по собственной воле, потому что не хотел и никакие оправдания его бы не спасли. Странно, что она сразу не залепила ему пощечину, как только он вцепился в нее своими лапищами и полез щупать.
«Вот идиот!» — обругал он себя. — «Такого больше не должно повториться».
Ресторан располагался на первом этаже их отеля и частично выходил во внутренний дворик под открытым небом, центр которого украшал небольшой декоративный фонтан. Тихое журчание воды успокаивало, а крупные кадки с высокими растениями, расставленными вдоль стен, добавляли уюта. Они сели за столик и сделали заказ. Пока Джейн ожидала свой суп Гумбо из овощей и морепродуктов, который ей посоветовал официант, как часть национального меню и визитную карточку Нового Орлеана, она решила обсудить с Крисом план предстоящих действий.
— Так что мы будем делать дальше?
— Ну, во-первых, не мы, а я. А, во-вторых, мы знаем девичью фамилию твоей матери — Бланшар и теперь я постараюсь найти информацию о ее семье здесь в городе. Мне нужно будет навестить кое-кого, а ты оставайся здесь, — велел он.
Джейн возмутили попытки Криса распоряжаться ею и указывать, что ей делать, поэтому она упрямо спросила:
— А почему я не могу пойти с тобой?
— Потому что тебе не стоит ходить в такие места, — категорично отрезал он, явно не желая спорить на эту тему.
— И что же мне делать пока тебя не будет? — не унималась девушка.
— Не знаю, что угодно, главное оставайся на виду среди большого количества людей. Я не хочу, чтобы с тобой опять что-нибудь случилось, — твердо сказал Крис тоном, не терпящим возражений.
На некоторое время девушка замолчала и Крис подумал, что она обиделась. Но это было и к лучшему, может его серьезный настрой заставит, наконец, ее слушаться. Однако, тишина продолжалась недолго и Джейн обескуражила новым неожиданным вопросом, прервав его размышления:
— Кстати, а почему ты пытался поцеловать меня?
— Что? — растерялся Крис, застигнутый врасплох, но, взглянув на девушку понял, что вопрос по всей видимости дался ей нелегко, и она сильно смущалась задавая его, но тем не менее, затаив дыхание, ждала ответа.
— Ну сегодня, когда я будила тебя, ты… — она замолчала, видимо, не в силах описать то, что он позволил себе с ней утром в ее номере.
«Так вот какие мысли бродят в твоей милой головке», — подумал мужчина и, смягчившись, решил ее успокоить.
— Всё дело в том, что я во сне перепутал тебя с другой женщиной. Приношу свои извинения и заверяю в том, что не собирался приставать к тебе. Не волнуйся, ты вообще не в моем вкусе, так что можешь быть спокойна, — довольный своим объяснением кивнул он.
«Вот теперь, кажется, она обиделась по-настоящему» — решил Крис, глядя на ее ошеломленное выражение лица.
Джейн и правда была шокирована его прямолинейностью, открыв рот от изумления и не моргая уставившись на своего собеседника. Но, а чего она ожидала? Он же сказал, что ему снилась другая, он даже во сне называл ее Моникой. Интересно, кто она такая и как выглядит? Наверняка, очень красивая и без каких-либо изъянов.
«Это всё глаза. Мои глаза всех отпугивают. Ему я тоже кажусь уродиной», — подумала Джейн и отодвинув стул встала из-за стола.
— У меня пропал аппетит. Попроси, пожалуйста, отнести мой заказ ко мне в номер, я поем позже, — чопорно отчеканила она и, гордо прошествовав мимо него, вышла из ресторана. Мужчина даже не успел ничего сказать в ответ, как девушка уже исчезла из виду. Ему не хотелось быть грубым, но выбора у него не было.
«Прости, но для нас обоих будет лучше, если ты будешь считать именно так», — виновато подумал Крис, глядя ей вслед.
Проведя в номере целый час, Джейн не знала, чем себя занять. Она снова спустилась в ресторан своего отеля и выпила чаю, просидев за столиком в полном одиночестве. День постепенно клонился к вечеру, а в такие часы как раз и начиналось всё самое интересное, открывались бары, различные увеселительные заведения и другие привлекательные места для туристов. Снова всюду будет играть музыка и царить атмосфера всеобщего праздника и веселья, зажгутся фонари и улицы наполнятся людьми. Джейн не могла и не хотела сидеть в отеле.
«Он сказал, чтобы я была там, где будет много людей», — вспомнила она.
Подойдя к стойке администратора их отеля, девушка поинтересовалась, куда можно пойти туристке погулять вечером и желательно, чтобы это было самое оживленное место в Новом Орлеане.
— Могу посоветовать Французский квартал, мисс.
— А там обычно много людей?
— О, да, мисс, особенно по вечерам.
— Тогда мне это подходит, спасибо, — обрадовалась Джейн и поспешила на прогулку.
Как девушка и ожидала, попав в искомое место, она не прогадала. Повсюду гуляли люди, толпы людей! Горели яркие вывески, привлекая покупателей, их витрины удивляли своим разнообразием и экзотикой. В каждом магазинчике или лавочке можно было найти множество диковинных вещей и сувениров, а местные ресторанчики и уличные кафе предлагали уж совсем необычное меню для желудков приезжих, такие блюда, как отбивная из аллигатора или черепаховый суп. Рисковать и пробовать что-то совсем подозрительное она не хотела, поэтому остановила свой выбор на сладких пончиках Бенье, посыпанных сахарной пудрой. Доброжелательная женщина, работающая официанткой в одном из таких кафе, сказала Джейн, что поездку в Новый Орлеан нельзя считать состоявшейся, если она не пробовала жареные в масле креольские пончики Бенье. Оказывается, как она узнала, каждый ресторанчик владеет своим секретом приготовления этих пончиков, в этом — рецепт принадлежал семье хозяина еще с девятнадцатого века, чем он несказанно гордился.
— Лучше всего они идут с нашим особым французским кофе на молоке, — посоветовала женщина. — Кофе с цикорием готовится очень крепким, а потом в него добавляется цельное молоко. Получается очень душистая смесь по вкусу, напоминающая шоколад.
— Чудесно! Тогда попробую и то и другое, — улыбнулась девушка, поблагодарив официантку.
Вскоре перед Джейн поставили тарелку с прямоугольными по форме пончиками, обжаренными в масле, сверху эту небольшую горку украшала посыпка из сахарной пудры и различные ягоды с веточками мяты. Блюдо источало божественный аромат, и девушка принялась дегустировать свой ужин. Надкусив один из них, она обнаружила внутри начинку из густого тягучего шоколада, что стало для нее большим сюрпризом и ей пришлось признать, что вкуснее десерта она, пожалуй, не пробовала.
«Это же просто объеденье! Нужно обязательно попросить нашего повара приготовить дома точно такие же», — восхищалась она, запивая все это кофейным напитком.
После посещения кафе, Джейн отправилась дальше осматривать Французский квартал, в котором уже кипела жизнь. На улицах стали появляться музыканты и отовсюду слышались звуки джаза, блюза и других схожих направлений. Что особенно понравилось девушке так это то, что уличные музыканты играли в свое удовольствие, благодаря чему вокруг создавалась атмосфера непринуждённости, легкости, постоянного праздника жизни.
Прогуливаясь по сувенирным лавочкам, она то и дело натыкалась на какие-то амулеты и талисманы, чучела аллигаторов и брелоки с маленькими куколками вуду, что сильно контрастировало с более привычными для Джейн товарами для туристов — обыкновенными магнитиками с видами города и украшениями ручной работы. Одна женщина, у которой девушка остановилась, рассматривая яркие карты Таро, предложила ей погадать, но она отказалась, однако увидев на прилавке маленькую фигурку черной кошки, заинтересовалась и попросила посмотреть.
— Какая красивая вещица, — восхищенно произнесла Джейн, разглядывая сувенир. — Похожа на мою Лаки. Пожалуй, возьму ей в подарок.
Девушка уже открыла свою сумочку, чтобы достать кошелек, как внезапно увидела у своих ног настоящую кошку. Она была такая же черная, как и та игрушечная, которую она только что хотела купить.
— О, милашка, подойди я тебя поглажу, — Джейн наклонилась к кошке и протянула руку.
Животное лениво подняло головку и взглянуло на нее своими большими янтарно-золотистыми глазами. И тут девушка увидела белое пятнышко под ее подбородком и, не поверив своим глазам, удивленно воскликнула:
— Лаки?!
Проворная кошка тут же развернулась и побежала вдоль по улице, петляя между прохожими, а девушка бросилась за ней с криками:
— Куда же ты? Подожди!
Но четырехлапое создание будто нарочно игнорировало Джейн, целенаправленно двигаясь по своим делам, шустро заворачивая то за один угол дома, то за другой, пока, наконец, не скрылось из виду, перепрыгнув через забор, около которого Джейн и остановилась, осознав, что понятия не имеет, где сейчас находится.
На город опустилась ночь, но ярко освещенного Французского квартала, в котором она находилась совсем недавно теперь не было и в помине. Она больше не слышала звуков музыки, которые обычно раздавались из местных баров и ночных кафе, вообще ничего, вокруг была полная тишина. Оглядевшись, девушка поняла, что находится в каком-то спальном районе со старыми обшарпанными одноэтажными домишками и рядом не было ни души. Ей стало не по себе, оттого что она находится в незнакомом месте совершенно одна, а, главное, понятия не имеет, как сюда забрела. Ведь Крис предупреждал ее не отходить далеко от людей, но она его не послушалась. Надо срочно исправить ситуацию и вернуться в туристический район, а для этого ей придется спросить у кого-нибудь дорогу. Но как это сделать, если место, где она находится, кажется пустым и безлюдным?
«Так, соберись, Джейн Макдугал! Тебе всего лишь нужно найти здесь поблизости людей. Хоть один живой человек тут должен быть», — успокаивала себя девушка, а сама начинала покрываться мурашками.
Выйдя из тупика с глухим забором, через который перепрыгнула кошка, девушка завернула за ближайший дом, потому что не помнила откуда пришла. Пройдя несколько метров и зацепившись каблуком за какой-то мусор в темноте, она чуть не упала, но чудом удержавшись на ногах продолжила путь. Спустя несколько минут хаотичных блужданий, за очередным поворотом, она различила неясный свет, исходящий, по всей видимости, от единственного работающего фонаря в этом Богом забытом районе, а значит там, возможно, кто-то есть. Джейн поспешила туда, но достигнув своей цели и выглянув из-за угла, тут же встала как вкопанная, не решаясь выйти.
Этот робкий свет, на который она шла, отбрасывал костер в центре двора одного из местных старых домишек. Языки пламени прыгали туда-сюда, мерцая и создавая причудливые и немного пугающие тени людей, собравшихся вокруг него. Осторожно выглядывая из своего укрытия, девушка решила сначала понаблюдать за этими незнакомцами, а уже потом выходить и спрашивать дорогу. Что-то ей подсказывало, что с ними не особенно стоило связываться.
На маленьком дворике у костра находилось девять человек, все были чернокожими мужчинами и явно не походили на туристов. Она обратила внимание на то, куда они все смотрели и различила в центре кольца стоящих силуэтов двух людей, сидящих на земле на фоне горящего пламени. Присмотревшись, Джейн увидела, что один из них, тот, что больше походил на древнего старика, держал в руках большого черного петуха. Птица отчаянно вырывалась на свободу, но старик умелой хваткой продолжал сжимать свою жертву в костлявых руках. Взяв петуха за горло, он аккуратно положил его на землю, при этом что-то монотонно бубня себе под нос, отчего пернатое стало успокаиваться и будто бы заснуло. Оставив петуха лежать на земле, старик вынул из-за спины огромный тесак и со всего размаху отрубил ему голову. Но на этом всё не закончилось. Стоило палачу намочить палец в петушиной крови и нанести какие-то метки на лоб сидящего напротив него рослого крепкого мужчины, как тушка черного петуха вдруг подскочила, неожиданно воскреснув, и начала хаотично метаться по двору, а потом, будто бы выбрав себе нужный вектор, помчалась в сторону Джейн, до сих пор остававшейся незамеченной.
Став свидетельницей этого ужасающего зрелища, девушка по-настоящему испугалась, а увидев, как к ней на всех парах неслось тело большого черного петуха без головы, не сдержалась и закричала от страха, обнаружив свое присутствие. Лица чернокожих мужчин сразу обратились к ней, и она поняла, что спрятаться уже не получится, ее сейчас, наверняка, поймают и Бог знает, что сделают. Однако, они не двигались, а просто смотрели на девушку, словно ожидая чьего-то приказа. Мужчина, которого минуту назад окропили петушиной кровью, молча встал с земли и медленно направился к ней. Он оказался самым крупным из собравшихся, его мощное тело с каждым шагом все больше закрывало собой свет от костра для Джейн, и она постепенно оказалась в его тени. Он приблизился на расстояние метра и изучающе уставился на нее. Девушка кожей ощущала его взгляд и опасность, исходящую от этого человека. Она дрожала и боялась пошевелиться, ей казалось, что ее тело потеряло способность двигаться, а ноги будто вросли в землю. Мужчина сделал еще один шаг вперед, сократив расстояние, но тут неожиданно между ними возникла другая фигура.
— Эй, полегче! Нам не нужны неприятности, — примирительно произнес Крис, возникнув из ниоткуда, он закрыл собой трясущуюся Джейн, которая находилась в шоке и, кажется, забыла как дышать.
Внезапное появление ее спутника удивило девушку и не только ее. К ним стали подтягиваться и остальные собравшиеся молчаливые участники ритуала. Крис стоял между ней и этим верзилой и вежливо объяснял ему, что они всего лишь туристы, которые заблудились. Он, не глядя, нащупал ее холодную руку и ухватив покрепче стал уводить ее за собой, продвигаясь тем же путем, которым она сюда пришла. Оглянувшись назад, Джейн увидела, как огромный афроамериканец провожал ее пристальным взглядом до тех пор, пока они не скрылись за поворотом. Когда она поняла, что их никто не преследует, то решила чуть замедлить шаг, но Крис по-прежнему продолжал быстро идти вперед так, что ей приходилось бежать за ним.
— Как ты здесь оказался? — удалось проговорить девушке, хотя дыхание от скорости ее было сбивчивым.
Мужчина резко остановился и повернулся к ней. Джейн поняла, что он сильно зол из-за ее поступка и не винила его за это.
— Это я хочу спросить тебя об этом, — сердито обратился он к ней, выделяя каждое слово.
Девушка опустила глаза, не зная, как оправдаться.
— Я думала, что смогу осмотреть город сама и не потеряться.
— О чем я тебя просил? — допытывался Крис.
— Находиться там, где много людей. Но я и была в таком месте! Во Французском квартале магазины, кафе и толпы туристов!
— Так, как же ты забрела сюда?
— Я увидела кошку, она была так похожа на мою… Потом, я пошла за ней и… заблудилась.
Крис глубоко вздохнул, приложив пальцы к вискам, чтобы успокоиться и продолжил, словно обращаясь самому к себе:
— Сам виноват. Я не должен был оставлять тебя одну.
Джейн заметила, что ее собеседник вроде бы уже остыл и решила задать вопрос, который все еще не давал ей покоя:
— А как ты меня нашел здесь?
После небольшой паузы, мужчина ответил:
— Пока ты спала ночью поставил на твой телефон специальное приложение, которое отслеживает твое местонахождение.
— Что?
— Я подозревал, что ты меня не послушаешь.
— Да, какое ты имел право следить за мной? — задыхаясь от возмущения воскликнула девушка.
— Если бы я не следил за вами, миледи, то это была бы ваша последняя прогулка в поисках приключений, — напомнил ей мужчина.
Сочтя доводы Криса вполне обоснованными, Джейн в итоге согласилась, что он прав и спорить больше не стала.
Уже подходя к туристическому центру города, он между делом произнес:
— Кстати, я навел справки и нашел мать Сильвии. Она еще в добром здравии и проживает на окраине Нового Орлеана. Ее зовут Матильда Бланшар. Но тебе кое-что нужно знать о своей бабушке. Она — ведьма.

Глава 9

Проехав несколько миль от Нового Орлеана в сторону Батон-Руж вдоль Миссисипи машина Криса и Джейн свернула на дубовую алею. Впереди их встречал большой старинный двухэтажный дом с мансардой и массивными белоснежными колоннами, которые обрамляли по периметру веранду на первом и втором этаже. Само великолепное строение окружали высокие деревья с раскидистыми кронами, он буквально тонул в зелени местного пейзажа.
Ужасно нервничая, девушка в сопровождении своего спутника поднялась по ступеням на крыльцо и остановилась перед тяжелой деревянной филенчатой дверью, не решаясь двинуться дальше.
— Я думаю, если нажать на кнопку звонка, то мы быстрее попадем внутрь, — напомнил ей Крис, заметив нерешительность своей клиентки.
— Ты точно предупредил о моем приезде? — в который раз уточнила она.
— Да, не волнуйся так.
Но Джейн волновалась и ее вряд ли что-то могло успокоить. Она здесь совсем чужая и, возможно, ее единственная родственница ей совсем не обрадуется. Джейн все еще медлила и Крис взял ситуацию в свои руки, нажав на звонок.
Через минуту дверь открылась, и улыбающаяся темнокожая девушка, поприветствовав их, спросила:
— Вы к кому?
— К Матильде Бланшар. Я звонил ей накануне, — деловито ответил Крис.
— О, конечно! Она вас ожидает, проходите, — девушка отошла, пропуская пару в дом. — Как вас представить?
— Джейн Макдугал и Кристофер Периш.
Она проводила посетителей в гостиную через холл с высокими потолками и широкой лестницей, ведущей на второй этаж. Войдя в уютную большую светлую комнату Джейн, увидела пожилую женщину в инвалидном кресле. Она была одета в темное элегантное платье и, как заметила девушка, имела слабость к крупным украшениям, потому что ее уши, видимо уже привычно, оттягивали массивные длинные серьги в тон к такому же кулону на шее, а голову украшала чалма из тёмно-зелёной шелковой ткани, которая прятала, наверное, уже седые волосы. Кожа женщины была намного светлее несмотря на то, что она тоже являлась афроамериканкой, как и большая часть местного населения Нового Орлеана. Она горделиво восседала на своем кресле, как на троне, внимательно разглядывая пришедших гостей. Взгляд этой строгой дамы казался пронзительным и высокомерным и Джейн стало немного не по себе.
— Я — Матильда Бланшар. Это вы звонили сказать, что нашли мою внучку? — обратилась она в первую очередь к Крису.
Ее голос так же звучал надменно, полностью соответствуя внешнему облику, и как нельзя лучше намекал на ее статус хозяйки в этом доме.
— Да, — он вывел скромно стоящую рядом девушку вперед и представил. — Джейн Магдугал — дочь Сильвии Бланшар и Франко Сапато, рожденная в Сан-Франциско, ныне живущая в Шотландии.
Пожилая леди с прямой осанкой подняла руку и подозвала ее к себе:
— Подойди ко мне, дитя.
Джейн повиновалась и выполнила просьбу, присев напротив нее на краешек дивана. Хозяйка дома с нескрываемым интересом наклонилась чуть ближе и внимательно всмотрелась в ее глаза. На мгновение в ее взгляде проскользнуло уже знакомое для девушки изумление и Джейн подумала, что эта женщина тоже назовет ее странной, а возможно, и прогонит прочь, как какую-нибудь мошенницу, которая пытается притвориться пропавшей внучкой, чтобы завладеть ее наследством. Она, затаив дыхание, ждала, как отреагирует на нее ее бабушка и уже заранее начала терять надежду, но Матильда, наконец, заговорила, удивленно воскликнув:
— Невероятно! Они точно такие же. У моей Сильвии были точно такие же глаза! — ее взгляд смягчился и она спросила с едва скрываемым сомнением. — Это правда ты?
Жутко нервничая, Джейн открыла сумочку и достала из нее браслет из раковин Каури, протянув украшение пожилой даме, чтобы она могла рассмотреть его получше.
— Это все, что осталось мне от матери.
Матильда ахнула и прижала морщинистые пальцы к губам, потом медленно забрала его из рук девушки и произнесла:
— Я так давно не видела эти раковины… — ее голос прервался, а глаза стали влажными.
Девушка терпеливо ждала, пока пожилая леди совладает со своими эмоциями, потому что в такой момент и сама чувствовала, как сердце выпрыгивает из груди.
В конце концов Матильда снова перевела взгляд на Джейн, он уже не был строгим или надменным, как прежде, женщина выглядела взволнованной и ранимой. Она крепко сжала в костлявых пальцах хрупкие раковины, будто боялась снова их потерять и стала изливать все, что накопилось у нее на душе за эти годы:
— Я знала, что у Сильвии родилась дочь. Когда она умерла, я собиралась забрать малышку у Франко, но он заупрямился и отказался отдавать ее. А после его смерти… После смерти твоего отца я так и не смогла тебя найти. Ты исчезла без следа, словно тебя и не было вовсе.
Она протянула дрожащие руки и обхватила ладонями лицо девушки.
— И вот ты сама вернулась ко мне, — Матильда улыбнулась и больше не казалась Джейн такой суровой и чопорной, как поначалу. Она приняла её.
Хозяйка дома заключила девушку в объятия, не сумев сдержать слез радости:
— Я уже и не надеялась, что когда-нибудь увижу снова свою внучку. Ты так похожа на Сильвию, девочка моя.
— Правда? Я никогда не видела маму, но очень хочу, за этим и приехала сюда, — произнесла девушка, счастливо улыбаясь.
— Я покажу тебе ее. Я всё тебе покажу и даже больше! Теперь ты, наконец, со мной и я хочу, чтобы ты осталась, — бодро ответила Матильда Бланшар.
Старая женщина словно воспряла духом и командным голосом позвала свою служанку, ту самую, которая открывала им дверь:
— Рене, скажи, чтобы обед накрывали на троих. У нас гости! — потом она обратилась к Крису. — Вы, молодой человек, приглашены на обед, я не приму отказа. Вы сделали мне большой подарок, за что я вам безмерно благодарна. Теперь можете просить, что угодно.
Всё это время Крис молча наблюдал за происходящим, не вмешиваясь в счастливое воссоединение родственников, а после вопроса хозяйки поместья скромно ответил, что ему ничего не нужно.
— Вы уверены? Можете попросить даже невозможное, — загадочно улыбнулась женщина и Крис мельком взглянув на Джейн, снова замотал головой. — Ну, хорошо. Тогда живите у меня, сколько захотите, я буду только рада компании, — она снова обняла девушку, и они занялись обыкновенными женскими разговорами, которые Крис слушать не стал, а ушел прогуляться в сад с зелеными лужайками и высокими столетними дубами, дожидаясь обеда.
Чуть позже за обедом Матильда рассказывала Джейн историю своей семьи о том, что ее прапрабабка была привезенной рабыней, в которую по семейному приданию влюбился местный французский плантатор. Никто не знал была ли это настоящая любовь, либо она его приворожила, но с тех пор, как он увидел ее, сразу потерял голову. Выкупив рабыню и освободив, он на ней женился. С того самого момента имение и принадлежит ее семье и переходит по наследству.
— В тебе тоже течет ее кровь, но, так как все женщины в нашем роду выходили замуж за белых в Луизиане, кожа наша значительно светлее, — закончила свое повествование Матильда.
— Подумать только! — удивленно воскликнула Джейн. — Мне бы даже в голову не пришло, что мои предки могли быть откуда-то из… А откуда она прибыла?
— Об этом неизвестно, она сама никому не рассказывала и вообще после замужества старалась больше не говорить на эту тему. Про мою прапрабабку в то время ходили слухи, что она ведьма и если бы влюбленный француз не спас ее, то возможно бы ее когда-нибудь и повесили сильно суеверные жители. Но, слава Богу, этого не случилось и теперь, благодаря этому благородному джентльмену, поместье переходит в нашей семьей по женской линии. Что только любовь с мужчинами не делает, — мечтательно добавила Матильда, видимо, о чем-то вспоминая.
— По женской? А как же мужчины нашего рода? — спросила девушка.
— Их не было. У нас всегда рождались только девочки. У меня появилась на свет Сильвия, а у нее — ты.
Джейн подумала — это довольно странно, что за столько лет у этой ветки семьи не было ни одного наследника мужского пола и женщинам приходилось приводить в дом мужа, который становился следующим хозяином этих владений. Но решила не углубляться в расспросы на данную тему, а узнать, то, что интересовало ее больше всего.
— Расскажи мне о маме, я ее совсем не знала. Как они познакомились с моим отцом?
Пожилая леди улыбнулась и согласно кивнула, приступив к рассказу:
— Сильвия была еще очень юной девушкой, когда встретила его. Я к тому времени уже овдовела и, похоронив первого мужа, отца Сильвии, решила, наконец, обновить крышу своего старого особняка, а также починить некоторые хозяйственные постройки на территории имения, до которых при жизни у моего мужа руки так и не дошли. Наняла рабочих, и они приводили мою кровлю в приличный вид сутра и до самого вечера. Франко был одним из них. Тогда он был молод, красив и неплохо сложен физически, благодаря тяжелой работе. Похоже, Сильвия это тоже заметила и стала часто бегать к нему под предлогом того, чтобы поинтересоваться, как у них идут дела и не нужно ли принести строителям воды или что-то перекусить. Поначалу я не обращала внимания на ее девичью увлеченность, думала, уедут они и все само собой закончится, ведь у моей девочки была гетерохромия глаз, как у тебя и она всегда этого стеснялась, боясь лишний раз общаться с незнакомыми людьми. Но всё оказалось гораздо сложнее, чем я думала…
— Мама влюбилась по-настоящему? — перебила ее Джейн.
— Да, к моему глубокому сожалению, на тот момент, все именно так и случилось. В тайне от меня у них закрутился роман. Я обнаружила это уже слишком поздно, когда Сильвия пришла ко мне и объявила, что любит Франко и хочет выйти за него замуж. Конечно, я была ошеломлена таким известием и сказала ей, что она еще слишком молода, чтобы думать о замужестве, ей же совсем недавно исполнилось восемнадцать. Тем более связывать свою жизнь с каким-то временно нанятым рабочим, который вскоре покинет наш особняк, я ей категорически не советовала. Но тогда она шокировала меня еще больше, заявив, что уже беременна и ей в любом случае придется это сделать.
— И что ты сделала? — спросила девушка, захваченная этой историей.
— Я разозлилась и вызвала Франко, который не ожидал, что Сильвия возьмет удар на себя и объявит об их отношениях в одиночку. Мы долго спорили, я кричала на него, что он уволен и ноги его здесь больше не будет и пусть не смеет показываться мне на глаза. Я не для того растила свою дочь, чтобы какой-то проходимец соблазнил ее и стал претендовать на наследство. Но он настаивал на том, что любит Сильвию и в любом случае женится на ней в независимости от моего разрешения, даже если я лишу ее поддержки и наследства.
— А что было потом? — не унималась Джейн.
— Потом они сбежали. Сильвия просто собрала свои вещи как-то ночью и уехала вместе с Франко, оставив мне записку о том, что любит меня и просит прощения за свой поступок. Больше я ее не видела.
Матильда на некоторое время замолчала, уставившись куда-то в пустоту и внучка взяла ее за руку, чтобы поддержать, ощутив, что женщине тяжело вспоминать прошлое.
— Ты простила ее? — тихо спросила она.
— Не было ни дня, чтобы я не жалела о случившемся. Долгие месяцы я искала их, где только можно, но нашла к тому моменту, когда Сильвия уже скончалась после родов, тогда я и попросила Франко отдать мне тебя, но он был будто не в себе и прогнал меня, сказав, что это я во всем виновата. Если бы я могла все вернуть обратно, то не стала бы чинить препятствия счастью дочери и, возможно, она сейчас так же, как и ты сидела бы рядом со мной. Простила ли я ее? Да. А вот себя до сих пор простить не могу.
Из глаз хозяйки поместья покатились слезинки, и девушка обняла ее, чтобы утешить. Крис сидел за столом рядом с ними, слушая эту историю и понимал, что из дочери шотландского лэрда теперь Джейн превратилась в наследницу луизианской плантации сахарного тростника. Хоть здесь больше никто и не содержал рабов и не выращивал тростник, но имение Матильды Бланшар представлялось довольно внушительным. У нее был большой дом со своей землей, прислуга, дорогие украшения и, похоже, она ни в чем не нуждалась.
— Матильда, можно мне посмотреть фотографии моей мамы? Они еще остались у тебя? — попросила Джейн.
— Конечно. Называй меня бабушкой, — улыбнулась она внучке, а потом обратилась к Крису. — Я распорядилась показать вам вашу комнату, пожалуйста, располагайтесь и отдыхайте. Нам с внучкой нужно еще о многом поговорить.
Джейн ушла в сопровождении бабушки, а к Крису подошла девушка по имени Рене и отвела его на второй этаж в гостевую комнату. Поднимаясь за девушкой по широкой лестнице с гладкими перилами и искусно вырезанными балясинами, которым, наверное, была уже сотня лет, а может и больше, он продолжал размышлять о личности Матильды Бланшар. Крис пока не мог понять эту загадочную женщину и вопросов у него возникало достаточно много.
— Скажите мне, Рене, вы же вроде близки с хозяйкой дома? Поделитесь секретом, на что она живет? Плантаций уже давно нет, она ничего не производит и не продает, она вдова. Так, на что же она содержит все это? — в недоумении спросил он.
— Никакого секрета тут нет, мистер Периш, женщины из рода госпожи Бланшар всегда выходили замуж только за состоятельных мужчин Нового Орлеана. Эту традицию и завела ее прапрабабка, — невозмутимо ответила девушка.
— Хм… как интересно. Наверное, поэтому она и разозлилась на свою дочь, которая отказалась ей следовать.
— Не знаю, меня тогда здесь не было. Но все в городе очень уважают хозяйку и плохого слова о ней не скажут, — заверила девушка.
— Почему? Потому что боятся? Я слышал, она ведьма, — невзначай бросил Крис, пытаясь развязать язык служанке Матильды.
— Она не ведьма. Она — мамбо, — спокойно объяснила Рене тоном, которым обычно разговаривают с ребенком, до которого все очень медленно доходит.
— Что значит мамбо? — удивленно спросил мужчина, когда они уже остановились у двери комнаты, которую ему выделила хозяйка дома.
Но ответа Крис так и не услышал. Девушка странно улыбнулась и, пожелав хорошего отдыха, оставила его.

Глава 10

Рассматривая фото матери в альбоме, который достала Матильда из старого комода, Джейн поразилась их внешнему сходству. На нее смотрело юное улыбающееся личико креольской девушки с высокими скулами и большими яркими глазами разного цвета под длинными темными ресницами, точно такими же, как у самой Джейн. Маленький вздернутый носик намекал на веселый нрав его обладательницы, а пухлые губки придавали образу мягкую чувственность. На фото худенькая девушка с длинными волосами держала на руках черную кошку, которая Джейн показалась смутно знакомой.
«Так вот какой она была», — думала девушка. — «Мне стоило просто посмотреть в зеркало, чтобы увидеть ее».
— Это ее кошка? — спросила Джейн.
— Ох, Сильвия постоянно прикармливала каких-то бродячих животных, возможно, эта кошка одна из многих, — махнула рукой Матильда.
Пожилая леди бережно перевернула страницу альбома и указала на фото дочери, сидящей рядом с небольшой клумбой красивых цветов:
— Белые лилии. Она их любила, и сама выращивала здесь.
— Я так и знала, что они должны были нравиться ей, — улыбнулась Джейн. — Почему-то чувствовала. Я тоже люблю белые лилии.
— Подозреваю, что вас объединяет не только это, девочка моя, — загадочно произнесла Матильда.
Заметив хитрый взгляд, который бросила на внучку бабушка, Джейн заподозрила, что за ее словами скрывается нечто большее, нежели просто разговоры о цветах и ею овладело любопытство.
— О чем ты говоришь?
Матильда не стала тянуть с ответом, а попросила девушку:
— Дай-ка мне свой браслет я тебе кое-что покажу.
Хозяйка особняка снова открыла ящик старого комода и на этот раз достала оттуда деревянную доску в виде круглого подноса, которую положила на стол перед Джейн рядом с разложенными фотоальбомами.
— Что это? — удивилась она, разглядев на поверхности странные символы и узоры.
— Это доска Ифы, — ответила пожилая леди, а потом, развязав ленточку браслета девушки, на которую были нанизаны маленькие раковины, высыпала их на ладонь. — Смотри, они подпилены с одной стороны не для того, чтобы держаться на ленточке. Это сделано по другой причине. Ты знаешь сколько их тут?
— Конечно, их шестнадцать. Когда мне было особенно грустно в детстве, я имела привычку пересчитывать их, поэтому я точно знаю сколько их было на мамином браслете, — задумчиво произнесла девушка, глядя на горстку маленьких ракушек.
— Правильно. Ровно шестнадцать, ни больше, ни меньше. И так должно оставаться всегда, — наставительно изрекла Матильда, чем заинтриговала свою юную слушательницу.
Затем она внезапно высыпала всю горсть раковин на этот круглый поднос с резными узорами и указала на них пальцем:
— Видишь, часть упала щелью вверх, а часть — подпиленной стороной. Ее специально спиливают для того, чтобы они не переворачивались, таким образом обе стороны получаются практически плоскими и по тем, что упали щелью вверх делают предсказания.
Пару долгих мгновений до Джейн доходил смысл сказанного ее бабушкой пока она созерцала рассыпанные раковины и пыталась осмыслить только что услышанные слова. Ее любимый браслет и наследство от мамы, оказалось вовсе не украшением, как она думала всю жизнь, а каким-то магическим инструментом, о котором она и понятия не имела.
— Так, браслет на самом деле не браслет? — для ясности решила уточнить девушка, потому что, наконец, взглянула на эту безделушку с иной точки зрения, как будто долго носила при себе ключ в виде брелка и только сейчас узнала, что он способен открыть какой-то замок.
— Все верно. Просто раковины удобней хранить вместе именно так, чтобы они не потерялись, — подтвердила Матильда.
— А это доска для гаданий? — Джейн указала на красивый поднос и с сомнением посмотрела на бабушку, не тронулась ли умом эта пожилая дама, но она в ответ лишь серьезно кивнула и девушке пришлось поверить. — Ладно, а какое отношение это всё имеет к моей маме?
Заметив недоверие со стороны внучки, Матильда попыталась подыскать правильные слова, чтобы описать всё, как есть и не отпугнуть ее, но поняла, что лучше сказать правду, какой бы странной для Джейн она не выглядела:
— Дело в том, что это ее доска. Сильвия очень хорошо умела делать предсказания с помощью раковин Каури. С самого детства к ней обращались люди за помощью, потому что она никогда не ошибалась. У нее было доброе сердце, и она никому не отказывала. Когда она сбежала, то, видимо, второпях не успела забрать свою любимую доску с собой, а вот раковины остались у нее, она их носила всегда на руке, не снимая, в виде браслета.
С минуту поразмыслив, которая понадобилась девушке, чтобы найти подходящее выражение и при этом постараться не обидеть бабушку, Джейн аккуратно спросила:
— Так мама была… ведьмой?
— Ну это слишком громкое слово, — рассмеялась пожилая леди. — Хотя многие нас так называют, но это обычно суеверные глупцы, которые всего боятся, а на них не стоит обращать внимания. У каждой женщины нашего рода есть свои сильные стороны, вот это был ее талант и, я думаю, он передался и тебе.
— С чего ты решила? Я же ни разу этого не делала, — запротестовала девушка.
— Не волнуйся, если захочешь, я тебя научу, — предложила Матильда.
— Если захочу? — совсем растерялась Джейн от нахлынувшей на нее информации.
— Конечно. Не нужно бояться, магия повсюду, она вокруг нас, ею пропитана природа, сама жизнь. Здесь в Новом Орлеане магия — это вторая религия, тут многие пытаются совладать с силой духов, но не каждому это под силу. Духи не всех согласны слушать. Наша прародительница, привезенная в качестве рабыни, исповедовала Вуду, своим традициям и верованиям она научила свою дочь, а та в свою очередь передала знания дальше. Я переживала, что стану последней из рода и всё закончится на мне, но духи сжалились надо мной и вернули тебя, мою внучку, поэтому, если захочешь, я научу тебя всему, что знаю сама.
С каждой новой фразой бабушки, в голове у Джейн появлялось все больше вопросов:
— А разве Вуду это не черная магия?
— О, нет, деточка. Все люди берут свои силы от природы, а природа не бывает ни плохой, ни хорошей, она существует независимо ни от чего. Всё зависит от человека, как он захочет использовать те силы, которые призвал, такой результат и получит.
Джейн опустила задумчивый взгляд на доску перед собой и ее непонятные символы, вырезанные на поверхности, проведя по сложным узорам кончиком пальца. Доска делилась на четыре части и в каждой был свой собственный рисунок. Что-то внутри нее все же стремилось познать новое и таинственное, оно будто взывало к ней откуда-то изнутри.
— И что они означают? — наконец, спросила девушка.
Обрадовавшись интересу своей внучки, бабушка взялась объяснять значения узоров неторопливым тоном, каждый раз указывая на нужные части рисунка Ифы.
— В левом верхнем углу символ Папы Легбы, Владыки Перекрестков. Он передает информацию, а также отвечает за двери и дороги. Эта часть символизирует положительную, мужскую энергию. Далее, нижний левый угол — это символ Эрзули, Богини любви. Она отвечает за женскую положительную энергию. Вот тут, в верхнем правом углу находится символ Эрзули Дантор, отрицательной женской энергии. Она отвечает за все плохое: гнев, ненависть, ревность. И, наконец, нижний правый угол — символ Барона Самеди, Владыки Смерти, отрицательной, агрессивной мужской энергии. Он важен при вопросах, связанных с победой в соревновании, разгромом противников, а также во всем, что касается смерти. Но Барон Самеди также и целитель, поэтому эта четверть доски связана и с восстановлением здоровья после болезни.
Матильда, наконец, замолчала и посмотрела на Джейн, ожидая, что она скажет, но увидев озадаченное выражение ее лица, поняла, что девушка все равно запуталась и ничего не запомнила.
— Прости, мне пока сложно это всё принять, — улыбнулась она. — Вряд ли я имею такой же талант, как у мамы.
— Ничего страшного. В первый раз всегда так. Умение приходит с опытом, тебе просто нужно время, — успокоила ее бабушка.
Ближе к вечеру из отеля привезли вещи Криса и Джейн, так как они переселились в дом к Матильде. А прогуливаясь с бабушкой по ее буйно цветущему саду, девушка набрела на небольшое искусственное озеро.
— У тебя есть свое собственное озеро? — восхищенно воскликнула она.
— Да, его тут устроил еще мой отец по просьбе моей матери. Они завели традицию отмечать ежегодный День летнего солнцестояния.
— Правда? А как это выглядит?
Матильда уже привыкла к тому, что Джейн засыпала ее вопросами о прошлом ее семьи, каждый раз узнавая для себя что-то интересное, но женщине было приятно ее любопытство и она с радостью рассказывала ей обо всем.
— Ты можешь увидеть всё сама. Праздник уже скоро, и я тоже буду собирать гостей, заодно представлю тебя всем, как мою внучку и наследницу.
Вернувшись в дом Джейн, радостно бросилась к Крису, чтобы поделиться своими новостями, который сидел на веранде и пил чай в компании какого-то незнакомого джентльмена в дорогом костюме.
— Представляешь, бабушка обещала показать мне праздник в честь Дня летнего солнцестояния! Она сказала, будет много гостей!
— Я рад, что вы так сблизились, — сдержанно улыбнулся Крис и бросил осторожный взгляд на темнокожего гостя, сидящего рядом.
Джейн заинтригованно перевела взгляд на него, решив, что все-таки не обращать внимания на посетителя не вежливо и с ним хотя бы нужно поздороваться. Мужчина выглядел статно, вальяжно развалившись в плетеном кресле. Его лощёные руки украшали перстни, на одной из них ярко блестели в лучах заходящего солнца крупные золотые часы. И похоже выбирал он эту деталь специально большого размера, чтобы она была максимально заметна.
Девушка собиралась было поздороваться и представиться гостю, но незнакомец смерил ее оценивающим взглядом и хищно улыбнулся, отчего у Джейн появилось ощущение, что он раздевает ее глазами и ей это совсем не понравилось.
— Кто вы? — с ходу спросила она.
Но за него ответила Матильда, которая только что вернулась в дом после прогулки с внучкой:
— Рамон Моро. Мой пасынок от второго мужа, — слова пожилой женщины прозвучали жестко и презрительно или так Джейн только почудилось, но напряжение между ними ощущалось даже физически. — Зачем пожаловал?
Незваный гость, ничуть не смутившись, улыбнулся, будто не замечая, что ему здесь не рады и начал светскую беседу, продолжая чувствовать себя в чужом имении, как дома:
— Ходят слухи, что ты нашла свою внучку, Матильда. Решил прийти и удостовериться сам, а заодно и поздравить с таким счастливым событием.
— От тебя ничего не скроешь, Рамон, — вздохнула хозяйка особняка. — Знакомься, Джейн Макдугал — моя внучка.
Мужчина встал с кресла и оказался настоящим гигантом. Подойдя ближе, он галантно взял руку девушки в свою и поцеловал, якобы в знак уважения, но взгляд его черных глаз оставался колким и опасным.
— Я очарован, мадмуазель, — низким голосом произнес гость, сделав девушке комплимент.
— Мне тоже приятно познакомиться, мистер Моро, — ответила она исключительно из вежливости, потому что на самом деле не испытывала никакого удовольствия от общения с этим человеком.
— Зовите меня по имени, мы же родственники хоть и не кровные. Я думаю, нам бы стоило познакомиться поближе, — улыбнулся он и его намек показался ей несколько двусмысленным.
Незваный гость так бы и продолжал пожирать девушку плотоядным взглядом, от которого у нее побежали неприятные мурашки, но ее спасла от его общества бабушка, попросив оказать услугу:
— Джейн, дорогая, ты не могла бы показать Кристоферу наш сад, он его еще не видел, заодно можешь проводить и на озеро.
Молодые люди поняли, что их вежливо просят уйти и Джейн откровенно вздохнула с облегчением. Они не стали спорить и послушно оставили хозяйку имения со своим гостем наедине.
— Ну так, что тебе на самом деле нужно, Рамон? — спросила Матильда, когда поблизости больше никого не осталось.
— А что, я не могу зайти в гости к моей любимой мачехе? Это же и мой дом тоже, — самоуверенно заявил непрошенный посетитель.
— Оставь притворство! Этот дом никогда не был твоим, он принадлежит моей семье уже много поколений. Ты переехал сюда, только после нашей свадьбы с твоим отцом, — резким тоном заявила пожилая дама.
— Которого ты благополучно уморила и забрала себе все его деньги! — также, не церемонясь, бросил ей мужчина.
— Вздор! Прекрати постоянно обвинять меня во всем подряд. Он умер от инсульта, причем в постели своей любовницы и ты об этом знаешь не хуже меня.
— Но при этом мой отец настолько обожал жену, что завещал всё ей. А мне, родному сыну, не оставил ни гроша! Тебе не кажется это странным, Матильда? — настаивал мужчина, пристально глядя ей в глаза.
— Возможно, ты просто боишься признать, что был недостойным сыном и позорил его, вот он и вычеркнул тебя из своего завещания.
Спокойный ответ мачехи Рамон воспринял болезненно и едва не сорвался, сжимая кулаки, но вовремя взял себя в руки и продолжил беседу, как ни в чем не бывало:
— Ты приворожила его, когда у тебя стали кончаться деньги и женила на себе. Я помню каким он стал после встречи с тобой. Совсем потерял голову, мне было жаль его.
— Несмотря ни на что, твой отец был хорошим человеком и не смей марать его память. Он в могиле не так давно, а ты уже пришел высказывать мне свое недовольство. Я знаю, что ты далеко не бедствуешь, так что не прикидывайся обездоленным. Мне было известно о твоих темных делишках, как и твоему отцу, поэтому-то он и выгнал тебя из дома еще много лет назад, но тебе до сих пор тяжело с этим смириться. Запомни, моих денег ты не получишь! Все состояние после моей смерти я отписала местному церковному приходу, там хорошие люди и найдут деньгам применение.
После недолгой паузы, мужчина снова улыбнулся своей уже знакомой для Матильды недоброй улыбкой и напомнил:
— Но теперь, кажется, ситуация изменилась. У тебя появилась родная внучка и значит всё перейдет ей?
— Да. Джейн станет моей наследницей. Но, предупреждаю тебя, если по какой-либо причине с ней что-нибудь случиться, вторым наследником станет все же церковный приход, а никак не ты, — твердо заявила пожилая леди, бесстрашно глядя на своего пасынка.
— Ох, Матильда, как ни старайся, ты не сможешь купить себе место в раю. Ведь всему городу известно, чем ты промышляешь, — ухмыльнулся гость. — Интересно, а твоя внучка унаследовала такие же полезные навыки?
— Тебя это не касается, Рамон, — отрезала пожилая дама, чтобы завершить разговор на эту тему.
— Напротив, очень даже касается. Я намерен познакомиться с ней поближе, и кто знает, возможно, мы даже найдем общий язык, — с этими словами мужчина покинул хозяйку имения, пожелав приятного вечера.
Но Матильда хорошо знала, что за человек Рамон Моро. Никто в Новом Орлеане в здравом уме не стал бы с ним связываться и тем более переходить ему дорогу, поэтому теперь она всерьез опасалась за свою внучку, которая была еще так наивна и впечатлительна.

Глава 11

После многочисленных рассказов бабушки о ее семье и жизни в Новом Орлеане Джейн решила лучше узнать культуру своих предков раз уж сама изъявила желание найти родственников и собственные корни, поэтому на ближайшие два дня обложилась книгами и, как прилежная ученица, начала изучать теорию. Матильда приносила ей семейные рукописи, оставшиеся еще от ее матери, дневники и записи о духах и ритуалах, приворотах и заговорах. Девушка по своей инициативе взялась всё это прочесть, поэтому Матильда с радостью делилась с ней книгами, которые хранились в ее личной библиотеке и выглядели очень потрепанными.
— Ты всё это пробовала? — спросила она у своей наставницы, перелистывая старые страницы.
— Да, многое и не раз. Ко мне иногда приходят люди, которым нужна помощь в различных делах, и я им помогаю чем могу, а они благодарят, — загадочно ответила хозяйка.
— То есть, ты оказываешь платные услуги, используя Вуду? — уточнила девушка.
— Да, но я не назначаю цену, каждый волен сам выбирать, — невозмутимо ответила пожилая дама. — Тем более, я не берусь за всё подряд.
— А что ты обычно делаешь?
— Часто люди просят удачи в бизнесе, в любви, кто-то, наоборот, хочет избавиться от навязчивого поклонника, а кому-то нужно утешение после смерти близкого человека. Воскрешать мертвых я, естественно, не умею, поэтому такие просьбы не выполняю, но бывает, что родственники хотят поговорить с духами умерших и это возможно. Некоторые просят снять порчу, если она на них есть, но многие всё же приходят за предсказаниями или амулетами, а кое-кто за рецептом повышения мужской силы, и он у меня есть, — улыбнулась женщина. — Каждое поколение женщин в нашей семье добавляли сюда новые записи и рецепты, старались запечатлеть на бумаге, то, что у них получалось, поэтому наследие осталось довольное внушительное. Я отвечала за ритуалы, а погадать чаще просили Сильвию, ее предсказания всегда попадали в цель.
— Ты думаешь, у меня тоже получится? — неуверенно улыбнувшись, спросила Джейн.
— Я нисколько в этом не сомневаюсь. Хочешь попробуем сейчас? Ты уже разобралась со значениями символов на доске? — бодро предложила бабушка, не допуская, чтобы ее внучка упала духом.
— Да. Про гадания на Каури я уже всё прочитала.
— Замечательно, — Матильда положила доску Ифы перед девушкой и высыпала горсть ракушек ей в руки, при этом объясняя, что нужно делать. — Собери их в ладони и сложи вместе вот так, держа над доской. А теперь мысленно попроси хранителя силы всевидящего Эшу помочь тебе поговорить с духами и увидеть правду.
— А что мне спросить у духов? — растерялась Джейн.
— Всё, что хочешь, но они обычно не видят очень далеко, а показывают только настоящее или ближайшее будущее.
Джейн закрыла глаза и сосредоточилась, а потом раскрыла ладони и маленькие раковины устремились вниз, занимая свое место на деревянной поверхности. Открыв глаза и взглянув на доску, девушка пересчитала раковины, упавшие щелью вверх. Их было шесть.
— Видишь, они будто похожи на маленькие «ротики». Вот эти шесть и будут говорить с тобой, — наставительно произнесла пожилая леди.
— Так, хм… Шесть означает «обман, который раскроется», — начала трактовать значение ракушек девушка, а ее бабушка кивала в знак одобрения. — Теперь надо понять по их расположению на символах доски, о чем они говорят.
— Правильно. Продолжай.
Девушка стала водить пальцем по узорам, ощущая шероховатость поверхности и маленькие углубления в местах, где проходили линии таинственных рисунков.
— Я вижу дорогу и присутствие женщины. Сильные эмоции: гнев, обида, разочарование… любовь. Вижу отрицательную мужскую энергию… Это, кажется, означает, сражение или борьбу.
Устав, наконец, разглядывать ракушки, Джейн подняла глаза на наставницу, тем самым говоря, что она больше ничего не смогла разглядеть.
— Очень хорошо, девочка моя! — обрадовалась Матильда. — Ты делаешь успехи!
— Но что всё это означает? Это же просто символы, которые я не понимаю, как сложить воедино, — разочарованно вздохнула ученица.
— Не переживай, трактовка предсказаний, дело сложное. Со временем ты будешь видеть более упорядоченную картину, — успокоила ее бабушка. — Вот, например, «дорога» — это твой приезд сюда, где ты встретила «женщину» — меня.
— А что может значит остальное? И еще «обман». Звучит не очень позитивно…
— Этого, видимо, еще не случилось. Я не могу сказать, об этом знают только духи и можешь узнать ты.
Джейн снова тяжело вздохнула, как раз в тот момент, когда в комнату заглянул Крис, весело предложив:
— Не хотите ли сделать перерыв на кофе, дамы?
— С удовольствием, — улыбнулась Матильда. — Нам просто необходим перерыв.
Девушка заметила, что ее бабушка, обычно такая строгая и сдержанная, всегда расплывалась в улыбке при виде Криса.
«Что ни говори, а он умеет очаровывать женщин любого возраста», — подумала Джейн.
— Тогда я угощу вас кофе собственного приготовления. Меня научила этому одна знакомая… — продолжил мужчина.
— Моника? — тут же вырвалось у Джейн прежде, чем она успела прикусить свой длинный язык и пожалеть о сказанном.
— А кто это? — переспросила бабушка.
Но Крис понял, о чем она, едва взглянув на покрасневшее лицо девушки, стыдливо опустившей глаза.
— Нет, другая тоже очень хорошая знакомая, — подмигнул он ей, чем разозлил еще больше, судя по ее поджатым губкам и тихому фырканью.
Ему нравилось дразнить ее, она так мило реагировала на его колкости, и он уже начал к этому привыкать. Однако, Крис понимал, что долго это продолжаться не будет и вскоре ему придется исчезнуть из ее жизни, поэтому он оттягивал этот момент как можно дальше.
Приготовив ароматный крепкий напиток, он разлил его по чашечкам и принес дамам. Матильда сразу оценила чудесный терпкий вкус и поблагодарила молодого человека, а Джейн пила молча, боясь, что если откроет рот, то снова сболтнет лишнего.
— Ну так, как успехи у нашей миледи? — обратился Крис к ее бабушке.
— О, она умничка! Все схватывает на лету, но ей не хватает веры в себя. Сегодня она сделала свое первое предсказание.
— И оно не обещало ничего хорошего, — мрачно заметила девушка.
— А о чем оно было? — заинтересовался Крис.
— О том, что меня обманут, но ложь все равно вскроется. Там еще есть продолжение про разочарование и что-то еще, но выглядит оно совсем плохо. Я только надеюсь, что в мой первый раз духи пошутили и со мной всего этого не случится, — Джейн попыталась улыбнуться, но увидев странное выражение лица Криса тут же спросила. — Что с тобой?
Он уставился на девушку совершенно серьезным взглядом, вся его обыкновенная веселость куда-то подевалась. Мужчина будто хотел что-то сказать, открыв рот, но слова застряли у него в горле. Крис медленно поставил свою недопитую чашку на блюдце и, извинившись, вышел из-за стола.
Женщины непонимающе переглянулись и, забеспокоившись, Джейн тоже выскочила за дверь. Она догнала своего спутника уже в саду, и они неторопливо пошли в глубину дубовой рощицы.
— Что случилось? Ты на себя не похож? — девушка решила первой начать разговор, потому что ее собеседник шел молча, засунув руки в карманы и задумчиво рассматривая окружающий пейзаж.
— А какой я? — задал ответный вопрос мужчина.
— Ну, не знаю… Обычно не такой, как сейчас, — девушка попыталась улыбнуться, но Крис ее не поддержал.
— Вот, видишь, ты меня совсем не знаешь. По сути, ты отправилась в путешествие с совершенно незнакомым человеком. Всё, что ты знаешь обо мне это то, что я рассказал тебе сам.
Джейн задумалась над его словами.
— Да ты прав. Наверное, это было слишком легкомысленно с моей стороны, но я ничуть не пожалела, что выбрала в провожатые именно тебя.
— Почему же?
— Ты был честен, по крайней мере, со мной. Не обманул меня, а выполнил все мои условия и помог найти сначала родителей, а теперь еще и бабушку. И мы обе тебе за это благодарны. Это тебе должно было быть нелегко со мной, я же совсем не приспособлена к реальной жизни вне чьей-то опеки, постоянно теряюсь, не слушаюсь и нахожу неприятности. А еще, сколько раз я тебя шантажировала? — девушка рассмеялась. — Да уж, настаивать на своем — это то, что удается мне лучше всего! Поверь, я в этом профи, можешь спросить у моих братьев.
Наконец, Джейн заметила, что Крис улыбнулся и поняла, что ей удалось поднять ему настроение. Они прошли еще немного, любуясь деревьями вокруг, погода была жаркой и солнечной, но густые кроны дубов создавали приятную прохладу.
— Не стоит так слепо доверять мужчинам, тем более незнакомцам. А что было бы, если бы я, например, оказался маньяком? Ты не подумала об этом? Тебе было не страшно ночевать со мной в одном номере? — поинтересовался Крис.
— В ту ночь ты спас меня от другого маньяка, а на утро сказал, что я вообще не в твоем вкусе, так что я спокойна на твой счет. Ты бы меня и пальцем не тронул, — самоуверенно заявила рядом идущая девушка, продолжая улыбаться.
Мужчина вдруг остановился и вопросительно посмотрел на нее:
— Неужели я мог такое сказать?
— Да, но я тебя понимаю. Меня еще со школы дразнили другие дети за спиной за мои глаза разного цвета. Они считали меня странной, если не сказать хуже. Лукас и Эйден часто влезали в драки, защищая меня и их постоянно вызывали к директору, но благодаря им меня это не сильно трогало. Братья и родители делали всё, чтобы я не чувствовала себя одинокой или ущербной, поэтому старались угодить мне во всем. Я не избалованная, как ты, наверное, подумал и мои братья тоже. Лукас и Эйден были такими же сиротами, как и я, которых усыновили Макдугалы. И они оба из Ирландии, причем не из самого благополучного района. Поэтому, когда Лукас спросил про твой акцент, он не хотел оскорбить твое происхождение, он просто узнал его, потому что в детстве у них он был примерно таким же.
Крису стало жаль девушку, она столько вытерпела насмешек из-за своей особенности, которую он сам считал изюминкой. Ведь такой, как она больше не было не только из-за внешности, но и ее замечательных внутренних качеств. Она была доброй, милосердной, немного наивной и доверчивой, но тем не менее смелой. Она любила узнавать что-то новое и радовалась мелочам. А еще она его ревновала. Да, да! Как бы Джейн не пыталась скрыть свои чувства, иногда она все же не могла сдержаться и это почему-то доставляло мужчине невыразимое удовольствие.
— У тебя хорошая семья, и одна и другая, — улыбнулся он. — Но ты не права, думая, что непривлекательна. Я считаю тебя не просто красивой, а умопомрачительной, сводящей с ума красавицей!
— Опять твои шуточки? — рассмеялась девушка. — Ну, зато теперь ты похож на того Кристофера Периша, с которым я сбежала из Шотландии.
— А если я не шучу? — неожиданно серьезным тоном произнес мужчина и посмотрел в глаза своей собеседнице.
— Что? — не поняла она, решив, что ослышалась.
Он сделал пару медленных шагов в сторону Джейн, и она инстинктивно с опаской отступила назад, не сводя с него пристального взгляда, в итоге уперевшись в широкий ствол одного из старых дубов.
— А если на самом деле я ужасный обманщик и соврал о том, что не желаю тебя? — его голос становился тише по мере того, как мужчина приближался к ней.
Девушка молчала, беспомощно уставившись на него, а тем временем он подошел почти вплотную и, уперев руки о ствол дерева по обеим сторонам от нее, поймал ее в ловушку, не давая и шанса на побег.
— Вдруг это была только уловка, чтобы держаться от тебя подальше? — Крис смотрел ей прямо в глаза и заметил, что девушка начала нервничать: дыхание ее участилось, а щеки покраснели. — Может, с тех пор как я увидел тебя, мне приходили в голову совсем иные мысли? Например такие…
Он наклонился очень близко и его горячее дыхание обожгло шею девушки в открытом вороте легкой белой блузки, а потом она почувствовала прикосновение его губ и задрожала. Крис намеревался просто припугнуть ее, показать, насколько опасными могут быть незнакомцы и что никому на свете доверять нельзя, включая его самого. Это должно было стать для нее уроком. Но после того, как он ощутил ее нежную кожу под своими губами и ее невинный вздох, он уже не был так уверен в своем намерении. Ему больше не хотелось ее пугать, ему захотелось доставить ей удовольствие.
Руки сами потянулись к пуговицам женской блузки и, не встретив сопротивления, пальцы справились с первыми тремя, распахнув ворот шире. Его взору предстали аккуратные холмики девичей груди, облаченные в белый кружевной лифчик.
«Тебе лучше остановить меня сейчас…» — мысленно повторял Крис, любуясь этим зрелищем.
Но Джейн почему-то молчала, затаив дыхание и продолжая смотреть на него. Тогда он прибег к еще одной попытке, заранее предугадывая, что уж за это точно получит пощечину. Наклонившись ниже к ее груди, он взял одну из них в рот, втянув в себя сосок прямо через кружевную ткань и вдруг вместо ожидаемой пощечины услышал ее протяжный стон.
Больше сдерживаться он не мог, почувствовав, как вся кровь забурлила внутри от ее ответной реакции. Он плотнее прижал ее к дереву, а руки сами собой обхватили эти упругие нежные холмики, разминая пальцами острые пики сосков. Его рот, уже не стесняясь и не осторожничая, накрыл собой губы девушки и раздвинул их в неудержимом страстном порыве, желая поскорее погрузиться в глубину ее теплого рта.
Джейн обняла Криса, стараясь быть как можно ближе. Она не понимала, что с ней происходит и почему она так ведет себя, но это все, чего она хотела на данный момент. Она раньше ни к кому ничего подобного не испытывала. Будто что-то долго сдерживаемое вырвалось из нее наружу, и она это уже не контролировала. Ей хотелось большего, слиться с ним воедино, поглотить его… И ее саму стали пугать ее мысли, но одновременно и безумно будоражили.
Спустив бретельки лифчика с ее плеч вместе с верхней частью блузы, мужчина оголил ее грудь, выпустив на свободу изнывающие соски. Их тут же коснулся легкий ветерок, и кожа покрылась мурашками. Немного полюбовавшись ими, он снова обхватил зубами сначала один, потом второй, ощутив руки девушки, которые легли к нему на голову, прижав к себе. С каждым его новым укусом она стонала и вздрагивала еще больше. Хоть укусы и были легкими, но Крис сам себе в этот момент напоминал изголодавшегося зверя, который давно не встречал свежей плоти. Но самое удивительное состояло в том, что он абсолютно ясно понимал — любая плоть сейчас ему не нужна. Он хотел именно эту. Он даже попытался воскресить в памяти лицо Моники, но напрочь забыл его. Каждый раз перед ним возникал образ Джейн.
Оторвавшись от ее груди, он выпрямился и практически вжал ее в ствол дерева своими бедрами. Она глубоко вздохнула сквозь распахнутые истерзанные губы, они были красными распухшими и невероятно соблазнительными. Крису хотелось целовать ее снова и снова, но его мужское естество требовало выхода, а он по-прежнему медлил. Тогда девушка страстно обняла его, скомкав в руках рубашку на его спине. Она не понимала, чего он ждет и почему остановился, отчаянно желая, чтобы он сделал с ней все то, что намеревался.
— Я не могу… — внезапно прошептал мужчина, хотя Джейн чувствовала, что его тело говорило об обратном. Он все еще прижимал ее к дереву не в силах отпустить, но больше не пытался продолжить.
— Почему? — тихо спросила девушка.
— Ты слишком хороша для такого, как я, — ласково ответил он, постепенно отпуская ее из своих объятий.
Джейн не знала, что означают его слова, но видела, что ему было тяжело произносить их, с чем бы это ни было связано.
— Я думаю, тебе лучше вернуться в дом, — сказал мужчина, помогая девушке застегивать пуговицы, потому что сама она дрожащими руками этого сделать не могла.
— А ты?
— Я приду чуть позже, мне нужно… немного прогуляться.
Джейн смиренно кивнула и неторопливо побрела в сторону особняка через рощицу старых дубов, по которой они с Крисом бродили совсем недавно. Она шла вперед, опустив голову, погрузившись в собственные мысли, поэтому ничего удивительного, что девушка чуть не столкнулась с кем-то на своем пути. Подняв глаза, она увидела перед собой человека, которого увидеть совершенно не ожидала.
— Мистер Моро?!
— Для вас Рамон, мисс Макдугал, — произнес мужчина, широко улыбнувшись и обнажив свои белые зубы.

Глава 12

Джейн попыталась сосредоточиться на беседе с гостем Матильды, которого неожиданно встретила в саду особняка, на время отодвинув волнующие мысли о Крисе в сторону:
— Вы пришли к моей бабушке? Я думаю, она сейчас находится в доме. Если хотите, я провожу вас, — девушка сделала шаг вперед, но мужчина преградил ей дорогу.
— О нет, я пришел не к ней. На этот раз я хотел навестить вас.
— Меня? — удивилась она.
— Да, я решил, что было бы неплохо узнать получше новых родственников и закрепить связи, как вы считаете? — учтиво предложил ее собеседник.
— Ну, наверное… — неуверенно ответила девушка.
— Тогда может немного пройдемся?
Джейн согласилась из вежливости, хотя этот человек не внушал ей доверия и общаться ей с ним особенно не хотелось. Но мужчина держался почтительно и любезно, и она решила, что не поддержать разговор с новым родственником было бы грубо и некрасиво, тем более он предлагал просто познакомиться поближе.
— Как вам живется у Матильды? Уже освоились в новом для себя климате? Я слышал вы из Шотландии?
— Да. Я живу с приемными родителями на острове Скай. Там климат сильно отличается от здешнего. Частые туманы и дожди, но зато там красивая природа и горы, — с теплотой в голосе произнесла девушка, вспоминая свои родные места.
— Какие у вас дальнейшие планы? Собираетесь остаться тут или вернетесь? — поинтересовался мужчина.
— На самом деле, я не знаю. Все произошло так внезапно. Совсем недавно я абсолютно ничего не знала о своих настоящих родителях, а теперь у меня появилась еще и бабушка, — Джейн улыбнулась тому, как все быстро изменилось в ее жизни за такой короткий срок, еще месяц назад она и предположить не могла, что такое с ней может случиться.
— Матильда, наверняка захочет, чтобы вы остались. Она же последняя из рода мамбо и ей нужно кому-то передать свои знания, — тактично заметил ее собеседник.
Джейн знала, что это значит, бабушка ей рассказывала. Мамбо — это жрица Вуду и в Новом Орлеане сейчас ею была Матильда Бланшар. Детей у нее не осталось, единственная дочь Сильвия умерла, осталась только внучка, к которой она сильно привязалась, поэтому обучала всему, что знает сама без надежды на то, что Джейн захочет остаться.
— Да, я понимаю. Но я пока не решила, — вздохнула она, в глубине души осознавая, что скорее всего ей все-таки придется вернуться обратно домой.
— Может есть что-то, что способно повлиять на ваше решение? — настаивал мужчина, явно желая, чтобы девушка не покидала Луизиану.
— Что вы имеете ввиду?
Мистер Моро задумался, прежде чем высказать свою мысль, потому что ей она могла показаться совсем не позитивной, но это была довольно весомая причина, из-за которой Джейн все же решилась бы остаться с бабушкой:
— Матильда стара, и никто не знает, сколько еще она проживет…
— Не говорите так! — перебила его девушка, чем подтвердила его опасения, и он заметил тень грусти на ее лице.
— Простите, я не хотел сказать ничего дурного и расстроить вас. Я просто подумал, что ей было бы приятно скоротать свои дни в компании маленьких правнуков, ведь сейчас она очень одинока…
До Джейн постепенно стал доходить смысл его слов:
— О, я поняла, о чем вы. Намекаете на то, что мне пора замуж?
— Вы правы. Мисс Макдугал, вы могли бы найти себе мужа в Новом Орлеане и остаться в поместье, как делали все женщины вашего рода, а у Матильды появились бы правнуки. Вернее правнучка, новая продолжательница династии, — изложил мужчина свое видение будущего Джейн.
Девушка задумчиво огляделась вокруг, задержав взгляд на особняке во французском стиле с величественными колоннами и уютной верандой на обоих этажах:
— Я еще не думала о замужестве и не загадывала так далеко вперед, но мне здесь правда нравится.
— Рад это слышать! Значит, дело за малым, осталось найти жениха, — улыбнулся ее собеседник.
— А что, у вас есть кто-то на примете? — рассмеялась девушка, решив подыграть ему.
Лицо мужчины вдруг стало серьезным, подойдя ближе и практически нависнув над ней, он внимательно вгляделся в ее красивые черты: широко распахнутые глаза, аккуратный носик и ярко красные распухшие губы, которые недавно, видимо, кто-то целовал. Неужели она кому-то позволила? Неужели это…
— Есть. Его зовут Рамон Моро, и он перед вами, — напыщенно расправив грудь, наконец, ответил мужчина.
— Вы? — искренне удивилась Джейн.
— Да, я говорю о себе. Это был бы очень удачный союз во всех отношениях. Я являюсь частью семьи, много лет знаю Матильду и в курсе ее дел, а также обладаю некоторой властью в Новом Орлеане. Я могу обеспечить вам необходимую защиту, — убедительно заявил мужчина, перечисляя свои достоинства в пользу ее положительного ответа.
— А разве мне угрожает опасность? — нахмурилась девушка и с сомнением посмотрела на своего предполагаемого жениха.
— Жизнь довольно непредсказуема и может случиться всякое… — загадочно начал он, но потом завершил фразу, не вдаваясь в излишние подробности. — Я многим здесь известен и стал бы отличным кандидатом в мужья.
— Но я вас совершенно не знаю! — возмутилась такой самоуверенности девушка.
— Это легко поправимо, мы можем узнать друга лучше, — продолжал настаивать он.
— Я не люблю вас, — отрезала Джейн, уже не зная, какие аргументы привести.
Мужчина на секунду задумался, а потом задал неожиданный вопрос:
— Вы считаете меня привлекательным?
Открыв рот, чтобы возразить, она все же не стала спорить, а прежде осмотрела стоящего перед собой человека с точки зрения внешней привлекательности. Высокий темнокожий крупного телосложения он снова был одет в костюм с иголочки и смотрелся весьма солидно. Собеседник Джейн выглядел старше ее, возможно ему было под сорок или чуть меньше на вид, но развитой мускулатурой и стройной осанкой он бы не уступил и мужчинам помоложе. Однако, ее что-то в нем беспокоило, и она никак не могла понять, что именно.
— Мне кажется, я уже видела… Нет, я уверена, что где-то видела вас раньше… — вглядевшись в его пронзительные черные глаза, произнесла девушка.
Мужчина молчал, выжидательно глядя на нее, не делая попыток помочь ей вспомнить, но она вскоре справилась с этим сама:
— Точно! Это же вы были тогда во дворе ночью у костра, когда старик отрубил голову несчастной птице?! Я видела вас там!
— Да, это был я, — сдержанно произнес он.
— Тогда вы выглядели совсем по-другому и очень напугали меня, — призналась Джейн, воскресив в памяти ту страшную сцену.
— В ту ночь мой хунган выполнял важный ритуал для меня, свидетельницей которого вы случайно стали.
— Простите, мне жаль, надеюсь я вам не сильно помешала…
— Так, вы не ответили на мой вопрос? — перебил ее мужчина, вернув к первоначальному предмету обсуждения.
— Ах, да… Пожалуй, я бы не стала отрицать очевидное, вы достаточно привлекательны, — согласилась девушка.
— Значит, вы сможете полюбить меня, — удовлетворенно улыбнулся он. — Все женщины рода Бланшар всегда выходили замуж за мужчин, облеченных властью или владеющих внушительным состоянием. У меня есть и то и другое.
— Все, кроме моей матери. Она рискнула всем ради любви, — напомнила ему Джейн.
— И чем это кончилось? Ваши родители рано погибли, а вы сами спаслись только чудом, — пренебрежительно высказался кандидат в мужья и девушке его тон не понравился.
— Не важно. Спасибо, мистер Моро, за предложение, но меня оно не интересует.
Джейн развернулась, чтобы уйти, потому что решила, что вопрос исчерпан и больше она к нему возвращаться не хочет, но внезапно ощутила капкан пальцев, жестко обхвативших ей руку. Она оглянулась на мужчину, который пытался ее удержать и воскликнула:
— Отпустите меня!
Но у него на нее были совсем другие планы:
— Сначала я покажу тебе, от чего ты отказываешься, девчонка.
С этими словами он силой притянул сопротивляющуюся девушку к себе и впился своим ртом в ее губы. Джейн было больно, и она упорно пыталась оттолкнуть от себя наглеца, но его железная хватка не давала ей этого сделать до тех пор, пока он сам не отпустил ее.
— Что вы себе позволяете?! — отдышавшись крикнула она.
— Ты же позволила это ему. Почему нельзя мне? — со злобной ухмылкой произнес настойчивый гость.
Вместо ответа Джейн замахнулась и со всей силы ударила мужчину по лицу, смачно влепив пощечину, а потом, воспользовавшись тем, что он ее отпустил, бросилась бежать, не останавливаясь до самого дома.
Наблюдая издалека эту сцену, Крис слышал всё, о чем они говорили. Сжав кулаки, он сначала было кинулся вперед, чтобы помешать Рамону прикоснуться к Джейн, но увидев, как она дала ему отпор и сбежала, остался на своем месте. Что бы он предъявил этому человеку? Моро хотя бы сделал ей официальное предложение о замужестве. А что сделал сам Крис? Ничего. Он ей никто и не имеет на нее абсолютно никаких прав. Девчонка по глупости, кажется, влюбилась в него и сейчас это лежало на его совести тяжким грузом, ведь ему придется оставить ее и разбить ей сердце.
Крис прислонился спиной к стволу дерева, поднял лицо к небу и глубоко вздохнул:
«Наверное, пришло время. Больше не стоит тянуть».
Зайдя в дом, он направился прямиком в гостиную, в которой сидели Матильда и Джейн, что-то бурно обсуждая. Похоже девушка ничего не рассказала бабушке о предложении ее пасынка и о его вопиющем поведении, чтобы не волновать, поэтому из комнаты сейчас слышался ее звонкий смех, хоть и немного натянутый. Он встал у проема и наблюдал за тем, как эта милая девчушка весело болтала с пожилой леди в инвалидном кресле, отвлекаясь сама и заодно заставляя ее улыбаться. Наверное, Матильда давно не чувствовала себя такой счастливой, с тех пор как потеряла дочь, а Джейн… Как будет чувствовать себя Крис, когда сам потеряет ее?
Наконец, заметив его присутствие, девушка повернула голову в его сторону и сразу опустила глаза, густо покраснев, на что бабушка обратила внимание и улыбнулась.
Крис не стал тратить время на светскую беседу, а посчитал правильным выложить всё напрямик:
— Я решил, что мне пора уехать отсюда. Работа выполнена, условия сделки тоже, больше мне здесь делать нечего. Завтра я соберу вещи.
— Но я не хочу, чтобы ты уезжал, — Джейн вскочила со своего места, словно боялась, что он уйдет сию же минуту.
— Я согласна. Молодой человек, вам не обязательно спешить с отъездом, — приняла сторону внучки Матильда. — Тем более у нас послезавтра праздник, мы будем отмечать День летнего солнцестояния. Будет много гостей и для Джейн это станет важным событием, потому что я представлю ее всем, как свою внучку и наследницу.
— Пожалуйста, останься, — умоляюще попросила девушка и Крис не смог ей отказать, согласившись задержаться только на праздник.

Глава 13

Весь следующий день женщины были заняты приготовлениями к празднованию Дня летнего солнцестояния. Обговаривалось меню, одежда и всё, что должно происходить на самом мероприятии практически до мельчайших подробностей. Приглашения были разосланы еще до приезда Джейн, поэтому сейчас Матильда занималась в основном организацией угощений для своих гостей, заказывала различные фуршетные закуски из морепродуктов и выбирала напитки на вечер приема. Сама же Джейн волновалась гораздо больше и засыпала бабушку вопросами о том, как она должна выглядеть и что делать, ведь ее представят широкой публике. На раздумья о Крисе у нее не хватало времени и ему это было на руку. Он проводил этот день в одиночестве, никому, не мешая и стараясь не попадаться на глаза. Даже если бы у девушки появилась минутка и она захотела бы с ним поговорить, то он не знал, что ей сказать. Обсуждать случившееся между ними было бессмысленно, у них нет будущего и никогда не будет, и он точно не сможет с ней остаться.
К вечеру в назначенный день в поместье стали съезжаться люди. Единственным условием присутствия на приеме Матильды было одеться полностью в белое, как символ очищения. Сама хозяйка была одета также в белое платье, которое скрывало ее от шеи до пят, а голову венчала в тон ему чалма, поднимающаяся высоко, как вавилонская башня. Само собой, ее уши, шея и руки были щедро увешаны украшениями. Она встречала гостей в саду у дома среди буйной растительности своих клумб и цветущих кустарников. Парковая зона особняка освещалась фонарями и подсветками, которые создавали вечером интимное таинственное освещение. Играла легкая музыка, нанятого местного джаз-бэнда, а на небольшой поляне располагались столики с различными закусками. Повсюду ходили официанты, разнося на подносах напитки.
Как и просила Матильда, Крис также оделся в белое: льняные брюки и такую же рубашку с расстегнутым воротом и закатанными рукавами, потому что не смотря на вечернее время, на улице стояла жуткая июньская жара. Он неспеша пил белое вино из фужера, взятого с подноса официанта и наблюдал за гостями, отметив про себя, что тут собрались сплошь элита и сливки общества Нового Орлеана. Местные «шишки» и «денежные мешки» свободно прогуливались по территории усадьбы в компании своих жен или любовниц, общаясь между собой в неформальной обстановке, но находясь все в той же узкой тусовке для избранных. Конечно, Крис не знал их лично, но многих знал в лицо, а вот Матильда была, похоже, с каждым из гостей на короткой ноге. Она со всеми мило беседовала, многие мужчины в возрасте подходили и галантно целовали ей руку, а женщины почтительно кивали. Светский прием был в самом разгаре, не хватало только одного человека, вернее одной… Крис искал глазами Джейн, но нигде не мог найти.
Через какое-то время он заметил, как к Матильде подошла Рене и что-то шепнула на ухо, после чего хозяйка едва заметно кивнула и, сделав знак музыкантам перестать играть, приготовилась говорить:
— Друзья! Я прошу вас проследовать к нашему озеру. Мы начинаем!
Все собравшиеся постепенно стали двигаться в сторону дальше от сада, уходя в глубь дубовой рощи. Крис знал, где находится озеро, ему показывала Джейн, но очутиться там раньше всех он не планировал. Вместо этого он приблизился к Матильде, которую также неторопливо сопровождала ее помощница Рене и пошел рядом с ней.
— Может откроете секрет, что вы такое придумали и где прячется Джейн? — вполголоса полюбопытствовал Крис, намекая на некоторую театральность окружающей атмосферы.
— Это сюрприз! Я думаю, вам тоже будет интересно на это посмотреть, молодой человек. Настоятельно рекомендую занять место рядом со мной, поверьте, оно самое лучшее, — заговорщицки подмигнула ему улыбающаяся пожилая леди и Крис за неимением других вариантов решил повиноваться.
Приближаясь к озеру на большой зеленой поляне, уже издалека он услышал звуки барабанов, которые отбивали какой-то монотонный ритм, на берегу полыхал большой костер, состоящий из бревен, сложенных в виде вигвама. Его огненные прыгающие языки взмывали высоко вверх, освещая всё вокруг, поэтому собравшиеся здесь люди хорошо друг друга видели. Матильда заняла место в центре напротив жаркого пламени, но на достаточном удалении от него, чтобы площадь посередине оставалась свободной. Часть людей расположилась справа от нее, часть слева, таким образом получился полукруг, Крис же, как и рекомендовала хозяйка, уселся на траву недалеко от нее самой. Как только все пришедшие разместились в широком полукруге перед костром, Матильда снова сделала знак музыкантам остановиться, на этот раз это были те самые барабанщики, которые создавали таинственную атмосферу магического ритуала и прятались в тени, чтобы их не было видно. Как только наступила тишина, ее сразу заполнили звуки громко потрескивающих в огне бревен, от которых отлетали искры, как маленькие яркие фейерверки.
Хозяйка вечера взяла слово и начала говорить громко и отчетливо:
— Во-первых, хочу еще раз поприветствовать всех и каждого за то, что почтили наш ежегодный праздник День летнего солнцестояния своим присутствием! В моем доме вы все желанные гости! Во-вторых, сегодня я хочу представить свою потерянную и вновь обретенную внучку, которую я так долго искала! Мои молитвы оказались услышанными и духи вернули мне ее! Она станет следующей мамбо после меня и хранительницей древних знаний! Сегодня ее обряд посвящения! Так призовем же духов Лоа!
Крис понятия не имел, что будет дальше после торжественной речи Матильды, но услышал, как люди вокруг тихо начали повторять в унисон какую-то тарабарщину, похожую на заклинание. Кажется, им был заранее известен этот несложный текст, состоящий из одной-двух фраз. По всей видимости, они начали призывать духов и их жрицу, внучку нынешней мамбо Вуду. Оглядевшись, молодой человек нигде не увидел Джейн и сначала не мог понять, откуда же она должна появиться, но потом, внезапно, различил какое-то движение впереди и присмотревшись, заметил, как из-за высокого костра выходит девушка. Как она там оказалась, никто не знал, потому что секунду назад ее там не было, однако она появилась на поляне в свечении пламени и плавной поступью босых ног вышла вперед. Ее тонкий силуэт выглядел темным на фоне красно-желтых отблесков огня, но несмотря на это Крис все же разглядел на ней довольно экзотический наряд, который состоял из белой длинной юбки какой-то полупрозрачной невесомой ткани, держащейся низко на бедрах и такого же белого топа, скрывающего грудь, ее плоский красивый животик при этом оставался открытым. Роскошные густые волосы девушки были распущены и гладкой темной волной струились вдоль тела до самой талии. В тот самый момент, как только Джейн возникла на поляне, будто полуобнаженная сказочная нимфа, вышедшая из пламени, Крис потерял дар речи, просто открыв рот в немом изумлении. Такой он ее еще ни разу не видел и вряд ли рассчитывал узнать ее когда-нибудь с этой стороны.
Замерев на середине полукруга, образованного собравшимися людьми, Джейн молча подняла руки к ночному небу и посмотрела вверх, словно вознося молитву неизвестным богам. Люди вокруг смолкли, как по сигналу, и снова послышались барабаны, сначала тихо, потом постепенно увеличивая звук и темп. Девушка медленно покачивалась с закрытыми глазами, будто загипнотизированная в такт ударам барабанов, вскоре ритм изменился и ее движения стали более смелыми, и она начала танцевать, ступая босыми ногами по зеленой траве перед всеми этими зрителями. Крис наблюдал за ней, не сводя глаз, зачарованный грацией ее тела. Он вспомнил, как ходил с Джейн в один из баров Нового Орлеана, где они слушали джаз. Тогда он пригласил ее танцевать, а она, смутившись, сказала, что совсем не умеет и очень стеснялась выходить на танцпол. Но то, что она делала сейчас его по-настоящему завораживало. Она больше не выглядела смущённой или робкой, наоборот, от нее сейчас веяло свободой и раскрепощением. Изящные кисти рук то взмывали вверх, то гладили и прикасались к телу своей хозяйки. Она будто флиртовала со зрителями в каждом своем жесте. Ее плавные движения внезапно переходили в четкие, словно биение сердца, как только менялся ритм и частота ударов барабанов, ее волосы взметались беспорядочной темной копной и снова падали на плечи, а на лице отражалось экстатическое блаженство. Своим диким танцем, который, видимо, должен был служить для восхваления местных богов, девушка соблазняла и будоражила окружающих, это было заметно по их горящим глазам. Резко развернувшись при повороте за грациозным телом девушки, ее легкая юбка взлетела выше колен и Крис заметил, что она имеет разрезы по бокам, которые оголяют ее аппетитные бедра. От такого зрелища он судорожно сглотнул слюну.
Бабушка Джейн, наблюдавшая за молодым человеком, заметила его реакцию и улыбнулась:
— Я же говорила, что это стоит увидеть.
Крис мельком взглянул на пожилую леди и снова вернулся к тому, что происходило на поляне. А там постепенно стали выходить люди в центр к танцующей девушке и тоже танцевать рядом с ней, находясь словно в трансе. Гости вечера присоединялись к ее волнующим движениям один за другим и вскоре поляна наполнилась танцующими людьми, получающими удовольствие от звуков барабанов.
Крис, наблюдая за этим безумием, размышлял, насколько всё-таки хитро Матильда всё продумала, одновременно убив двух зайцев, устроив развлечение для своих светских «толстосумов», которые, наверное, вряд ли где-то еще получают такую свободу и эмоции, участвуя в ее необычных ритуалах, а заодно ловко введя свою внучку в высшее общество, как следующую мамбо Нового Орлеана, которую надо любить и почитать. Мысленно оценив дальновидный ход этой умной пожилой леди, Крис невольно проникся к ней профессиональным уважением.
— И как часто вы устраиваете такие спектакли для местной знати? — ухмыльнувшись, спросил он, весело поглядывая на Матильду, которая продолжала сидеть рядом на своем кресле-троне с ровной осанкой и изображать местную королеву.
Но пожилая женщина даже бровью не повела на его смелый выпад в ее сторону, улыбнувшись и спокойно ответив:
— Ежегодно. Моим гостям нравится чувствовать себя частью мира богов и духов, каждому из них хочется приобщиться к чему-то мистическому, и я с радостью предлагаю им это.
— А как же Джейн? Какую роль играет она? — спросил Крис, рассчитывая услышать от хозяйки, как она уговорила внучку в этом участвовать.
Матильда, также следившая за девушкой, немного задумавшись, все же ответила молодому человеку и тон ее сейчас казался серьезнее, чем прежде:
— Она не играет. В данный момент ею и в самом деле владеют духи Лоа, она сейчас является посредником между миром богов и миром людей и выполняет их волю.
Молодой человек снова взглянул на босую танцующую Джейн в центре поляны, она явно была в трансе, ну или так казалось со стороны.
— Бросьте, я никогда в это не поверю. Уж не настолько я доверчив, чтобы купиться на ваши штучки, Матильда. Но шоу и правда отличное, за это примите мою похвалу, — Крис кивнул ей в знак уважения.
Пожилая леди только многозначительно улыбнулась, оставив его без ответа. Но ему не обязательно было его получать. Он скептик, который давно не верил в чудеса, мистику и тому подобное и прекрасно понимал, что за всей этой магической мишурой всегда скрываются люди, которым это выгодно. А Матильда, похоже, являлась неплохим манипулятором, чтобы держать всю эту паству при себе, Крис ее раскусил, потому что знание человеческой психологии — одна из сторон его работы. Однако, он решил, что неважно насколько все сейчас не по-настоящему, танцующая полуодетая Джейн ему нравилась, расслабляющая ночная атмосфера и местный пейзаж тоже, поэтому он просто будет наслаждаться этим моментом, чтобы потом, когда он уедет, ему было, что вспомнить.
— А она очень даже неплоха, эта твоя протеже! — услышала Матильда со спины голос Рамона, который тихо подошел и встал от нее по другую сторону.
— Я тебя не приглашала, — невозмутимо ответила женщина, даже не посмотрев на говорившего, так как точно знала кому принадлежал этот голос.
— Знаю, поэтому пришел без приглашения. Почему-то предполагал, что не получу его, — усмехнулся он. — Как ты думаешь, какую волю духов сегодня явит твоя внучка?
— Этого никто не знает.
— Раньше, когда здесь была Сильвия, говорят, она предсказывала будущее на таких праздниках. Помнится, именно она нагадала на одном из таких сборищ моему отцу удачный брак с тобой, после которого он и сделал тебе предложение. Это было незадолго до ее побега, кажется?
Тихий неторопливый баритон, которым любил изъясняться ее пасынок обычно настораживал, потому что не предвещал ничего хорошего, но его мачеха была не робкого десятка и напугать ее было непросто. Она только тяжело вздохнула, услышав очередной упрек в свою сторону:
— Ты всё никак не успокоишься, Рамон? Всё пытаешься найти, чем бы уколоть меня побольнее?
— Ну что ты, Матильда. Я уже забыл об этом и предлагаю зарыть топор войны. У меня теперь есть более интересная и соблазнительная цель, — он загадочно улыбнулся, чем привел женщину в замешательство.
Она проследила за его хищным взглядом и осознав, на что он нацелился, угрожающе произнесла:
— Только не она! Даже не смей к ней прикасаться!
Незваный гость заметил, как сильно забеспокоилась женщина и улыбнулся еще шире:
— Кажется, я нашел твое слабое место, дорогая мачеха. Но вряд ли ты сможешь мне помешать. На днях я сделал ей предложение и думаю, что она рассмотрит его, ведь я очень удачная партия для нее.
— Я уже потеряла дочь, отказавшись принять ее выбор, потому что считала его неудачным. Больше такой ошибки я не совершу. Моя внучка сама вольна решать, кого она предпочтет. Деньги и связи здесь не имеют значения, — горячо произнесла пожилая леди.
— Не будем утверждать наперед, в жизни всякое случается. В ее интересах принять правильное решение, — произнес Рамон, наблюдая за тем, как девушка стала медленно приближаться в их сторону.
Она прошла сквозь толпу, направляясь к бабушке, по одну сторону от которой на траве сидел Крис, а по другую, гордо во весь рост выпрямившись, стоял Рамон, все трое внимательно следили за ней. Крис наконец-то разглядел ее получше. Разгоряченное тело, покрытое испариной, тонкое одеяние, почти прилипшее к влажной блестящей коже, и взъерошенные длинные волосы — всё это создавало дикий и необузданный образ. Она часто дышала и слегка покачивалась, все еще пребывая под властью чар барабанного ритма. Глаза ее были немного остекленевшими, она вроде бы видела перед собой людей, но вроде бы и смотрела через них куда-то вдаль, переводя взгляд с одного мужчины рядом с Матильдой на второго, будто выбирая.
— Я думаю, духи Лоа готовы явить свою волю, — тихо произнесла хозяйка вечера, не сводя глаз с внучки, которая находилась словно не в себе.
Приосанившись, Рамон решил не терять времени даром и взять судьбу в свои руки, сделав шаг вперед к девушке и попытавшись поймать красавицу, но неожиданно для него она ловко выскользнула из его рук и отпрыгнула в сторону, как пугливая дикая зверушка.
— Хватит убегать от меня, мелкая… — раздраженно проворчал мужчина, но не успел закончить фразу, как девушка снова его удивила.
Она попятилась в сторону Криса, опасливо глядя на рассерженного поклонника, словно пыталась скрыться от нападающего хищника, а потом наклонилась к сидящему на траве молодому человеку, присев на колени, и пристально вгляделась ему в глаза.
— Привет, — улыбнулся он, наблюдая за ее забавным поведением и позволяя с интересом рассматривать себя этим огромным распахнутым очам голубого и зеленого цвета. Казалось, девушка изучала его, будто видела впервые, но потом внезапно, ни слова не говоря, прильнула к его губам в страстном поцелуе.
Крис от потрясения даже не сразу среагировал на действия Джейн и сначала просто замер, уставившись на нее. Но, поддавшись напору мягких ласковых губ, он всё же ей ответил, закрыв глаза и отдавшись удовольствию.
— Она сделала свой выбор, — удовлетворенно кивнула бабушка, вздохнув с облегчением.
Не оценив радости Матильды и прорычав какое-то ругательство себе под нос, Рамон в гневе развернулся и ушел прочь, исчезнув во тьме. Но для двух молодых людей его уход остался незамеченным, потому что они полностью были поглощены друг другом. Крису не хотелось прекращать сладостный поцелуй, которым одарила его девушка, но она сама его завершила и, поднявшись с колен, нежно взяла за руку и молча повела за собой. Очарованный моментом, он не стал сопротивляться, а безропотно пошел за этой сказочной нимфой, не зная, куда она его заведет.

Глава 14

Мистическая нимфа вела Криса к озеру через поляну танцующих людей, которые расступались перед ней, и Матильда поняла, что пора объявить следующий этап праздника.
— Духи благословляют на ритуальное омовение! — громко провозгласила она и, услышав ее, гости послушно стали собираться у воды.
Крис наблюдал за тем, как они заходили в озеро, кто по щиколотку, кто по колено и обливали себя водой, зачерпывая ее в ладони. В самом деле, подумал Крис, это казалось довольно логичным действием после диких плясок у костра, когда все выглядели вспотевшими и уставшими. Самое время было хорошенько освежиться и с этим этапом сценария Матильды он тоже согласился. Купающиеся люди потом снова возвращались на поляну и дальше уже обсыхали у костра. Но Джейн вела Криса вдоль берега озера в темноту подальше от посторонних глаз и когда они, наконец, отошли на почтительное расстояние, она также зашла в воду на глубину выше своих колен, держа его за руку. Теплая вода у берега, нагретая солнцем за день, сейчас казалась приятным дополнением к душной жаркой ночи и приносила только удовольствие.
Остановившись, девушка встала напротив мужчины, потом наклонилась, зачерпнула воды в свои сомкнутые ладони и, подняв их над его торсом, разомкнула. Тонкие струйки побежали по его груди, впитываясь в льняную ткань рубашки, девушка повторила действие снова, не произнося ни слова.
— Признаю, это довольно приятный ритуал. Но твоей бабушки уже нет поблизости, поэтому можешь не притворяться, — улыбаясь произнес Крис, намекая своей подруге, что он давно догадался о любви ее родственницы к эффектным зрелищам.
Но Джейн будто не слышала его, продолжая методично обливать водой из ладоней и наблюдать, как она неторопливо стекает вниз, абсолютно не обращая внимания на то, что он ей говорит. А потом, словно ей этого показалось мало, она вдруг начала расстегивать его рубашку, видимо решив, что она мешает омовению и он под ней недостаточно мокрый.
— Эй, миледи, стоп! — Крис поймал ее тонкие запястья на полпути, когда она уже ловко и быстро расправилась с двумя пуговицами. — Игра заходит слишком далеко. Тебе лучше этого не делать.
Но вместо ответа девушка подняла на него глаза и неожиданно впилась в его губы своими.
Как же безумно он ее хотел! Как ни старался, он не мог оторваться от нее. Стройное тело девушки прижималось к нему, пойманное в капкан его рук. Она была в его полной власти, что невероятно возбуждало Криса.
«А что, если точно такая же история когда-то произошла с родоначальницей ее династии в Новом Орлеане много-много лет назад? Ведь, говорят, что тогда одна рабыня приворожила местного плантатора, который не устоял перед ее чарами», — пришло ему в голову.
Но Крис не верил в такие вещи. В его мире всё всегда объяснялось очень просто: женщины по природе своей отличные манипуляторы и неплохо научились играть на мужских слабостях.
Долго борясь с собой, он, наконец, отпустил девушку, слегка отодвинув от себя.
— Так, давай успокоимся и поговорим. Ты же умеешь говорить? — этот вопрос он задал ей в шутку, поскольку девушка все время молчала.
Мужчина глубоко вздохнул, чтобы сначала успокоиться самому и как-то привести в чувства свою подругу, потому что, похоже, с ней было что-то не так. Джейн будто бы здесь не было, вернее, не было той застенчивой и рассудительной Джейн, которую он знал. Она вела себя странно, словно разум ее спал, а тело подчинялось лишь основным первобытным инстинктам.
— Скажи мне, что с тобой? Может, я смогу тебе помочь… — допытывался Крис, заглядывая ей в глаза и пытаясь поймать ее блуждающий взгляд.
Но, видимо, ее не сильно волновало его мнение, потому что от нее он по-прежнему не услышал ни слова, но зато почувствовал, как она проворно припала к его обнаженной груди в вырезе не до конца расстегнутой рубашки и начала языком слизывать стекающие струйки воды перемешанные с его потом, как дикая кошка. Ее резвый язычок ласкал кожу мужчины с ненасытной страстью изголодавшейся самки, от чего пульс Криса резко подскочил до небес.
— О, нет, не делай так… — задохнувшись произнес он, обхватив ее голову руками.
Ее мягкие и гладкие волосы приятно скользили в его пальцах, а неутомимый ротик будто старался собрать все капли воды с его груди. В попытке добраться до его соска, ее остановила ткань рубашки и оставшиеся застегнутыми пуговицы. Крис сам не понял, как его руки потянули за края своего льняного одеяния и моментально разорвали ненужную преграду. Пуговицы резко разлетелись в стороны.
«А что делаю я?» — спросил он себя, удивляясь собственному поведению.
Но девушка, недолго думая, уже принялась за его соски, покусывая и лаская языком. Она постепенно спускалась вниз к его животу и напряженному прессу, который вздрагивал от ее дразнящих прикосновений. Крис боялся потерять контроль, осознавая, что похоже, Джейн уже давно его потеряла, а значит рассчитывать на ее благоразумие не стоило.
— Мы не можем… — в последней попытке вразумить ее, он снова оторвал девушку от себя, но заглянув в глаза, увидел только затуманенный взор, полный животного желания.
Она смотрела на него, как ребенок смотрит на шоколад, он даже не совсем был уверен, что она на самом деле видела именно его, девушка просто тянулась к нему всем своим существом. Влажная полупрозрачная ткань, обернутая вокруг ее груди, четко обрисовывала контур острых сосков, которые сейчас призывно смотрели в его сторону. Ему стоило только потянуть эту ткань вниз, и они оказались бы на свободе, так как никаких удерживающих бретелек на ней не было. Опустив глаза ниже, он осмотрел белую юбку на Джейн, которая больше напоминала набедренную повязку из такого же невесомого материала с разрезами по бокам. От того, что они стояли в воде, она тоже намокла и плотно прилипла к телу, создавая ощущение, что девушка находится совсем без нижнего белья. Крису захотелось проверить свою теорию, и он осторожно положил руки на ее бедра.
— На тебе же ничего нет! Так, ты весь вечер танцевала обнаженной перед всеми этими людьми? — поразился мужчина, но руки убирать не стал. — Надеюсь никто, кроме меня этого не заметил…
Последняя фраза была сказана низким полушепотом, от которого у Джейн всегда замирало сердце. Он погладил ее круглые ягодицы, наслаждаясь отсутствием белья на девушке, потому что в данный момент между его ладонями и ее кожей оставалась только мокрая тонкая ткань. Притянув ее бедра к себе, Крис с удовольствием ощутил, как она вздохнула, почувствовав его твердое мужское естество, прижатое к ее животу. Его пальцы сами собой заскользили вниз к разрезам на ее одеянии, забравшись под мокрую преграду к аппетитным полушариям. Он легко приподнял девушку, обхватив сильными пальцами ее ягодицы, и она тут же обвила его тело ногами, при этом обняв руками за шею. Девушка закрыла глаза и застонала от его смелого прикосновения к ее обнаженной коже.
Ее тихий стон свел Криса с ума окончательно и уничтожил последние моральные принципы в его сознании, больше сдерживать себя он не мог. Она была словно горячий воск в его руках, таяла, реагируя на любое его движение, поэтому, впившись страстным поцелуем в ее манящие губы, он продолжил исследовать ее женские прелести. Его пальцы прошлись по ее влажной промежности и один из них рискнул неглубоко погрузиться внутрь нежной мягкой плоти. Девушка вскрикнула, не отрывая своих губ от губ мужчины и это возбудило его еще сильнее. Погрузив в нее второй палец, он стал аккуратно двигать ими, ощущая на себе ее дрожь и частое дыхание. Вскоре она сама начала инстинктивно елозить по нему бедрами и Крис понял, что им пора искать более горизонтальную поверхность.
Выйдя на берег озера с девушкой на руках, он уложил ее на траву и снял рубашку. Она кусала губы, прерывисто дыша и стараясь дотянуться до мужчины руками.
— Какая ты нетерпеливая, — усмехнулся он, устраиваясь между ее ногами.
Потянувшись к ее груди, он убрал небольшой отрез ткани, которая прятала ее, выпустив, наконец, на свободу эти соблазнительные холмики. Взяв поочередно каждый из них в рот, он смаковал их солоноватый вкус, кусая и заставляя девушку вскрикивать от удовольствия. Спустившись ниже к ее животу, он погрузил язык во впадинку ее пупка, так же, как и она недавно, собирая капли воды, которые в ней остались. Его горячее дыхание резко контрастировало с ее прохладной кожей, и девушка слегка вздрагивала от его прикосновений.
Подняв ее импровизированную юбку и оголив нижнюю часть тела, мужчина развел широко в стороны ее согнутые в коленях ноги и припал губами к ее зовущей плоти, пройдясь проворным языком по нежным чувствительным участкам, заставляя девушку томно застонать и изогнуться. Тем временем настырный и дерзкий язык погрузился внутрь, и она вскрикнула, ухватив его руками за голову. Его язык стал терзать свою жертву, не давая пощады и доводя до безумия. Девушка металась и стонала до тех пор, пока ее не стала бить мелкая дрожь, а потом и вовсе не накрыли сильные импульсы, от которых она еще долго отходила.
Доставив ей наслаждение, Крис наблюдал за этой волшебной нимфой, которая вроде бы, наконец, успокоившись, лежала перед ним на траве с закрытыми глазами и тяжело дышала. Раздетая со спутанными волосами и изящными ножками, раздвинутыми в стороны, девушка представляла сейчас для него невероятно соблазнительную картину. Ему не просто хотелось овладеть ею, ему хотелось обладать ею целиком, такого он никогда не испытывал. Но все же он еще держал себя в руках из последних сил и сейчас был именно тот момент, когда он еще мог остановиться.
Она открыла глаза и взглянула на него, отчего Крису на мгновение стало немного стыдно, что он позволил своим слабостям взять над собой верх.
— Я… — он не знал, что сказать, глядя ей в глаза. — Прости, нам лучше вернуться.
Стоя на коленях над Джейн, он наклонился, чтобы помочь ей подняться на ноги, но девушка неожиданно обвила его шею руками и молча притянула к себе. Крис снова заметил этот затуманенный взгляд.
— Значит, это у тебя еще не прошло, — произнес мужчина скорее самому себе. — Не знаю, что сделала с тобой Матильда или ты сама, но когда ты придешь в себя, то наверняка пожалеешь о содеянном, поэтому, я думаю…
Но в этот момент бедра девушки крепко обхватили мужчину и поднялись вверх, в яростной попытке прижаться плотнее к объекту своего желания.
— Ох, что ж ты делаешь… — простонал мужчина.
Губы Джейн находились очень близко и ее частое дыхание смешивалось с его. Через какую-то долю секунды, она все же дотянулась и слегка коснулась своим маленьким язычком его губ. Этого оказалось достаточно, чтобы внутри у Криса вспыхнул огонь с новой силой. Он ухватил ее непослушный язычок в свой плен и больше не отпускал, склонившись над ней и прижав к траве диким необузданным поцелуем, от которого она едва не задохнулась.
Нащупав одной рукой ширинку, он быстро расстегнул ее и выпустил на волю свое твердое мужское орудие, которое так неудержимо жаждала девушка. Он направил его к ее лону, на мгновение Джейн замерла, но Криса бы уже ничто не остановило, поэтому, воспользовавшись тем, что она перестала двигаться, он плавно вошел в нее. Громкий протяжный стон сорвался с ее губ и этот звук для мужчины сейчас был слаще любых других. Он стал аккуратно двигаться внутри нее, заполняя ее нежные глубины, ощущая себя человеком, который получил, наконец, в подарок на день рождения именно то, о чем так долго мечтал. Ее ласковые пальчики пробегали по его спине, блуждая по рельефу его напряженных мышц. Он то целовал ее милый пухлый ротик, то любовался выражением ее блаженного лица, когда она закусывала губки и стонала, это подстегивало его еще больше убыстрять и углублять свои движения.
Когда, наконец, он достиг своего пика, а стоны девушки превратились в всхлипы от его дикого напора, он после нескольких наиболее сильных толчков, излился внутри нее, тяжело дыша. Уронив голову рядом с ней, он почувствовал, как она нежно обняла его и лениво укусила за плечо, слизнув капельки пота. От ее восхитительных волос до сих пор пахло костром, у которого она танцевала, а теперь еще примешивался и запах сочной травы, на которой Крис занимался с ней любовью. Он приподнялся на локтях и посмотрел на девушку. Она закрыла глаза и, кажется, уснула. Но он ее не винил, она и в самом деле сегодня потратила много сил на свои колдовские штучки.
Завтра Джейн проснется и пожалеет о том, что сделала, а его возненавидит за то, что он воспользовался ее состоянием. По крайней мере Крис думал именно так. Как после этого он будет смотреть ей в глаза, она же будет презирать его. Нельзя было поддаваться на ее чары, она же была не в себе, и он понимал это, но не попытался отвести ее обратно в дом и сдать внучку с рук на руки любимой бабушке. Нет же, он поступил иначе. Обрадовавшись, как подросток, он уцепился за мысль о том, что это увлекательная игра в мистический ритуал, где она сама пытается соблазнить его. А ведь она самое невинное существо, которое он встречал в своей жизни. Ему нужно было держаться от нее подальше, выполнив условия сделки, а не лезть к ней под юбку.
«Я — мерзавец», — мрачно заключил Крис.
Сев рядом со спящей девушкой на берегу, он печально всматривался в даль, где догорал костер и уже расходились люди. Внезапно его грустные размышления были прерваны хрустом ветки в глубине дубовой рощи. Крис прищурился, пытаясь разглядеть откуда идет звук, но так и не увидел ничего в темноте, всё казалось тихим и умиротворенным. Однако решил, что ветки сами по себе не ломаются и, возможно, за ними кто-то наблюдает, прячась и стараясь быть неузнанным. Значит, их могли застать за тем, чем они сейчас здесь занимались.
— Эй, кто там? — крикнул он, но ответа не последовало.
«Это нехорошо», — подумал Крис, но выяснять, кто это может быть все же не стал, чтобы не оставлять девушку одну без присмотра. Он накрыл ее своей рубашкой, взял на руки и понес в сторону дома.
Рамон в бессильной ярости сжимал кулаки и скрежетал зубами от переполнявшей его злости. Он выследил эту парочку на темном берегу озера и что же обнаружил? Он стал невольным свидетелем того, что девчонка предпочла ему этого безродного самозванца! Скрываясь в ночной мгле под кроной раскидистого дуба, он все это время смотрел, как эти двое придаются страсти, слушал женские стоны и мужской шепот, говорящий ласковые слова и с каждой минутой ненавидел их всё сильнее. Своей глупой ребяческой привязанностью Джейн путала ему все карты. Так не должно было случиться! Она должна была достаться ему, Рамону, и никому больше! Но всё пошло не по плану. А теперь наблюдая за тем, как она добровольно отдается какому-то выродку вместо того, чтобы предложить себя более достойному кандидату, он приходил в неистовое бешенство. Это не было ревностью, скорее он ощущал, что у него отняли то, что должно было по праву принадлежать только ему, его вещь, которую он уже считал своей собственностью. Это было похоже на кражу, он чувствовал будто его обокрали.
«Ну ничего, вы оба еще не знаете, с кем связались и пожалеете о своем выборе», — мысленно пригрозил им Рамон и полный злобы сломал сухую ветку дуба, торчащую из дерева, которое служило ему убежищем.

Глава 15

Проснувшись утром у себя в постели, Джейн сладко потянулась. Ей снился замечательный сон, но она не могла вспомнить, о чем именно, зато ощущения от него у нее были самыми приятными. Девушка чувствовала себя счастливой, но не понимала по какой причине. Повернув голову к окну, она увидела, что на улице давно светит солнце, а погода такая же ясная и жаркая, как вчера. Вчера… Джейн нахмурилась, что-то отчаянно крутилось в ее мозгу, заставляя вспоминать недавние события, но подозрительный туман в голове мешал ей сделать это. Она помнила, как они с бабушкой готовились к празднику, как она примеряла свой наряд из воздушной белой ткани, волнуясь не слишком ли он откровенный, но Матильда убедила ее, что она прекрасно выглядит и всё это является частью церемонии. Они должны были провести особый ритуал ее посвящения, в следствии чего выяснилось бы, сможет ли она быть вместилищем духов и передавать их волю людям. Этому должна была научиться каждая новая мамбо Вуду. Если бы у нее не вышло и духи бы отвергли девушку, она бы не смогла считаться следующей жрицей, поэтому она очень надеялась не разочаровать бабушку. Но вот получилось ли у нее? Джейн этого абсолютно не помнила, так же, как и то, как оказалась в своей постели после праздника, на котором должна была присутствовать.
Проведя рукой по волосам, она с удивлением обнаружила несколько травинок, запутавшихся в ее локонах, не представляя откуда бы им там взяться, ведь она спала не на улице, а у себя в комнате. Откинув одеяло и спустив ноги с кровати, она бросила взгляд на свои перепачканные ноги, они выглядели так, будто она ходила всю ночь босиком по земле.
«Неужели я так устала, что после церемонии рухнула в постель совсем без сил, даже не зайдя в ванную?» — удивленно подумала девушка, заодно осмотрев комнату в поисках своего вчерашнего наряда, но нигде его не увидела. — «А где я разделась? Не пришла же я сюда голая?»
В голове были сплошные вопросы, но решив разобраться с ними чуть позже, поспешила принять душ, одеться и увидеться с бабушкой, чтобы поскорее узнать, как все прошло. Обнаружив Матильду на веранде с чаем на свежем воздухе, Джейн поприветствовала ее и села напротив в плетеное кресло.
— О, доброе утро, девочка моя. Уже проснулась? — улыбнулась бабушка и попросила принести еще одну чайную пару для внучки. — Как спалось?
— Хорошо, я прекрасно выспалась. Чувствую себя словно обновленной, полной сил и… хм… счастливой. Странное ощущение, но мне нравится, — весело рассмеялась девушка. — А как вчера всё прошло?
— Ты не помнишь? — хитро прищурившись ответила бабушка вопросом на вопрос.
Джейн налила себе ароматного чаю с какими-то травами из маленького чайника на столике и, подув на него, сделала глоток из красивой фарфоровой чашки.
— Честно говоря, нет. Всё, как в тумане почему-то. Очень размыто и запутанно… — она снова попыталась покопаться в воспоминаниях, но это не принесло никакого результата.
— Понятно. Ну тогда всё прошло так, как мы и планировали! Ты отлично справилась, — улыбнулась пожилая леди, одобрительно кивнув.
— Правда? Это радует, но, кажется, у меня провалы в памяти и это плохо, — с сомнением отозвалась девушка.
— Неплохо, совсем неплохо, — Матильда взяла ее за руку, чтобы успокоить. — Всё дело в том, что вчера ты была под влиянием духов Лоа. Тебе удалось стать их проводником в наш мир, поэтому ты ничего не помнишь за то время, пока себя не контролировала.
— Вот оно что… — медленно произнесла девушка и осторожно поинтересовалась. — Надеюсь, я ничего не натворила?
— Милая, ты успешно провела церемонию, не волнуйся. Духи оказались благосклонны к тебе и теперь мы знаем, что впредь они тебя не оставят, ты всегда можешь рассчитывать на их помощь, — серьезно заверила ее Матильда.
— То есть, я теперь могу стать настоящей мамбо?
— Ты ею уже стала со вчерашнего дня, — гордясь своей внучкой кивнула бабушка. — Ты прошла посвящение удачно, и я представила тебя всем нашим гостям, а это довольно влиятельные люди в Новом Орлеане. Когда меня не станет, ты можешь смело занять мое место, если захочешь, и с тобой никто не посмеет спорить.
Джейн догадывалась, что у жрицы Вуду есть определенная власть, но она и не рассчитывала, что она простирается так далеко.
— Я подумаю над твоим предложением, — согласилась девушка и, снова сделав глоток вкусного чая, спросила. — А не знаешь, Крису понравился праздник? Я его вчера не видела, да и сегодня пока тоже.
Матильда ненадолго задумалась, а потом коротко ответила:
— Да, думаю, он остался доволен.
— Мне не терпится расспросить его о впечатлениях, — восторженно затараторила девушка. — Представляешь, я даже не помню, как оказалась в своей постели…
— Это он принес тебя, — тихо вставила слово пожилая леди.
— Что? — растерялась Джейн.
Но Матильда спокойно объяснила всё, как было по порядку:
— Поздно ночью, когда праздник уже подходил к концу, он принес тебя в дом и уложил в постель. Я попросила Рене раздеть тебя и подготовить ко сну.
Джейн удивленно уставилась на бабушку, которая поднесла чашку к губам и опустила глаза, словно чего-то недоговаривая.
— Уложил меня в постель? Я что, была без сознания? Где же он меня нашел?
— Это ведомо только духам, — загадочно пояснила Матильда, не поднимая глаз.
— Мне необходимо с ним поговорить, — твердо заявила девушка, вставая со своего места. — Где он?
— Он уехал.
— Как уехал?
— Рано утром собрал свои вещи и попрощался со мной. Сказал, что выполнил обещание остаться до конца праздника и теперь ему пора обратно, — снова с тем же спокойствием ответила пожилая леди.
Девушка в недоумении села обратно в плетеное кресло, не веря своим ушам:
— Если он уехал насовсем, то почему не попрощался со мной? Он не мог вот так просто бросить меня, ничего не сказав.
— Возможно, он торопился и решил, что не стоит тебя будить, — высказала предположение Матильда.
— Нет, я не верю, должна быть другая причина… — задумчиво промолвила девушка, безучастно рассматривая чаинки в своей опустевшей чашке.
Утром того же дня, едва бар Вито Хименеса открылся, в двери вошел посетитель, пока единственный за эти часы, сел за стойку и решительно потребовал Сазерак.
— Не рановато ли для такой ядреной смеси? — меланхолично спросил бармен, протирая стаканы и стойку.
— Нет, — угрюмо ответил гость.
— А мне кажется, да, — настаивал на своем Вито и закончив с очередным стеклянным фужером, наконец, взглянул на мрачного человека перед собой, который выглядел так, будто не спал всю ночь. — Может расскажешь, что случилось, приятель?
— Сначала налей, — последовал ответ.
Вито пришлось послушаться, потому что иначе бы Крис просто ушел напиваться в другой бар и там бы неизвестно, чем все закончилось. Уж лучше пусть всё происходит на его глазах здесь в его заведении, где за его приятелем хотя бы можно будет присмотреть.
Бармен поставил перед гостем порцию смеси коньяка, абсента и Пишо Биттера и приготовился слушать:
— Держи. Доволен? А теперь выкладывай.
Некоторое время Крис молчал, просто уставившись на бокал с янтарной жидкостью, в котором плавали кусочки цедры лимона, уже пропитанные алкоголем, а потом хмуро произнес:
— У меня плохое предчувствие.
— Да неужели! А по тебе и не скажешь, — усмехнулся бармен, продолжая заниматься своим делом, методично протирая стеклянные емкости до идеальной прозрачности.
— Всё дело в девушке… — начал Крис.
— Я заинтригован, — Вито облокотился о стойку, внимательно слушая, что будет дальше.
Молодой человек поднял глаза на своего друга и выпалил:
— Мне кажется, я влюбился.
Он одним махом опрокинул в себя бокал с крепким напитком, выдохнув и громко поставив стеклянную ёмкость на стойку со словом:
— Еще!
Хозяин заведения удивленно уставился на гостя:
— Серьезно? Не думал, что когда-нибудь услышу такое от тебя. И кто она?
Крис показал на пустой бокал и бармену пришлось наполнить его снова.
— Она была со мной здесь как-то вечером на выступлении джаз-бэнда совсем недавно, — уточнил он и голос друга показался Вито немного печальным.
— А, это та милая крошка, которую ты учил танцевать? — улыбнулся хозяин бара. — Согласен, она прелесть, хороший выбор!
— На самом деле, она умеет танцевать и очень красиво двигается, я даже сам не ожидал, — Крис пригубил следующую порцию, задумавшись о Джейн. — И вообще, она лучшее, что я встречал в своей жизни. Но я всё испортил.
Мрачное настроение приятеля не оставляло шансов на то, что он уйдет сегодня трезвым, поэтому Вито решил отвлечь его, расспросив подробнее:
— И что же пошло не так?
Молодой человек тяжело вздохнул:
— Ну, во-первых, я нарушил свое основное правило: не сближаться с заказчицами, а во-вторых…
— Во-вторых? — подтолкнул его к разговору Вито, так как Крис снова замолчал и погрузился в себя.
— Во-вторых, я просто мерзавец, — сурово закончил он.
Посетитель осушил второй бокал и снова поставил его на стойку, сделав знак налить еще. Но хозяин бара не спешил с этим, решив потянуть время:
— Что же такого ты сделал, от чего так себя ненавидишь?
Крис устало провел руками по своим волосам, взъерошив их, что добавило его внешнему облику еще большую небрежность в добавок к красным не выспавшимся глазам.
— Я воспользовался ее… в общем… — он запнулся, внутренне не желая рассказывать об этом.
— То есть, ты так напиваешься только потому, что переспал с ней, я правильно тебя понял? — удивился бармен.
Его собеседник кивнул.
— Жалеешь об этом? — спросил Вито.
— Нет! Конечно, нет! Вернее, да. Он была под гипнозом из-за своих вуду-штучек, которыми у вас тут в Новом Орлеане все увлекаются, а я, можно сказать, использовал эту ее слабость в своих интересах. Когда она проснется, то возненавидит меня, — он грустно вздохнул и уронил голову на сложенные руки.
— То есть, вчера ночью ты переспал с девушкой, в которую влюбился, а на утро сбежал от нее? — подытожил его приятель.
— Если коротко, то да. Я — трус и сам себе противен. Мне вообще не стоило к ней прикасаться, я не должен был…
Печаль друга для Вито была понятна, однако непонятно было другое, зачем бежать от любви? Еще отец Вито, бывший владелец этого бара, говорил, что нельзя упускать любимую женщину, иначе есть вероятность, что на ее место может прийти нелюбимая. Поэтому он искренне не понимал, почему Крис так упорно сопротивляется чувству.
— Послушай, если она тебе так дорога, может стоит поговорить с ней? Возможно, она воспримет всё не так, как ты себе вообразил. Ведь пока не попробуешь, не узнаешь, верно? — он подмигнул расстроенному посетителю в надежде, что тот все же прислушается к его совету.
После некоторой паузы Крис произнес:
— Есть еще кое-что, за что она меня точно не простит.
Со всей серьезностью взглянув на друга, Вито решительно заметил:
— Я не знаю, что там у вас произошло, но сидеть и изводить себя, напиваясь у меня в баре, по-моему, гораздо хуже, чем взять себя в руки и сделать попытку объясниться с ней, даже если получишь от ворот поворот. А вдруг ты будешь жалеть об упущенной возможности всю оставшуюся жизнь?
Крис, прежде угрюмо рассматривающий свой пустой бокал, усмехнулся:
— Ты просто пытаешься выпроводить меня отсюда, чтобы не тратить на меня свою выпивку.
— Конечно! Ты же никогда не платишь! — рассмеялся бармен.
Хлопнув по рукам, приятели расстались и, выйдя за дверь заведения Вито, Крис решил вернуться в дом Матильды Бланшар и, наконец, поговорить с Джейн на чистоту.

Глава 16

Обе женщины все еще сидели на веранде, обсуждая вчерашние события и пили чай с ароматной свежей выпечкой, но их уединение было прервано неожиданно появившимся гостем.
— Доброго утра, дамы, — как всегда галантно поприветствовал их Рамон Моро, с обманчиво дружелюбным видом поднимаясь по ступеням крыльца. — И приятного аппетита.
— Спасибо. Чем обязаны столь раннему визиту? — напрямик спросила Матильда, даже не пытаясь предложить гостю чаю.
Рамон взглянул в сторону Джейн, которая на утро после такой тяжелой ночи выглядела посвежевшей, похорошевшей и будто бы светилась изнутри, но на него она по-прежнему смотрела с неприязнью.
— Да вот, решил проведать моих любимых родственниц и справиться об их здоровье. Насколько мне известно посвящение прошло успешно? К сожалению, не смог остаться до конца.
— Тебе всегда и всё было известно раньше, чем кому-либо еще. До сих пор поражаюсь твоей удивительной осведомленности, — посетовала пожилая леди.
Кажется, ее слова мужчина воспринял, как комплимент, поэтому довольно улыбнулся, словно кот, которого погладили по шерстке.
— Ну что могу сказать, кто владеет информацией, тот владеет всем. Но я пришел не только за этим. Мне бы хотелось переговорить с твоей внучкой.
— Ты можешь спросить у нее сам, хочет ли она с тобой разговаривать. Я не вмешиваюсь в ее решения.
Рамон снова посмотрел на Джейн, немного помедлив, подбирая в голове правильные слова для начала разговора:
— Мисс Макдугал, я бы хотел принести извинения за свое неподобающее поведение в нашу последнюю встречу и вновь надеяться, что вы примите мое предложение, которое я вам сделал.
— Неподобающее поведение? — удивилась Матильда. — О чем он говорит, Джейн?
Девушка смерила гостя таким высокомерным взглядом, на который только была способна и ответила бабушке:
— Мистер Моро вдруг решил, что по каким-то причинам имеет на меня права и считает позволительным допускать вульгарное выходки по отношению ко мне.
— Рамон, как это понимать? — сердито нахмурила брови хозяйка поместья.
— Джейн неправильно всё истолковала, у меня были и есть насчет нее абсолютно честные намерения… — попытался объясниться мужчина, но девушка его перебила.
— Вы же фактически приходитесь мне дядей, разве нет, мистер Моро? — ехидно заметила она.
— Не родным. Поэтому никто не осудит наш союз, — вкрадчиво пояснил он.
Но Джейн уже порядком надоели его притязания на ее руку и его общество в целом. Она прекрасно понимала, что пасынок ее бабушки всё это делает исключительно из своих эгоистических и корыстных интересов, совершенно не заботясь о ее мнении на этот счет. Даже сейчас после того, как она отказала ему и по делу залепила пощечину, он все равно не оставил своих попыток, проглотив обиду и гордость, хотя ей почему-то казалось, что он не из тех людей, кто забывает о таком. Его учтивое и обходительное поведение больше не могло ввести девушку в заблуждение относительно его намерений и характера, теперь она понимала Матильду, которая его на дух не переносила.
— Я вам ответила тогда и сейчас мой ответ также не изменился. Никакого союза между нами не будет. Я не питаю к вам ни любви, ни какой-либо другой привязанности. Надеюсь, я предельно ясно дала вам понять о своем решении, дядя! — твердо отчеканила Джейн, уверенно глядя ему в глаза. На последнем слове она сделала особое ударение, подчеркнув их значительную разницу в возрасте и родственную связь.
Надменный тон этой наглой девчонки только взбесил Рамона, но он и бровью не повел, продолжая пристально смотреть на нее. Напряжение возрастало, но Джейн упрямо стояла на своем, не отводя взгляда. Обсуждать уже было нечего, мужчине намеренно указали на дверь и ему ничего не оставалось, как подчиниться и покинуть этот дом. Но тут его спасло другое неожиданное событие.
Издалека по направлению к особняку шел другой человек торопливой походкой, кого-то высматривая среди собравшихся на веранде за столиком. С каждым его шагом сердце Джейн все громче стучало в груди, она медленно поднялась со своего кресла и радостно закричала:
— Крис!
Обойдя Рамона, она бросилась вниз по ступеням к идущему в ее сторону молодому человеку и подбежав к нему, крепко обняла со словами:
— Ты вернулся!
Крис также заключил ее в объятия и долго не выпускал, наслаждаясь тем, что может снова прикасаться к ней.
— Мне сказали, что ты уехал насовсем, но я не верила. Ты бы не уехал, не попрощавшись со мной, правда же? — щебетала девушка у него на плече.
— Правда, — успокоил ее Крис, вдыхая аромат ее шампуня, а ведь совсем недавно ее волосы пахли костром и травой.
Она, наконец, отпустила его и отошла на пол шага назад, чтобы посмотреть в его лицо. Он выглядел уставшим и каким-то измученным, но все же смотрел на нее с теплотой и нежностью, как будто очень скучал, хотя они виделись совсем недавно.
— Позавтракаешь с нами? Мы с бабушкой будем очень рады, — улыбнулась девушка.
Джейн была такой счастливой и красивой, такой, какой Крис ее и запомнил. Ее наивный и доверчивый взгляд проникал в самую душу, переворачивая все наизнанку. Он видел, как девушка безумно обрадовалась ему и даже кинулась на шею, не скрывая своих искренних эмоций. Теперь ему предстояло поговорить с ней о том, о чем он долго не решался ей сказать.
— С удовольствием, но прежде я бы хотел кое в чем тебе признаться, — он взял ее ладони и слегка сжал в своих, не зная с чего начать, потому что слова давались с трудом.
— Я тебя слушаю, — в тихом голосе девушки Крис уловил нотки надежды.
— Мне стыдно за то, что я сбежал сегодня утром после того, что между нами было. Я — подлец и не удивлюсь, что ты думаешь обо мне точно также… — собравшись начал он, но запнулся на пол пути, взглянув в глаза Джейн, которая смотрела на него с явным непониманием.
— О чем ты?
— О том, что прошлая ночь много значит для меня и я… — продолжал молодой человек, но девушка чуть наклонилась к нему и принюхалась.
— Ты что, пьян? Сутра?
Крис не подумал, что от него, наверное, за версту несет крепким алкоголем, поэтому все его признания сейчас выглядят, как полный бред.
— Немного, — согласился он.
— Ты странный в последнее время, — с некоторым подозрением произнесла девушка. — Так о какой ночи ты говоришь, я тебя не понимаю?
Глядя на ее беззаботное выражение лица, до Криса, наконец, стало доходить, что Джейн скорее всего ничего не помнит о вчерашних событиях и доказывать ей что-то сейчас бесполезно. Либо она будет считать его сумасшедшим, либо, как он и думал изначально, решит, что он воспользовался ее состоянием и изнасиловал бедную невменяемую девушку. Хотя кто кого изнасиловал, это еще вопрос.
— Да, ты права. Я просто не очень трезв, — признал он, отпустив ее руки.
Но Джейн продолжала весело щебетать:
— Я только недавно проснулась, мы как раз обсуждали вчерашнюю церемонию. Представляешь, я почти ничего не помню, но говорят, всё прошло очень хорошо, а на утро я уже очутилась у себя в постели. Бабушка сказала, что это ты принес меня в дом и уложил в кровать… — внезапно девушка замолчала и вопросительно уставилась на него. — Кстати, а где ты меня нашел?
— На берегу озера.
— И в самом деле, у меня все волосы были в траве. А что же я там делала?
Крис просто молча смотрел на девушку, даже не пытаясь ответить на ее вопрос. Он не знал, как она отреагирует, узнав правду. Вскоре он заметил, как изменилось ее лицо, будто внезапная догадка только что озарила ее милую головку:
— Подожди… Так, я была там с тобой, и мы…
Крис кивнул и Джейн тут же густо покраснела.
— Так, вот какую ночь ты имел ввиду. И когда ты собирался мне об этом рассказать? — уже серьезно спросила она. — Ты поэтому сбежал?
— Прости, — он виновато опустил голову. — Я вернулся, чтобы ты знала, что небезразлична мне.
Несколько долгих мгновений Джейн старалась осознать услышанную информацию. Она только что узнала, что вчера ночью оказывается занималась с Крисом любовью, причем где-то на берегу озера. А сегодня утром он уже признается ей в своих чувствах. У девушки возникло ощущение, что из ее жизни выпал какой-то огромный и очень важный кусок, в котором она не участвовала и она не представляла, как ей теперь поступить.
— Я не знаю, что сказать… — медленно произнесла она, ощущая легкую головную боль от попыток воскресить воспоминания и выстроить логическую цепочку вчерашних событий, но ей это никак не удавалось.
— Но это еще не всё, в чем он хочет признаться, не так ли? — к ним незаметно приблизился Рамон и с надменной ухмылкой обратился к молодому человеку.
Крис сердито уставился на своего соперника, продолжая упорно молчать, хотя понимал, что родственник Матильды пытается спровоцировать его на нежелательный разговор.
— Ну давайте же, мистер Периш, расскажите своей ненаглядной, кто вы на самом деле. Она же заслуживает того, чтобы знать правду? — настаивал несостоявшийся жених будущей мамбо. — Нам с ее бабушкой тоже будет интересно послушать всю историю вашего знакомства от начала и до конца.
Джейн настороженно переводила глаза с одного мужчины на другого перед собой, которые упрямо сверлили друг друга взглядом, словно рассчитывая прожечь дыру.
— О чем он говорит, Крис? — наконец не выдержав, спросила девушка.
— Если ваш спутник не решается раскрыть свои карты, то, пожалуй, это сделаю я за него. Итак, дорогая мисс Макдугал, вы встретились в замке Дуверан не случайно. Мистера Периша наняли кое-что выкрасть оттуда, верно? — ответил вместо него Рамон, хитро прищурившись и продолжая буравить Криса взглядом черных глаз. — Он же известный в узких кругах своим искусством неуловимый вор-невидимка, которого еще ни разу не удалось поймать за руку. Весьма осторожен и хитер, поэтому всегда просчитывает все шаги наперед, отчего его услуги довольно дорого стоят. Пришлось изрядно потрудиться, чтобы собрать на него информацию.
— Но я об этом знаю, — заступилась за него девушка. — И не такой уж он хитрый, раз мне удалось самой его поймать.
Мужчина многозначительно улыбнулся Джейн, словно она милое дитя, пребывающее в слепом неведении:
— А с чего вы решили, что это не было его планом изначально?
Джейн недоверчиво скрестила руки на груди:
— Я вам не верю.
— Отчего же? Ваш нынешний друг сказал, что пришел за браслетом и только после этого вы показали ему его. Если бы он не подстроил вашу «случайную» встречу, вы бы не выдали расположение браслета и не пообещали отдать его взамен на поиски своей семьи.
— Но откуда вы всё это знаете? — глаза девушки расширились от удивления, а брови взлетели вверх.
Статный мужчина гордо расправил грудь и высокомерно произнес:
— Потому что именно я нанял его.
— Вы?! — Джейн всё еще не могла поверить в то, что сейчас услышала. — Но зачем вам был нужен мамин браслет?
— Он никогда и не был мне нужен, но без него вы бы не отправились в это путешествие, которое и привело вас в Новый Орлеан.
— Так, вы хотите сказать, что целью была я, а вовсе не браслет… — догадалась девушка.
— Совершенно верно, — удовлетворенно кивнул Рамон.
— Почему же ты мне сразу не сказал? — обратилась Джейн к Крису, который старался не смотреть ей в глаза.
— Потому что меня наняли выкрасть кое-что ценное из замка Дуверан и этой ценностью была ты, — Крис взглянул на нее и глаза его были полны вины и раскаяния, но назад уже дороги не было. — Моим заданием было рассказать тебе о браслете и тогда ты пошла бы за мной хоть на край света. Так и вышло. Да, я знал заранее обо всем, меня предупредили о твоих приемных родителях в Шотландии и настоящей семье из Нового Орлеана. Но ты бы не поехала с малознакомым человеком, который заявился к тебе домой и сказал, что у тебя осталась родня в Луизиане, ты бы не поверила, да и с чего бы кому-то просто так разыскивать твою семью. Пришлось придумать план и подстроить неудачное ограбление, чтобы всё выглядело достоверно, дальше ты всё сделала сама, освободила меня, наняла провожатым и поехала со мной добровольно. Мне оставалось только направлять тебя по нужному следу, инструкции я получал по телефону. Теперь ты всё знаешь.
Джейн показалось, что ей не хватает воздуха. Легкие будто сдавило болезненным спазмом. Всё оказалось совсем не таким, как она себе представляла. Она была такой наивной и влюбленной…
— Значит, ты обманывал меня с самого начала? Вы оба! — с надрывом в голосе заявила девушка. — А тот случай, когда на меня напали в моем номере, тоже было спектаклем?
— Это уже устроил я, — спокойно ответил Рамон. — Мистер Периш затянул с заказом, привезя «товар» в Новый Орлеан, но вместо доставки стал разгуливать по барам. Ох, простите мне мою бестактность, мисс Макдугал, я, кажется, подобрал неподходящее слово, — извинился он, но судя по его самодовольному лицу нисколько не сожалел о сказанном, стараясь задеть побольнее строптивую невесту. — Поэтому я решил ускорить процесс и послал человека слегка припугнуть вас, чтобы дело пошло быстрее. Однако, на следующий же день мистер Периш назначил мне встречу и высказал свое недовольство тем, что я вмешиваюсь в его идеально продуманный план и могу все испортить…
— А встреча была в том старом доме, во дворе которого я вас и увидела впервые? — хмуро перебила его Джейн. — Там, где я случайно сорвала ваш ритуал с черным петухом… — немного подумав, она обратилась к Крису. — Так вот почему ты так быстро оказался рядом и вытащил меня оттуда. Ты с самого начала был там, вы были вместе и решали за меня мое будущее. А я-то поверила в твои объяснения… Ты всё это время врал мне.
У Криса разрывалось сердце от ее слов, но изменить прошлое он не мог и знал, что когда-нибудь за свои поступки отвечать все равно придется:
— Джейн, прости, я старался держаться от тебя подальше. Моя работа состояла в том, чтобы ты вернулась сюда, но потом я понял, что…
— Замолчи! Я не хочу больше слушать тебя! — закричала девушка и снова взглянула на Рамона. — А вам? Зачем я понадобилась вам, сводный дядя? Неужели проснулись родственные чувства, и вы просто так решили воссоединить семью? Ни за что не поверю!
Рамон с холодной рассудительностью ответил на вопрос девушки, не взирая на то, что она в данный момент находилась на грани истерики:
— Я мало кому внушаю доверие, поэтому и послал за вами в Шотландию настоящего профессионала, который неплохо разбирается не только в сложных замках, но и в человеческой психологии. Он быстро подобрал к вам ключик, вот только не рассчитал, что наследница Бланшар окажется настолько обворожительна и он сам станет жертвой ее чар. Хотя прекрасно знал, что она предназначалась другому.
— Что? Вы говорите о себе, Мистер Моро? — у Джейн вырвался нервный смешок. — То есть вы серьезно рассчитывали, что появись я здесь, то сразу соглашусь на брак с вами? Откуда такая уверенность?
— Пожалуй, не сразу, но да, именно на это я и рассчитывал. Вас пришлось довольно долго разыскивать. Матильда потеряла следы своей внучки, когда умер муж ее дочери и больше не смогла ничего найти. Поэтому спустя много лет, я продолжил эти поиски в тайне от нее, и они привели меня к вам. Я вполне понимаю чувства мистера Периша, никто бы не устоял перед чарами юной мамбо, особенно в ночь посвящения.
Джейн всмотрелась в лицо на Рамона и увидела хищный блеск в его глазах, догадавшись, что, возможно, он мог стать свидетелем того, как она занималась любовью с Крисом на берегу озера. Ей стало не по себе, а к горлу начал подкатывать комок тошноты. И к слову, какая любовь? Она была для него всего лишь «товаром», который необходимо было выкрасть из замка и легально переправить в другую страну. Все это время Крис знал о том, что она будет принадлежать другому мужчине и молчал. А теперь он выполнил условия сделки и, наверное, уже получил свои деньги. Интересно, за сколько он ее продал? А она-то думала, как благородно с его стороны не взять у нее мамин браслет, который она обещала ему в качестве платы. Он ему был просто не нужен. Зато Крис украл у нее кое-что другое — ее сердце. Она была такой наивной дурочкой. Снова. Следующий мужчина в ее жизни, в которого она влюбилась, тоже оказался обманщиком. Она больше не сможет никому поверить. И даже к лучшему, что она не помнит о прошлой ночи, ей будет легче его забыть.
— Я никого не хочу видеть. Мне нужно побыть одной, — тихо произнесла девушка, хотя ее голос срывался на едва сдерживаемые рыдания, но она упорно старалась сохранить лицо и, гордо выпрямившись, открыто смотрела на мужчин.
— Джейн, я сожалею… — умоляюще начал Крис, но внезапно ощутил размашистый удар по щеке женской рукой. Девушка отвесила ему такую же пощечину, которой совсем недавно наградила и его соперника.
— Лжец! — закричала она и из глаз ее всё-таки покатились слезы. — Ты говорил, что не предашь меня!
Девушка развернулась и бросилась в дом. Догонять ее никто не стал, да она и не позволила бы сейчас к себе приблизиться. Крис только проводил ее печальным взглядом и увидел, как с веранды на него смотрело мрачное лицо Матильды Бланшар. Ему здесь больше не рады и задерживаться в этом доме уже не имеет смысла. Он знал, что всё выйдет именно так, как только Джейн узнает правду, она не простит его и он больше ее не увидит.
Крис повернулся в обратную сторону и пошел прочь от дома, печально повесив голову. Он уже не видел, как победно улыбнулся Рамон за его спиной, но зато это заметила Матильда.
— Это всё тоже часть твоего плана? — требовательно спросила она у своего пасынка.
— Ну что ты, дорогая мачеха! Я просто не ожидал, что все само собой так удачно сложится, — мужчина откровенно веселился, произнося последнюю фразу.
— Значит, ты с самого начала знал о существовании моей внучки и заплатил за ее похищение? И всё это ради того, чтобы жениться на ней? — недоумевала пожилая леди, поражаясь насколько же коварный и изворотливый ум у ее пасынка.
— Разве не гениальный план? Ты должна быть мне благодарна, я оказал полезную услугу нам обоим: вернул тебе долгожданную наследницу, теперь ты можешь передать ей свои знания, а я, женившись на ней, получу твое имение и следующую мамбо Нового Орлеана в придачу! По-моему, весьма мудрый и дальновидный ход, согласна? — мужчина, не скрывая гордился собой, пребывая в отличном настроении.
— Не согласна, Рамон. Какие бы ты козни мне не строил и не пытался отобрать у меня всё, у тебя ничего не получится. Духи всё видят, они тебе не позволят. А Джейн никогда не согласится выйти за тебя, — тяжело вздохнув, предупредила его Матильда.
— Ну, это мы еще посмотрим, — загадочно улыбнулся незваный гость и откланялся, пожелав приятного дня.

Глава 17

Вечером после всего случившегося Джейн не могла спокойно заснуть. Она пролила много слез в подушку, думая о том, что, возможно, у нее такая судьба и она не способна вызвать ни у кого искренние чувства. Вдруг это проклятие их рода по женской линии? Что она знает о первой женщине, которую привезли в Луизиану рабыней? Говорят, она приворожила владельца плантации и вышла за него замуж. Получается, это все была магия и не по-настоящему. А ее бабушка — дважды вдова, которая всегда связывала свою жизнь только с состоятельными мужчинами, вряд ли это случайное совпадение. Значит, скорее всего, тут тоже без приворотов не обошлось. Хотя сложно ее винить, ей нужно было содержать такое большое имение, передающееся по наследству, а без средств это сделать довольно проблематично. А вот ее дочь Сильвия, мать Джейн, наверное, единственная из рода, которая поступила наперекор семейной традиции и сбежала из дома с мужчиной, поддавшись романтическому чувству. Но она прожила недолго, умерла, едва успев произвести на свет следующую девочку. А что, если духи просто не хотят отпускать от себя женщин Бланшар? Может, мамбо должна полностью посвятить себя Вуду и выполнять их волю, а чтобы род не прекращался ей позволительно выходить замуж только для продолжения рода, периодически рожая новую жрицу и не отвлекаться на любовную чепуху? Тогда Джейн тоже не стоит надеяться на то, что ее когда-нибудь полюбят по-настоящему и все, что с ней случается в жизни становится вполне объяснимым.
Девушка снова заплакала, вспоминая, как они с Крисом гуляли по Новому Орлеану. Когда она впервые с ним встретилась у себя дома и услышала его ласковый голос через дверь кабинета отца, то неожиданно для себя испытала смущение, а потом увидев этого привлекательного молодого человека почему-то решила ему поверить. Он действительно вызывал доверие и все, что произошло дальше, только укрепляло это чувство. Крис был рядом в те минуты, когда Джейн было страшно или тяжело и ей становилось легче, она постоянно ощущала его поддержку. Она уже почти поверила в то, что не нравится ему, но тут он вдруг доказал обратное там в дубовой роще, когда они прогуливались днем. Он сам поцеловал ее, это не было ее инициативой. Он сказал, что давно хотел это сделать и Джейн поверила, ответив на его поцелуй под тенью старого ветвистого дуба.
О том, что случилось потом девушка думать не хотела. Она влюбилась и решив, что это взаимно, позволила соблазнить себя на берегу озера. Наверняка, так и было, хоть она этого и не помнит. Но все оказалось ложью. Джейн стало вдвойне больно от того, что она попалась на эту удочку второй раз, будто ей было мало прошлого неудачного опыта, она снова угодила в ту же ловушку. А ведь духи пытались ее предупредить. Об этом говорило ее предсказание на раковинах, сделанное чуть ранее. Тогда она не поняла его значение, но сейчас ей стало всё предельно ясно: ее ожидали обида, разочарование и обман, который все равно раскроется. У нее, похоже, и правда есть талант, как у матери, но ей всё же придется пойти по пути своей бабушки и никогда не влюбляться. Просто закрыть свое сердце на замок и… На словах «сердце» и «замок» у Джейн теперь складывались четкие ассоциации с Крисом, поэтому придется на время вычеркнуть их из своего лексикона, пока она окончательно его не забудет.
С такими мрачными размышлениями Джейн заснула только под утро, поэтому в итоге провела в постели половину следующего дня. Ей никого не хотелось видеть, но проголодавшись, она все же спустилась на кухню. Там не оказалось ни души, и она решила сама поискать что-то перекусить. Сделав себе пару сэндвичей, она села пить чай, уныло разглядывая пейзаж за окном, который уже не особенно радовал.
— О, мисс Макдугал, проснулись? Доброе утро! — на кухню зашла Рене с бумажными пакетами, полными покупок.
— Можешь говорить, как есть, Рене — уже не утро, а скорее вечер. И вовсе не добрый… — хмуро ответила Джейн.
Вошедшая девушка улыбнулась и поставила пакеты на столешницу, разбирая продукты.
— Не буду спрашивать, как вам спалось, вижу, что глаза у вас красные и опухшие. Но бесконечно слезы лить тоже не дело. Мужчины приходят и уходят, а мы у себя остаемся навсегда, поэтому беречь себя любимых надо в первую очередь, — наставительно произнесла неунывающая девушка со знанием дела, будто научилась этому у самой Матильды.
А вот Джейн пока не впитала жизненной мудрости своей бабушки, поэтому до сих пор страдала и чувствовала себя ужасно разбитой. Она, кажется, в глубине души еще верила в любовь, романтику и всю эту чушь, которую думала, что уже выкинула давно из головы.
— Я всё понимаю, но не могу ничего с собой поделать. Мне нужно какое-то успокоительное, иначе я просто сойду с ума, — девушка устало закрыла лицо руками, боясь, что в любой момент может снова разрыдаться, а делать это на людях ей совсем не хотелось.
Рене порылась в пакете и достала оттуда аккуратный сверток поменьше:
— Вот, кстати, доставили лекарства из аптеки для вашей бабушки. Сейчас посмотрим, может тут есть что-то подходящее…
Она стала вынимать поочередно каждую упаковку и читать этикетки, там были баночки с пилюлями для сердца, от головной боли, давления и т.д. Наконец, на глаза ей попалась нужная надпись и Рене выудила из пакетика баночку с порошком, на которой было написано, что это успокоительное средство со снотворным эффектом на основе измельченного корня валерианы, пассифлоры, чемерицы и еще пары-тройки каких-то трав.
— О, вот как раз то, что нужно! Думаю, вам должно помочь, правда не помню, чтобы мы его покупали, но раз привезли, значит все-таки заказывали.
Джейн взяла баночку и прочитав способ применения, сказала:
— Давай-ка попробую, хуже не будет, — с этими словами она отсыпала себе в чай небольшую дозу, как было написано на этикетке, размешала ложкой и продолжила запивать чаем сэндвичи.
Они еще с Рене немного поболтали, сидя на кухне, пока Джейн не стало клонить в сон.
— Похоже, лекарство начинает действовать, — зевнула девушка. — Пойду-ка я лягу в постель. Увидимся завтра.
Они распрощались и Джейн поднялась к себе. Едва она успела коснуться головой подушки, как погрузилась в глубокий сон.
Утро ярким солнечным светом заливало комнату спящей девушки, намекая на то, что пора вставать. Как ни пыталась Джейн увернуться от настырных лучей, они все равно попадали прямо в глаза, поэтому пришлось их открыть. Лениво приподняв ресницы и рассматривая окружающую обстановку, девушка не заметила каких-либо изменений, но всё же что-то изменилось, и она не могла понять, что именно. Всё казалось таким простым и легким. Голова была абсолютно чистой без привычных тяжелых и мрачных мыслей. Они улетучились, словно их и не было вовсе, а все произошедшее виделось теперь несущественным и неважным. Хотелось вздохнуть полной грудью и просто радоваться новому дню. Потянувшись в мягкой постели на резной кровати из натурального дерева, которая больше напоминала произведение искусства древнего мастера, Джейн с неохотой выбралась из-под пушистого одеяла и отправилась приводить себя в порядок.
Подойдя к зеркалу, она обнаружила, что вчерашние опухшие от слез глаза выглядят сегодня отдохнувшими и блестящими. Ее нынешнее отражение в зеркале радовало ее гораздо больше, поэтому девушке пришло в голову, что страдания только портят ее внешность и, вообще, негативно сказываются на нервной системе. Видимо, за последние два дня она выплакала все свои слезы и теперь внутри у нее не осталось абсолютно ничего, что могло бы вызвать новые приступы жалости к себе. Она глубоко вздохнула и решила, что пора жить дальше и наслаждаться жизнью.
Спустившись к завтраку, Джейн встретила в столовой Матильду, которая обеспокоенно взглянула на нее:
— Как ты себя чувствуешь, девочка моя? Ты столько времени провела в постели, что я начала волноваться, не послать ли мне за доктором.
— Все хорошо, бабушка! Я не больна, напротив, у меня такое странное ощущение, будто случилось что-то хорошее, — Джейн мечтательно улыбнулась и взяла с тарелки горячий круассан, который быстро съела и потянулась за вторым.
Непонимающе уставившись на внучку, Матильда какое-то время перебирала в голове причины столь резкой перемены. Еще совсем недавно девушка сутками рыдала от очередного мужского предательства, а теперь вдруг резко стала улыбаться всем и каждому.
— Ты уверена, что с тобой всё в порядке? — на всякий случай уточнила Матильда. — Ты выглядишь слишком счастливой и довольной для девушки, которую…
— А, ты про Кристофера? Ну что ж, было и прошло, надо жить дальше, — равнодушно ответила девушка с набитым ртом. — И вообще, я решила, что ты абсолютно права. Нам, женщинам, нужно больше думать о себе и своем благополучии, поэтому если я и соберусь замуж, то выберу себе выгодную партию, как поступала ты.
Тон девушки показался Матильде подозрительно беспечным, и она поспешила ее разубедить:
— Ну, послушай, милая. Я все-таки любила обоих своих мужей, по-своему, но любила. Поэтому не сбрасывай со счетов чувства.
— О, нет! Чувства не приносили мне ничего, кроме грусти, а грустить я больше не намерена, — уверено произнесла Джейн.
В разгар их беседы в столовую вошла Рене и объявила, что к ним с визитом снова пожаловал мистер Моро.
— Ох, что-то он зачастил… Не к добру это, — проворчала Матильда. — Рене, скажи ему, что мы не принимаем.
Но девушка не успела передать слова хозяйки, потому что в столовую вошел сам посетитель, как всегда вальяжно и без приглашения и, широко улыбаясь, поприветствовал своих родственниц:
— Дорогая, мачеха, вы любезны, как никогда! Я и не ожидал более теплого приема.
— Рамон, нам сейчас не до твоих визитов… — начала пожилая леди, но была остановлена внезапными словами внучки, которые полностью сбили ее с толку.
— О, мистер Моро! Я так рада вас видеть! Проходите, позавтракайте с нами.
Матильда потеряла дар речи, наблюдая за Джейн, которая вела себя до крайности странно. Она была мила, гостеприимна и практически светилась благодушием по отношению к ее пасынку, которого еще вчера терпеть не могла. Что же с ней такое творится?
— С удовольствием приму ваше приглашение, мисс Макдугал. Можно называть вас по имени? Мы, кажется, уже довольно близко знакомы, — Рамон включился в беседу и стал снова пытаться очаровать Джейн.
— Конечно! Странно, что мы давно не перешли на «ты», — она кокетливо рассмеялась, а мужчина взял ее за руку и поцеловал кисть, отчего она засмущалась и покраснела.
— Подожди-ка, девочка моя, а разве ты уже не злишься на Рамона? — озадаченно спросила Матильда.
— Злюсь? На что? Он же так всё замечательно организовал, чтобы вернуть мне тебя, бабушка. Наоборот, я ему очень благодарна! Никто для меня ничего подобного не делал. Он мой спаситель! — девушка игриво захлопала ресницами, не сводя глаз со своего героя.
Рамон с разрешения Джейн расположился вместе с ними за столом и ему тоже принесли кофе с круассанами.
— Так зачем ты явился, скажи на милость? Ты не тот человек, который будет наносить визит вежливости просто так без собственной выгоды, — потребовала ответа у гостя хозяйка особняка.
— Я зашел, чтобы преподнести Джейн небольшой подарок, — спокойно ответил он, пропустив мимо ушей укол мачехи.
Мужчина достал из кармана коробочку и открыв ее, вынул изящное золотое колечко с довольно крупным природным изумрудом. Джейн ахнула от увиденного великолепия и именно на такую реакцию Рамон и рассчитывал. Огромный камень переливался на свету глубокими темно-зелеными оттенками и будто завораживал, притягивая к себе взгляд.
— Я ничего прекраснее не видела! — воскликнула девушка.
— Мне бы хотелось подарить его тебе и надеяться на то, что ты все же когда-нибудь изменишь свое решение относительно моего предложения о замужестве. Я готов ждать сколько потребуется, — объявил мужчина.
— Так вот зачем ты здесь! Решил подкупить мою внучку? Не выйдет… — начала свою гневную тираду Матильда, но вдруг услышала то, что совсем не ожидала.
— Я согласна! — радостно ответила девушка.
Матильда чуть не подавилась, когда Джейн произнесла эти слова.
— Что? — переспросила она.
— Бабушка, на самом деле я много думала над предложением мистера Моро, то есть Рамона, и считаю, что оно мне вполне подходит. Он обеспеченный человек и сможет позаботиться о моем будущем, тем более близок к нашей семье. Ты же вроде бы давно его знаешь? — деловитый тон девушки немало удивил пожилую леди, и она засомневалась не повредилась ли рассудком ее внучка от недавних переживаний.
— Да и именно по этой причине не хочу, чтобы ты за него выходила, — твердо заявила Матильда.
— А как же разговоры о том, что ты не вмешиваешься в решения своей любимой наследницы? — тихо рассмеялся Рамон.
— Только не в том случае, когда она вредит самой себе, — вышла из себя пожилая леди, чем доставила незваному гостю настоящее удовольствие.
Приосанившись, мужчина повернулся к девушке и торжественно произнес:
— Значит, если, дорогая Джейн, ты согласна выйти за меня, то это кольцо можно считать обручальным.
Он взял маленькую ручку девушки в свою большую ладонь, а потом легонько надел изящную драгоценность ей на нужный пальчик. Кольцо пришлось точно впору и очень шло девушке, так что Джейн не могла на него налюбоваться.
— Девочка моя, тебе не кажется, что ты слишком торопишься? — произнесла Матильда в последней попытке образумить внучку, но она была непреклонна.
— Я уже всё решила. Рамон для меня станет очень удачной партией и хорошим мужем, — она мило улыбалась, полностью отказываясь слушать родную бабушку, что было на нее совсем непохоже.
— Не волнуйся, Матильда, со мной твоя ненаглядная наследница ни в чем не будет нуждаться. И я тебе обещаю, что у тебя скоро появится правнучка, — мужчина многозначительно подмигнул ей, и женщина совсем впала в отчаяние.
— Кстати, как насчет того, чтобы не тянуть с этим, а пожениться как можно скорее? К примеру, послезавтра? — предложил Рамон.
— Погоди-ка, дай ей время хорошенько все обдумать… — настаивала бабушка, но Джейн ее снова перебила.
— Какая замечательная идея! — восторженно воскликнула она. — Только боюсь, мы не успеем всё подготовить.
— Что ты говоришь? — Матильда смотрела на внучку, как на сумасшедшую.
— А ты считаешь, что успеем? — серьезно спросила она бабушку. — И в самом деле, мне на свадьбе никто кроме тебя не нужен, — девушка присела и крепко обняла Матильду, которая не знала, как реагировать на ее поведение.
— Тогда решено. Платье невесты я возьму на себя, пришлю человека, который снимет мерки и подберет тебе несколько нарядов на выбор. А также приедет ювелир. К этому кольцу есть изумительные серьги, которые тебе обязательно подойдут, моя прелесть, — расщедрился жених довольный удачным разрешением дела.
Джейн светилась от радости, а самой Матильде было не до веселья:
— Ты, кажется, уже всё продумал заранее, Рамон. И как же ты заставил ее передумать?
— А ты стала слишком подозрительной на старости лет, дорогая мачеха. Это добровольный выбор твоей любимой и единственной внучки. Тебе остается только смириться с ним, — усмехнулся он. — Я же говорил, что жизнь весьма непредсказуема.

Глава 18

На следующий день Матильда наблюдала за тем, как Джейн с упоением примеряла привезённые для нее модели свадебных платьев. Одно было пышным, как большое пирожное с кружевным корсетом и широкими рукавами, другое приталенным, расшитым белыми цветами на тончайшей полупрозрачной ткани и с открытыми плечами. Это только те, которые она уже успела примерить, но на вешалке в аккуратно упакованном целлофане висело еще два, ожидающих своей очереди наряда. Как и обещал, на следующий день Рамон прислал ей платья на примерку, сказав, что все соответствуют ее размеру, но так как он не уверен в ее вкусовых предпочтениях, то окончательный выбор остается за ней. А чуть ранее этим утром приезжал ювелир и привез чудесные подвесные серьги из такого же природного изумруда, которые так замечательно подходили к кольцу.
Девушка увлеченно вертелась перед зеркалом, не зная, что выбрать, а Матильда задумчиво смотрела на нее, ни говоря ни слова.
— Никак не могу определиться, какое же мне нравится больше… — она повернулась к бабушке, демонстрируя приталенное платье, которое полностью облегало фигуру, удачно подчеркивая женственные формы. — А ты что, думаешь?
— Я думаю, что ты сделала неправильный выбор, — серьезно ответила пожилая леди.
— Правда? — Джейн снова оглядела себя в зеркало со всех сторон. — А мне кажется оно мне идет, но у меня осталось еще два других, которые я тебе еще не показывала.
— Я говорю вовсе не о платьях, моя дорогая, а о твоем выборе жениха. Что с тобой творится? Ты сама на себя не похожа?
— А может я встретила свою настоящую любовь, — весело подмигнула ей девушка. — Ну, бабушка, неужели ты не рада за меня?
Джейн подошла ближе, обняла Матильду и та, наконец, сдалась, взяв внучку за руку и тепло сжав ее в своей морщинистой ладони:
— Рада, конечно, рада, девочка моя. Если так велит твое сердце, то я не буду спорить.
Матильда позвала Рене и попросила разыскать Рамона, чтобы обсудить завтрашнее венчание, которое должно было проходить в ее имении. Девушка знала, что мистер Моро в данный момент находился в особняке на веранде с одним из своих помощников, с которым уединился для какого-то важного разговора и без промедления отправилась прямиком туда. Рене ухватилась за ручку стеклянной двери, собираясь открыть ее и выйти наружу, где в плетеных креслах сидели двое мужчин, но, услышав их голоса, решила всё же не мешать серьезному разговору и заглянуть чуть позже. Она уже развернулась в обратную сторону, но тут ее что-то остановило, и девушка снова приблизилась к приоткрытой створке, осторожно прислушиваясь к тому, о чем говорили мужчины. Они расположились спиной ко входу, за которым находилась девушка, поэтому ее присутствие осталось незамеченным.
— Я думаю, это нужно устроить как можно скорее, лучше сразу после нашего венчания. Например, когда мы уедем на медовый месяц и нас не будет в городе. Эта старая стерва уже не будет нужна. Ее внучка получит наследство, а значит, оно перейдет ко мне и я, наконец, избавлюсь от этой зазнавшейся карги, — голос говорящего был спокойным и деловитым, будто ежедневно отдающим такие приказания, но в то же время полным ядовитой расчетливости.
— А что, если ваша жена заподозрит, что смерть ее бабушки была не совсем естественной? — поинтересовался другой голос, уже, видимо, привыкший к таким разговорам, но все же выражающий свои опасения.
— Значит, надо сделать так, чтоб не заподозрила! Не мне вас учить! За что я вам плачу, спрашивается?! Устройте всё тихо и без свидетелей, пусть умрет во сне, так вопросов меньше, — поставил точку грозный мужчина, уже начиная терять терпение, от того, что его подчиненные не в состоянии проявить сноровку в таких мелочах.
— Как скажите, босс.
Рене в ужасе попятилась назад, зажимая рот рукой от страха. Она не стала дожидаться окончания разговора, а поспешила поскорее убраться отсюда, испугавшись быть застигнутой за своим случайным занятием.
«Они собираются убить хозяйку! Надо срочно ее предупредить!» — девушка на цыпочках отошла подальше, чтобы никак не выказывать свое присутствие и быстрым шагом бросилась к Матильде.
Джейн как раз примеряла следующее платье, когда к ним в комнату неожиданно ворвалась Рене с испуганными глазами.
— Что случилось? — удивилась пожилая леди, но девушка, взглянув на ничего непонимающую невесту решила не поднимать шумиху, а поговорить сначала с Матильдой наедине.
— Могу я кое-что обсудить с вами? — спросила она, попытавшись принять безмятежный вид, насколько это было возможным, но сердце ее все равно бешено колотилось.
— Конечно, — согласилась хозяйка, ощутив странную тревогу и удалилась в коридор вместе с ней.
— Что произошло, Рене? На тебе лица нет, — обеспокоенно поинтересовалась Матильда, когда они убедились, что их никто не слышит.
— Мне нужно сказать вам кое-что очень важное… — быстро начала девушка и тут же пересказала ей всё, что пару минут назад подслушала на веранде от мужчин, один из которых был женихом ее внучки и будущей наследницы.
Матильда внимательно выслушала ее, не перебивая, потом ненадолго задумалась и ответила:
— Ну что ж, от Рамона этого следовало ожидать. Я даже не удивлена.
— Что же нам делать? — в панике спросила Рене, не понимая, почему хозяйка остается такой спокойной, когда ей грозит опасность.
— Я вряд ли смогу тягаться в физической силе со своим пасынком и его людьми, — рассудительно произнесла пожилая леди. — Поэтому, если они захотят меня убить, боюсь, их ничто не остановит.
— А если нам обратиться в полицию? — с надеждой в голосе пропищала и без того перепуганная девушка.
— У нас нет доказательств. Да и на полицию особо надеяться не стоит, у Рамона опасные связи. Если он что-то задумал, что сделает обязательно, чего бы ему это не стоило. Этот человек очень упрям и злопамятен. А если еще узнает, что это ты на него донесла, то и тебя убьют заодно, как свидетеля, а я этого не хочу, — ответила Матильда, нахмурив брови и выискивая в голове какой-то выход из сложившейся ситуации.
— Но мы не можем просто так сидеть сложа руки! Ваша внучка влюблена, ей никто не помешает выйти за него…
Рене, грешным делом, уже решила, что ее хозяйка совсем упала духом и смирилась со своей участью, потому что пожилая леди Бланшар не проявляла никаких эмоций, а только смотрела в одну, точку о чем-то раздумывая, в то время как сама девушка была на грани истерики.
— Ну почему же никто? Есть один человек… — медленно произнесла Матильда и, наконец, пристально взглянула на нее. — Рене, я хочу, чтобы ты нашла Кристофера Периша, если он еще не покинул Новый Орлеан. Он наша единственная надежда.
— Мистера Периша? Но где мне его искать? — опешила девушка, но, кажется, уже начала успокаиваться.
— Точно не знаю. Попробуй начать с того отеля, в котором они с Джейн остановились до того, как приехали ко мне, возможно он вернулся туда, я не совсем уверена в этом, но нужно попытаться. Позвони в отель и выясни. У меня, к сожалению, нет номера его телефона, а Джейн после случившегося наверняка удалила.
— Хорошо, я всё сделаю, — пообещала Рене и тут же убежала.
Тяжело вздохнув и приведя мысли в порядок, Матильда вернулась в комнату, где счастливая невеста продолжала радоваться предстоящей свадьбе.
Крис проснулся от очередного похмелья, из которого его организм не выходил последние пару дней с тех пор, как он расстался с Джейн. Но сегодня, посмотрев на себя в зеркало и ужаснувшись увиденному, он всё же решил, что пора привести себя в порядок и готовиться к возвращению домой в Лондон. Его работа здесь была закончена и больше его тут точно ничего не держало.
Приняв душ, тщательно побрившись и переодевшись в чистую одежду, он заказал билет на самолет и стал укладывать вещи в чемодан. Внезапный стук в дверь озадачил мужчину, ведь еду в номер он вроде бы не заказывал, а собирался перекусить перед вылетом внизу в ресторане. Так кто же это может быть?
Отворив дверь, Крис сильно удивился, увидев на пороге запыхавшуюся Рене.
— Что случилось? — задал он вопрос, который девушка совсем недавно также слышала от своей хозяйки.
— Нужна ваша помощь! — выдохнула она и мужчина пропустил ее в комнату.
— У тебя что-то произошло? — насторожился он.
— Не у меня. Хозяйка и ее внучка в опасности…
— Что? — перебил ее Крис, недослушав.
— Мистер Моро сделал предложение мисс Макдугал, и она его приняла…
— Ну она имеет на это полное право, таков и был план изначально, — вставил Крис.
— Это еще не всё! После свадьбы он собирается убить Матильду Бланшар! — почти выкрикнула девушка.
— В каком смысле? — не понял Крис.
— В прямом! Он хочет избавиться от хозяйки, потому что она ему уже больше не будет нужна. Он завладеет состоянием, женившись на ее наследнице, а потом всё перейдет к нему!
Крис видел, что девушка была в панике и явно сильно напугана, поэтому говорила быстро и на повышенных тонах, стараясь достучаться до него.
— Откуда ты это знаешь? — твердо спросил ее мужчина.
— Я сама подслушала, как он говорил об этом, — Рене начала хныкать, сильно перенервничав.
— Ты рассказала Джейн? Она должна отменить свадьбу!
Девушка печально покачала головой:
— С ней что-то не так в последнее время. Она… не в себе.
— Что значит «не в себе»? Да что у вас там происходит? — воскликнул Крис, совершенно ничего не понимая.
— Хозяйка отправила меня за вами. Возможно, только вас мисс Макдугал и послушает, — закончила Рене и в надежде уставилась на мужчину.
— Хорошо. Едем, — решительно заявил Крис и они спешно покинули отель.
Наконец, добравшись до примерки последнего платья в греческом стиле, Джейн решила, что все-таки остановит свой выбор на нем. Оно было самым простым, струящимся и легким. Расшитый тонкий поясок находился под грудью, а лиф украшали изящные кружева с растительным орнаментом. Весь ее образ в этом наряде создавал ощущение нежности и невинности. Застегнув на мочках ушей, привезенные ювелиром изумрудные серьги, она оглядела себя со стороны и решила, что сюда подойдет высокая прическа с заколотыми наверху завитыми локонами. Приподняв длинную тяжелую копну своих волос, она примерно прикинула, что с ней можно сделать, но тут внезапно услышала скрип открываемой двери своей спальни. Девушка обернулась и увидела перед собой молодого человека, осторожно закрывающего за собой дверь.
— Кристофер? — удивилась она, отпустив волосы, которые тут же рассыпались по ее плечам темной блестящей волной.
Он не рассчитывал, что застанет Джейн в свадебном платье. Конечно, он знал, о том, что она сейчас находится в статусе невесты и наверняка делает какие-то приготовления к торжеству, но ее вид ошеломил Криса. Джейн была невероятно прекрасна, словно принцесса перед выходом на бал. Украшения на ней искрились и сверкали, а тонкий силуэт соблазнительно угадывался под полупрозрачной тканью с кружевом. Ему очень хотелось коснуться ее, но он боялся, что спугнет эту божественную грацию и она начнет кричать, собрав в этой комнате кучу нежелательного народа.
— Так и будешь молча смотреть или скажешь, зачем пришел? — невозмутимо спросила она, чем вывела его из состояния ступора.
— Я хотел… поздравить тебя с помолвкой, — выдавил из себя Крис.
— Поздравления приняты, — вежливо отозвалась красавица. — Если хочешь, можешь приехать завтра на венчание, бабушка была бы тебе рада, ты ей всегда нравился, вот только не знаю, согласится ли мой жених.
Крис не понимал шутит она или нет. Ее голос был абсолютно спокоен, она больше не нервничала и не смущалась, находясь рядом с ним, как это было всегда, и даже не пыталась накричать на него, как тогда, когда они виделись в последний раз. Джейн не выражала вообще никаких эмоций и это пугало его больше всего. Он подошел ближе и взглянул в ее глаза. Они по-прежнему были манящие и чарующие, но при этом… пустые.
— Ты, кажется, больше не злишься на меня? — рискнул спросить молодой мужчина.
— А разве я злилась? — последовало в ответ искреннее удивление. — Мой жених нанял тебя, чтобы ты привез меня к бабушке. Ты выполнил все условия, и я благодарна тебе. Без тебя я бы, возможно, никогда не встретилась с Рамоном.
— Ты его любишь? — вдруг спросил Крис.
— Какие глупые вопросы ты задаешь! — рассмеялась девушка. — Стала бы я выходить замуж на человека, которого не люблю? Он мне подходит по всем параметрам.
Немного подумав, Крис решил, что не уйдет до тех пор, пока не выяснит правду хотя бы для самого себя, пусть даже она его снова прогонит, он должен знать наверняка:
— А ко мне у тебя чувства были?
— Не понимаю, о чем ты?
— А мне кажется понимаешь… — настаивал молодой человек, сделав шаг в ее сторону.
— Ах, ты о парочке наших поцелуев? — улыбнувшись, сдалась Джейн. — Ну это же просто глупое увлечение, Кристофер. С кем не бывает? Оно прошло так же быстро, как и появилось. Надеюсь, ты не успел в меня влюбиться? Бедняжка, мне не хотелось бы разбивать твое сердце, давай останемся друзьями.
Девушка беззаботно рассмеялась, даже взглянув на него с жалостью, что естественно его не обрадовало. Но проблема состояла в том, что он не замечал ни одного намека на ложь. Если бы она специально хотела сделать ему больно, то уже давно бы выдала себя, потому что Джейн не из тех, кто умеет скрывать свои эмоции. Но тут было что-то другое. Она сама верила в то, что говорила, поэтому ничуть не сомневалась ни в своем решении, ни в своем выборе.
— Хорошо, — согласился Крис. — Если ты говоришь правду и на самом деле ко мне по-прежнему ничего не испытываешь, то я смирюсь с этим, уйду и не буду мешать твоему счастью с будущим мужем…
— Замечательно, что ты это понял, — снисходительно вздохнула девушка, решив, что разговор закончен и ошиблась, потому что у молодого человека внезапно созрел план.
— Но! Миледи, вы не дослушали, — коварно улыбнулся Крис. — Я не могу поверить вам на слово, мне нужны доказательства.
— Какие?
— Поцелуй.
— Что? С какой стати мне целовать тебя? — возмутилась Джейн, оскорбившись такому предложению до глубины души.
— Неужели испугалась? — усмехнулся Крис, продолжая нагло разглядывать чужую новобрачную.
— Чего мне бояться? — презрительно фыркнула она и сложила руки на груди.
— Того, что можешь передумать выходить замуж.
— Вот глупости! Я не поменяю своего решения!
Девушка упрямо сверлила глазами молодого мужчину, будто своим взглядом могла стереть эту самоуверенную ухмылку с его лица.
— Тогда, давай, докажи, что мой поцелуй оставит тебя равнодушной, — понизил голос Крис, приближаясь к ней вплотную.
В глазах Джейн, ему показалось, он увидел на секунду промелькнувшее сомнение, но лишь на секунду.
— Если я это сделаю, ты, наконец, уйдешь? — тихо уточнила она.
— Обещаю, — также тихо согласился он.
Девушка слегка обвила его шею руками и притянула к себе. Она еще ни разу не проявляла инициативу с мужчиной сама и ей это было в новинку, а Крис, как назло, даже не пытался ей помочь. Приблизившись к его губам, она едва коснулась их, но никакой реакции от него не добилась. Тогда приоткрыв свои, она слегка высунула кончик языка и лизнула его нижнюю губу и это, наконец, произвело нужный эффект. Он поймал ее язычок своим ртом, а потом очень нежно стал играть с ним, заставляя ее отвечать на эти ласки. Закрыв глаза, она стала отзываться на все его действия и с каждой новой секундой всё более страстно. Ощутив руки Криса, блуждающие по ее спине, Джейн почувствовала, как по телу волной пробежали мурашки удовольствия и сразу теснее прижалась к нему. По необъяснимой для нее причине ей не хотелось останавливаться, она безумно жаждала продолжения, как сладкоежка, получившая доступ к праздничному торту. Ее дыхание стало частым, а сердце будто выпрыгивало из груди.
Крис первым прервал поцелуй, но лишь для того, чтобы спросить:
— Ты все еще хочешь, чтобы я ушел?
— Не хочу… — успела сказать Джейн прежде, чем снова притянуть его к себе и насладиться полученными ощущениями.
Он слегка приподнял ее и подсадил на туалетный столик, скинув на пол всё, что там стояло и расположившись между ее ногами. Ему бы стоило вести себя намного тише, но в данный момент его это не волновало. Джейн была с ним, такая горячая, желанная и она его не прогоняла — это всё, о чем он мог сейчас думать. Он оторвался от нее, чтобы посмотреть в ее глаза. Они больше не были пустыми, в них отражалась буря эмоций и оттого, что он понятия не имел, чего она больше хочет: расцеловать его до смерти или снова влепить пощечину, Крис, почему-то, счастливо улыбнулся. Ему было все равно, что она с ним сделает, главное, что он ей небезразличен.
Но в этот интимный момент их неожиданно прервали. Дверь ее спальни открылась и на пороге появился Рамон и двое его помощников.
— Так вот оно что! А я-то думаю, что за шум в спальне моей невесты? А у нее, оказывается, гость. Мистер Периш вернулся поздравить нас с помолвкой? — угрожающе произнес жених.
Вид его был весьма недружелюбным и это вполне объяснимо, обманутый жених только что застал свою невесту в объятия ее бывшего ухажера. Зрелище, которое мало кому бы понравилось.
— Она за вас не выйдет, — упрямо заявил Крис.
— Это кто так решил? — невозмутимо поинтересовался Рамон.
— Я этого не допущу.
— Неужели вы до сих пор думаете, что меня беспокоит чье-то мнение? — надменный тон мужчины не позволял сомневаться в его словах.
— А как насчет мнения вашей невесты?
— Джейн дала свое согласие и завтра…
— Я передумала! — гордо подняв носик, объявила девушка, внезапно встряв в мужской разговор.
— Что? –зловеще тихо переспросил жених.
— Простите, что ввела в заблуждение, но я не могу выйти за вас замуж, мистер Моро. Мне очень жаль, но я действительно не понимаю, почему я согласилась. Я расторгаю помолвку и возвращаю вам ваши подарки.
Джейн сняла с себя кольцо и серьги, подошла к крупному, хорошо одетому мужчине, который еще несколько минут назад считал себя ее будущим мужем и протянула ему дорогие украшения на своей маленькой ладони. Но он, как и ожидалось, не оценил ее жеста, разозлившись и ударив ее по руке. Изумрудные изделия разлетелись по комнате, а мужчина закричал:
— Вы оба за дурака меня держите?!
Джейн испугалась и отпрянула, но Рамон схватил ее, развернул спиной к себе и заломил руки за спиной. Крис бросился к ней, но был остановлен двумя его помощниками.
— Ну вот что, голубки, мне порядком надоело с вами возиться. Моя несговорчивая невеста поедет со мной, а тебя, наглый щенок, ждет участь посерьезнее, — прорычал разъяренный мужчина.
— Мистер Моро, я все равно никуда добровольно с вами не поеду! Отпустите меня! — вырываясь кричала девушка.
— А я и не говорил про добровольную поездку, — с этим словами, он кивнул одному из своих помощников и тот достал из кармана какой-то пузырек, откупорил крышку и вылил немного жидкости на платок, протянув его Рамону.
Больше не стараясь, вести светские беседы со своей нареченной он просто прижал платок к ее носу, и она тут же потеряла сознание.
— Что ты с ней сделаешь? — испугался за девушку Крис.
— Тебя больше должна заботить твоя судьба, ведь она будет гораздо страшнее, — ухмыльнулся похититель невесты и добавил. — Покормишь голодных зверушек.

Глава 19

Спустившись в холл с обездвиженной Джейн на руках, Рамон столкнулся с Матильдой, которая ахнула при виде того, что ее родную внучку без сознания просто похищают средь бела дня из ее же собственного дома, в добавок к тому следом вели под руки Криса, на чью помощь она так рассчитывала. Остановившись рядом с инвалидным креслом хозяйки дома, похититель хмуро уставился на нее и угрожающе произнес:
— Если попытаешься сообщить в полицию, дорогая мачеха, то твоя любимая внучка не доживет до конца сегодняшнего дня. Если будешь держать язык за зубами, то я ее пальцем не трону. Тебе всё понятно?
Напуганная Матильда поспешно кивнула в знак согласия и, указывая на молодого человека, которому двое подчиненных Рамона скрутили руки за спиной, обеспокоенно спросила:
— А что будет с ним?
— Этот выскочка пойдет на корм аллигаторам и, наконец, перестанет лезть в чужие дела, — с этими словами мужчина проследовал дальше к выходу со своей ношей и вскоре хозяйка дома услышала звук отъезжающих автомобилей.
Не теряя ни минуты, Матильда решительно направилась в свою спальню и заперла за собой дверь. Приблизившись к двум небольшим дверцам, незаметно притаившимся в стене слева и на первый взгляд будто бы ведущим в гардеробную или будуар, она распахнула их. Ее взору открылась очень маленькая темная комнатка, в которую обычно не проникало ни одного лучика света. За этими дверцами Матильда скрывала алтарь, который не показывала никому. Это была ее личная комнатка, в которой она могла поговорить с духами наедине и попросить о чем-либо важном. Хозяйка поместья нечасто прибегала к этому последнему средству, чтобы лишний раз не беспокоить высших созданий, но как раз именно сейчас у нее не было другого выхода.
Она зажгла толстые свечи на небольшом столике перед фигуркой в виде человеческого черепа в натуральную величину. Этот важный ритуальный атрибут достался ей еще от ее матери, а та в свою очередь говорила, что он принадлежал их самой первой прародительнице, которая привезла Вуду в Новый Орлеан и с тех пор передавался по наследству. Его пустые темные глазницы устрашающе смотрели вперед на явившуюся женщину, словно вопрошая, с чем она к нему пожаловала, а лысую голову украшал высокий черный цилиндр с огромным таким же черным пером, торчащим сбоку. Вокруг щегольской черепушки, располагавшейся в центре, были аккуратно разложены игральные кости, карта Таро с символом смерти, туда же женщина добавила открытую бутылку рома, стручки красного перца и сигару в качестве подношений — вещи, которые олицетворяли сущность, к которой Матильда собиралась обратиться, и начала призывать:
— О, Папа Легба, посредник между смертными и духами, открой врата и впусти меня! Мне очень нужно поговорить с Хозяином Кладбищ! — женщина взяла бутылку и окропила ромом пол перед алтарем. — Великий Судья и Целитель — Барон Самеди! Прошу прими мои подношения и выполни просьбу! Мамбо обращается к тебе, потому что ей нужна твоя помощь и защита! Услышь меня и спаси близких мне людей, я отблагодарю тебя…
Тем временем машина, которая везла Криса с двумя подручными Рамона свернула с дороги на лесную часть ландшафта и спустя какое-то время они остановились на берегу у дремучих мрачных болот Миссисипи. Первое, что почувствовал молодой человек — это запах органического разложения в купе с высокой влажностью. Исполинские стволы местных деревьев на десятки метров уходили в небо, бросая вниз гигантские тени, в которых произрастали другие более мелкие растения, давая корм и убежище огромному количеству насекомых, роем круживших вокруг. Криса выволокли из автомобиля и швырнули в воду у самого берега. Он оказался по колено в мутной жиже, стараясь устоять на ногах, потому что дно было мягким с кучей прогнивших веток и кореньев и являло собой мерзкое месиво.
— Эта часть болот особенно кишит аллигаторами, так что они разделаются с тобой очень быстро. Полезай в воду и иди на глубину, — приказал один из бандитов и наставил на Криса пистолет для пущей убедительности.
Возникшая шальная мысль о том, чтобы как-то выбить у этого амбала оружие и сбежать, тут же была отброшена, так как его сообщник достал такой же «ствол» и покачал головой, намекая на тщетность любых попыток. Очутившись в настоящей западне, Крис понял, что выбора больше не оставалось и стал медленно и осторожно пятиться назад. Под ноги то и дело попадали какие-то коряги, о которые он спотыкался и ил, в котором увязали его ступни. Он в панике оглядывался по сторонам, ожидая внезапного нападения хищников из-под воды, но пока ничего подозрительного не видел. Однако, сердце стучало гулко и мысленно он старался не давать себе паниковать, а собраться и, в конце концов, решить, как действовать.
Пытаясь тянуть время и медленно маленькими шажочками ступая назад, Крис отметил про себя, что день уже клонится к вечеру и скоро сумерки накроют коварные болота. Человек в таких условиях даже не сможет разглядеть, кем в итоге был съеден, хотя в любом случае, здесь никого опаснее аллигаторов не было. Абсолютно дикая природа с едва заметной тропой для автомобиля в густой чаще, которую, вероятно, и «протоптали» бандиты, посещая эти места не раз.
Постепенно погружаясь в воду по пояс, он снова обо что-то споткнулся и чуть не упал и это нечто неожиданно всплыло на поверхность в виде чьей-то обглоданной руки. Крис в испуге отпрыгнул в сторону, целиком окунувшись в мутную воду и чуть не захлебнувшись раньше времени. Вынырнув и откашлявшись от грязной болотной жижи, он продолжал ошарашенно таращится на обглоданные части своего предшественника. Бандиты же разразились диким хохотом:
— Это, похоже, Джонни! Его, кажись, еще до конца не съели! Ты там, парень, не сильно прыгай по его останкам, вдруг еще что-то всплывет!
Они продолжали потешаться над пленником и отпускать глупые шутки, пока Крис заливался потом от страха и не знал, что ему предпринять. Он не хотел закончить жизнь, как этот Джонни! Совсем не хотел!
Но настоящий леденящий ужас охватил его чуть позже, когда он перестал разглядывать мутную воду в надежде увидеть дно с новыми сюрпризами под своими ногами и посмотрел на берег в сторону веселящихся бандитов. То, что он увидел потрясло его гораздо сильнее и молодой человек просто замер на месте, стараясь не дышать. За спинами ничего не подозревающих мужчин со стороны суши, а не болота к ним подкрадывались два огромных аллигатора. Эти чудовища были настолько крупными, что Крису показалось, они были размером с два человеческих роста каждый, то есть нанятые Рамоном громилы по сравнению с ними выглядели лилипутами. Их бесшумные осторожные передвижения совершенно не привлекали внимания двух мужчин и Крис этому очень удивился, но сам решил на всякий случай не издавать ни звука, хотя сердце его колотилось, как сумасшедшее, готовое выпрыгнуть из груди в любую минуту.
— Эй, ты чего там застыл? Иди давай дальше! — крикнул один из бандитов и для того, чтобы подтолкнуть пленника выстрелил в воду рядом с ним.
Крис вздрогнул, ощутив просвистевшую совсем близко пулю, но не двинулся с места, продолжая следить за тем, что происходило на берегу, ведь он единственный видел всю картину целиком.
— С тобой тут до утра провозишься! Похоже, пора ускорить дело, — проворчал другой и направил свое оружие прямо ему в лицо. — А то зверюги уже давно проголодались и ждут свой ужин… — продолжил он, но не успел закончить, потому что на него внезапно сзади накинулся один из незаметно подкравшихся аллигаторов, молниеносно раскрыв свою огромную пасть и перекусив человека пополам.
Другой бандит, обернувшись и увидев, как болотный монстр смыкает свои челюсти, перегрызая хребет его напарника, в испуге начал тут же палить в напавшее на него чудовище. Выкрикивая что-то нечленораздельное, в панике он всадил часть пуль заодно и в своего уже и без того окровавленного приятеля, чем скорее помог ему избежать медленной и мучительной смерти, из-за того, что руки его тряслись от страха и совершенно не слушались. Но всю обойму второй наемник Рамона потратить все-таки не успел, так как был застигнут врасплох и съеден другим таким же огромным аллигатором, неожиданно набросившимся на него с другой стороны и поступившим со своей жертвой точно так же.
Звуки стихли, вернее мужские голоса и стрельба, Крис слышал, только хруст костей и, не дыша, наблюдал за тем, как эти чудовища тащат мимо него свою добычу в воду. Монстры буквально прошли в полуметре от него, будто специально игнорируя, словно он для них невидимка, постепенно погружаясь на глубину и вскоре окончательно скрываясь в ней. Когда они исчезли из виду, Крис, наконец, выдохнул и на трясущихся ногах кое как выбрался из воды на сушу, несколько минут стараясь прийти в себя, а потом побрел в сторону машины, в которой на его счастье торчали ключи в зажигании.
— … О великий Хозяин Смерти, молю тебя о помощи, потому что ты моя последняя надежда… — повторяла Матильда у алтаря, когда услышала визг тормозов за окном.
Женщина замолчала и прислушалась.
— Матильда, где ты отзовись? — позвал ее Крис, вбегая в дом.
— О великий, ты услышал меня! Спасибо тебе! Я никогда этого не забуду! — обрадованно запричитала женщина и поспешила встретиться с молодым человеком, который так отчаянно звал ее.
— Ты спасся! — хозяйка особняка крепко обняла мужчину и из глаз ее выступили слезы.
— Да, там были такие жуткие твари, но, странное дело, именно они меня и спасли! — выдохнул Крис, будто все это время бежал со всех ног от самых болот. — Скажи мне теперь, куда могли отвезти Джейн?
Пожилая леди нахмурилась немного, задумавшись, а потом изрекла:
— Есть у меня одна мысль. У Рамона свой хунган, который ему помогает …
— Кто такой хунган? — непонимающе уставился на нее Крис.
— Это жрец Вуду. Рамон к нему постоянно обращается для решения своих вопросов. Возможно, сейчас он повез мою внучку к нему, чтобы склонить-таки на свою сторону. Подозреваю, что ее странное поведение в последнее время объясняется тем же. Но я не знаю, где он может находиться, — печально вздохнула Матильда.
— Кажется, я знаю. Я уже был в доме этого старика, когда встречался с Рамоном, — твердо ответил молодой человек.
— Тогда поспеши, я не знаю, что он может с ней сотворить, — взмолилась женщина и Крис снова бросился к машине.

Глава 20

Очнувшись Джейн ощутила, как в нос ударил застарелый запах плесени. Она медленно открыла глаза. Вокруг было темно, а воздух был спертым и душным. Девушка осторожно провела руками по поверхности, на которой находилась. Деревянные доски. Значит она скорее всего лежит где-то на полу. Но где? Поднявшись на ноги, она стала продвигаться вперед, выставив перед собой руки, пока не уперлась в такую же дощатую стену. Пространство оказалось довольно тесным, да и под ногами мешались какие-то вещи, о которые она периодически спотыкалась. Джейн стала аккуратно перемещаться вдоль стены, помогая себе руками, чтобы случайно на что-нибудь не натолкнуться и очень быстро нащупала дверь. Найдя ручку, она попыталась подергать ее, но безрезультатно и поняла, что ее где-то заперли, в каком-то сарае. Значит, Рамон похитил ее из дома бабушки и бросил здесь, но чего он хочет от нее добиться? Она же уже отказалась выходить за него и разорвала помолку, не заставит же он ее насильно?
Приблизившись почти вплотную к двери, девушка услышала мужские голоса и попыталась различить чьи они. Мужчины, кажется, громко спорили о чем-то и Джейн смогла разобрать часть разговора.
— Ты говорил, твое снадобье сработает! Мне пришлось подкупить аптекаря, чтобы в дом доставили порошок в виде лекарства! А что в результате?! Твое приворотное зелье не продержалось и пары дней, глупый старик!!! — кричал Рамон.
— Я предупреждал, что это ненадолго и тебе нужно быстрее решить вопросы со свадьбой. Магия вещь ненадежная, я не могу давать абсолютных гарантий, — оправдывался другой хриплый скрипучий голос, принадлежащий, видимо, старику. — И вообще, если бы девчонка тогда не вмешалась в жертвоприношение, появившись непонятно откуда и сорвав ритуал, то всё бы шло по намеченному плану.
Потом споры прекратились и Джейн услышала тяжелые шаги, приближающиеся к сараю, в котором она находилась. Она отошла подальше и вжалась в противоположную стену. Ключ в замке повернулся и дверь распахнулась, явив ей разъяренного жениха, закрывающего проем своей темной фигурой.
— Уже очнулась? Оно и к лучшему!
Мужчина схватил вырывающуюся девушку за руку и вытащил наружу. Она снова оказалась в том старом дворике с горящим костром посередине, в котором впервые встретила Рамона. На улице уже стемнело, а небо плотно затянулось тучами, поэтому свет сейчас исходил только от пламени. Оглядевшись по сторонам, она заметила не только тощего старика-хунгана, который сидел на прежнем месте, но и еще несколько человек, которые похоже приехали вместе с Рамоном и являлись его подручными.
Усадив Джейн на землю рядом с собой перед стариком, мужчина отдал приказ:
— Давай, колдуй! Мне всё равно, что ты с ней сделаешь, главное, чтобы всё вернулось обратно.
— Я не выйду за тебя, Рамон, забудь об этом, — прошипела девушка.
— И где ж ты такую неуступчивую невесту нашел? — усмехнулся старик, размешивая что-то у себя в глиняных мисках. — Уверен, что хочешь провести дальнейшую жизнь с этой мегерой? Предупреждаю, надолго заворожить ее не удастся. Она как-то и в прошлый раз умудрилась снять приворот, уж не знаю как.
— Если надолго ее послушания не хватит, значит мне после свадьбы в скором времени предстоит стать вдовцом. Очень состоятельным вдовцом. Так что, лучше бы ей быть более сговорчивой, — ухмыльнулся настойчивый жених.
Джейн чуть не задохнулась от услышанного:
— Какой же ты мерзавец! Моя бабушка сообщит в полицию, что ты похитил меня!
— Не сообщит, если ей дорога твоя жизнь.
— Боюсь, девчушка, ни одна бабушка не остановит Моро, кем бы она не была, — продолжал приговаривать старик, раскладывая рядом с собой какие-то амулеты.
Но Джейн, упрямо посмотрев в глаза хунгану, гордо произнесла:
— Я внучка Матильды Бланшар!
Старик тут же замер, широко распахнув морщинистые глаза и уставился на Джейн, словно впервые увидел. Потом посмотрел на Рамона, как на сумасшедшего, будто бы он не знал, с кем связался.
— Ее бабушка — мамбо Нового Орлена? — удивленно спросил старик.
— Это ничего не меняет, — проворчал мужчина, уже начинающий терять терпение.
— Это многое меняет! Она внучка Королевы Вуду! Я не хочу навлечь на себя ее гнев!
Жрец отодвинул от себя подальше приготовленные амулеты и снадобья, наотрез отказываясь к ним прикасаться, чем еще больше разозлил «жениха».
— Работай, хунган! Я тебе плачу за это! Мне нужен результат любым способом, иначе, если я решу, что ты бесполезен, то перережу тебе горло прямо здесь и сейчас и никакие духи тебе не помогут!
Старик вздрогнул, явно испугавшись и поверив в угрозы своего клиента и снова начал раскладывать по местам магические атрибуты, а Джейн, заметив его колебания, решила воспользоваться моментом и перетянуть его на свою сторону.
— Вы же понимаете, что я буду следующей потомственной мамбо? Духи уже благословили меня во время обряда посвящения… — обратилась она к нему.
Старик замер, опасливо зыркнул в сторону девушки и продолжил свое занятие, но уже менее уверенно.
— Я могу призвать Лоа и они исполнят мою волю, наслав смерть на всех, кто здесь находится… — Джейн, не моргая сверлила своими разноцветными глазами старого жреца, который, сглотнув слюну и покрывшись потом, боялся уже лишний раз пошевелиться под этим ее горящим взглядом с отражающимися языками пламени.
— Не слушай ее, она всего лишь недавно объявившаяся наследница Матильды и пока мало что умеет, — вставил Рамон между ее угрозами, заметив дрожь в костлявых руках хунгана.
Поняв, что ее не принимают всерьез, девушка решила действовать более смело, потому что терять ей уже было нечего, а помощи ждать не приходилось. Оставалось только импровизировать. Схватив рукой горсть какого-то порошка с резким запахом из одной миски, что была ближе всех, девушка вскочила со своего места и швырнула ее в огонь. Языки пламени тут же взвились к небу, искрясь и немного потрескивая, от чего окружающие сразу притихли. Почувствовав, что завладела всеобщим вниманием, Джейн начала разыгрывать свой спектакль дальше, понятия не имея, что делать в таких случаях, поэтому стараясь придумывать на ходу.
— О, великий Дух Смерти, услышь меня! Это я, потомственная мамбо, внучка Матильды Бланшар, призываю тебя! — начала громко и с выражением восклицать девушка, подняв руки к темному тучному небу. — Покарай врагов моих, ибо они хотят навредить твоей верной жрице!
Все присутствующие затаили дыхание, ожидая, что сейчас произойдет. Но ничего не происходило. На улице по-прежнему стояла духота и звенящая тишина, только слышалось тихое потрескивание поленьев в костре и больше ничего. Устав, наконец, прислушиваться, Рамон решил заткнуть рот своей зарвавшейся невесте и усадить ее обратно, но не успел. В этот самый момент совершенно неожиданно для Джейн где-то вдалеке послышались оглушительные раскаты грома, будто бы в ответ на ее призыв.
Старик затрясся и заикаясь прошептал:
— Она призвала Барона Самеди… Это Хозяин Кладбищ отвечает ей…
— Что за бред! Вас всех напугали всего лишь тучи и гром, а ведь такая погода в Новом Орлеане не редкость! — грозно прикрикнул на него Рамон.
— Босс, а может… он прав? — осторожно предположил один из его людей, стоявших чуть в стороне.
Мужчина встал во весь свой рост, повернувшись к своим напуганным наемникам.
— Нельзя быть настолько суеверными, болванами! Она не Матильда, а всего лишь глупая девчонка, которая совсем недавно узнала, что у нее вообще есть родня! — он снова схватил сопротивляющуюся девушку и потащил на место. — Ну хватит, твоих дурацких выходок! С меня довольно!
Крис остановил машину чуть дальше того дома, который был нужен, чтобы шум двигателя не помешал ему подобраться незамеченным. Он вышел и почувствовал, как на лицо упали первые капли дождя. Погода начинала портиться еще когда он отъезжал от дома Матильды, так что, судя по тучам, в любой момент мог начаться настоящий ливень.
Осторожно подкравшись к тому самому углу дома, из-за которого в прошлый раз выходила Джейн, молодой человек стал осматривать местность двора и людей, находившихся у костра, оценивая обстановку. Он заметил Рамона, его хунгана, еще троих мужчин и Джейн, которая стояла освещённая пламенем с распущенными волосами в белом платье и поднятыми к небу руками. Эта картина напомнила ему то, что он видел на празднике дня Солнцестояния совсем недавно. Неужели Джейн снова впала в подобие транса?
Но уже через секунду он поменял свое мнение, заметив, что девушка начала театрально размахивать руками и с выражением выкрикивать угрозы и проклятия. Крис улыбнулся ее находчивости, так как ей похоже удалось нагнать страху и на подручных «жениха» и на его жреца. Однако, сам Рамон нисколько не испугался. Крис увидел, как он снова поймал девушку и потащил к старику, но в этот момент она извернулась и, проворно подняв миску с чем-то жидким, выплеснула содержимое похитителю в лицо. Он сразу схватился за глаза, отпустив ее. Но дальше всё стало развиваться совсем уж стремительно. Сверху, как из ведра обрушился на всех настоящий ливень, словно небо вдруг разверзлось, обнаружив огромную трещину, через которую резко хлынули потоки воды. Костер сразу потух, а снадобья жреца расплылись по земле. Повсюду слышались оглушающие раскаты грома и периодически сверкали молнии.
Вскочив со своего места, старик завопил:
— Это проклятие мамбо! Теперь Хозяин Смерти гневается на нас!
Он резво унес ноги со двора и заперся в доме. А суеверные подручные, услышав крики хунгана, также бросились наутек к своим машинам, припаркованным рядом и быстро разъехались.
Девушка осталась одна наедине со своим похитителем. Ее тоже трясло от страха и того, что происходило вокруг, но она не знала куда бежать и прятаться. Она стояла посреди двора босиком в лужах воды и боялась двинуться с места, сердце ее колотилось, как сумасшедшее.
Смыв с лица ту грязную жижу, которую Джейн плеснула ему в глаза, Рамон грозно огляделся вокруг, не обнаружив никого. Лицо его исказилось яростью и снова повернувшись к девушке, он с размаху залепил ей пощечину, так что, не удержавшись на ногах, она рухнула на мокрую землю.
— Ах ты наглая тварь!!! — в бешенстве закричал он. — Как ты смеешь позорить меня перед моими людьми!
Он стал медленно приближаться к девушке, которая держалась за больную щеку и уже практически готовилась к смерти. Но вдруг сквозь шум дождя Рамон услышал оклик за спиной:
— Эй!
Он обернулся и тут же ощутил сильный удар в челюсть, от которого пошатнулся, но не свалился окончательно. Снова устремив злобный взгляд на своего внезапно появившегося соперника, разъяренный мужчина произнес:
— Ты?! Тобой должны были кормить аллигаторов!
— Они предпочли другой корм, — ответил Крис и бросился на верзилу-«жениха».
Между мужчинами завязалась драка. Несмотря на то, что Рамон был крупнее и выше, Крис не уступал ему, стараясь брать быстротой и ловкостью. Ливень продолжал хлестать по лицу, заливая водой глаза и не позволяя хорошенько разглядеть противника, но это им не мешало наносить удары точно и метко, иногда попадая в цель, иногда промахиваясь, когда кто-то из них успевал уворачиваться. Попыткам точно попасть по мишени способствовали молнии, которые периодически освещали ночное пространство разрезая небо на куски своими извилистыми дорожками. Одна из них ударила совсем недалеко, в дерево на соседнем участке и оно раскололось надвое. Зрелище было пугающим, ведь ствол на мгновение заискрился и раздался жуткий треск, но это нисколько не отвлекло мужчин друг от друга, а наоборот, еще больше накалило обстановку.
В какой-то момент Крис оступился и поскользнулся, рухнув на землю, под ногами было уже сплошное грязное месиво. Рамон сразу навалился сверху и начал душить его со всей своей зверской силой, он весил немало, поэтому уже от этой тяжести у молодого человека вполне могла сломаться шея. Ослабить хватку обезумевшего громилы никак не удавалось и Крис уже начал терять силы, ему не доставало воздуха… Но неожиданно из-за спины душителя он увидел силуэт Джейн, которая тащила в руках какую-то тяжелую кочергу, видимо, доставшую эту железяку из сарая, а потом подняв ее двумя руками над головой с размаху ударила ею по хребту нападавшего, тут же выронив на землю. Усилий девушки было мало, чтобы нанести ощутимый вред его широкой мощной спине, но зато оказалось достаточно, чтобы отвлечь его, что, к счастью, и случилось. Хватка ослабла и Крис, воспользовавшись, этим умудрился оттолкнуть Рамона в сторону. Закашлявшись, молодой человек поднялся на ноги и, загораживая собой Джейн, снова приготовился к драке.
— С каким же удовольствием я разделаюсь с вами обоими! — со злобой прорычал мужчина, тоже поднимаясь и подбирая в качестве оружия ту самую кочергу, которую бросила девушка.
Она сейчас же пожалела о своем опрометчивом поступке, случайно подарив их врагу такое весомое преимущество, а возможно и будущее орудие убийства, интуитивно прижавшись к Крису сзади. А он в этот момент обшаривал глазами территорию вокруг себя, чтобы найти то, что можно было бы использовать для самозащиты, но, как назло, ничего подходящего рядом не было. Тем временем противник приближался и намерения у него, судя по его озлобленным глазам, налитым кровью, были самые серьезные. Он поднял тяжелую металлическую кочергу над головой одной рукой, словно для него она была довольно легкой, собираясь нанести удар… Но в эту самую секунду откуда ни возьмись сверкнул яркий разряд молнии, ослепив Криса и Джейн, и ударил прямо в острие поднятого вверх орудия, пронзив также и тело их опасного противника. Остолбенев, этот грозный верзила рухнул, как подкошенный на землю, не подавая признаков жизни.
Несколько мгновений молодые люди не могли осознать, что произошло, просто уставившись на тело, лежащее в луже грязной воды. Из ступора их вывел старик, высунувший, наконец, нос из своего дома. Всё это время он следил за дракой из окна своего старого укрытия и теперь решился выйти наружу. Он приблизился к телу Рамона и пощупал пульс, а потом перевел взгляд на Криса и Джейн, печально покачав головой.
— Он не жилец, — заключил старик, и подойдя к девушке обратился к ней со всем возможным уважением в голосе. — Ты сильная мамбо, я ни разу такого не видел! Ты смогла призвать духов, чтобы они наказали Моро прямо на твоих глазах! Я бы не хотел стать твоим врагом, поэтому надеюсь, что ты не держишь на меня зла, следующая Королева Вуду.
Старик с почтением поклонился и ушел обратно в дом, оставив молодых людей мокнуть на улице.
— Это и правда сделала ты? — после небольшой паузы осторожно спросил Крис, посмотривая на свою подругу рядом.
— Конечно, нет! Я так не умею! Ну или не умела до сих пор… — ответила она, еще не до конца отойдя от шока.
— Ну тогда хорошо, что на меня ты так не злилась, — выдохнул молодой человек, обняв дрожащую девушку и крепко прижав к себе ее хрупкое тело в грязном подвенечном платье.

Глава 21

С тех пор, как Джейн пытались похитить прошла уже неделя. В тот ужасный день им пришлось многое вынести. Хотя, благодаря Матильде Бланшар, вопросы с полицией решились довольно быстро. Смерть Рамона Моро списали на несчастный случай от удара молнии, редкость, но такое бывает. Тем более у них был свидетель — старик поклялся, что всё видел своими глазами, а еще заодно рассказал, как Рамон насильно привез и удерживал девушку, а потом пытался убить ее друга. Хитрый старикашка быстро смекнул, что бояться своего опасного покровителя ему больше не нужно, зато было бы совсем не лишним подружиться с новой сильной мамбо, поэтому, стараясь услужить, не стал ничего скрывать и выложил всё, что знал о своем клиенте. После объяснений с полицией Криса увезли в больницу, где выяснилось, что у него сломана пара ребер. Травма была относительно несложной, но весьма ощутимой, поэтому ему сделали необходимые перевязки, выписали лекарства и разрешили отправиться на домашнее лечение, так как в больнице он оставаться наотрез отказался. Джейн с Матильдой устроили его в своем доме, каждый день его навещал врач, заодно осматривая и другие повреждения, а у самой девушки на скуле красовался большой расплывчатый синяк, как память о бывшем женихе.
И вот спустя неделю после этих событий Джейн получила сообщение от доктора Шеймуса Финча, своего наставника, о том, что он волнуется за нее, так как не получал до сих пор никаких весточек, в то время, как ее отец Ангус Макдугал уже несколько раз спрашивал о том, куда отправилась его дочь и когда вернется, потому что она всем объявила, что уехала в командировку по работе. Доктор Финч уверил ее семью, что с ней всё в порядке и не стоит отрывать Джейн от важных дел, он пока что старается придерживаться этой легенды, но боится, что терпение Ангуса может иссякнуть и тогда он, возможно, начнет ее разыскивать. Тогда девушка поняла, что уже слишком долго задержалась в Луизиане и пришло время возвращаться обратно домой в Шотландию и рассказать семье обо всем, что с ней приключилось. Конечно, придется признаться в своем обмане, братья будут вне себя и ей придется много чего выслушать от них, но ее путешествие того стоило. Она сильно изменилась за последнее время, Джейн уже не та пугливая малышка, какой была раньше. Девушка поняла, что способна на большее, она уже не хотела быть затворницей, она хотела узнать и увидеть мир со всеми его красками. Но для начала ей всё же нужно поговорить со своей семьей, с людьми, которые ее ждут и любят.
Спустившись на веранду к Матильде и Крису, она застала их за тем, что бабушка раскладывала перед ним карты Таро с намерением погадать.
— Чем это вы тут занимаетесь? — с улыбкой спросила Джейн.
— Пока еще ничем, девочка моя. Вот хотела погадать твоему другу, а он упорно сопротивляется и говорит, что не верит во всё это, представляешь? — возмутилась пожилая леди, театрально изображая негодование.
— Ну он имеет на это полное право, — защитила его Джейн, подмигнув.
Крис ответил ей хитрой улыбкой.
— Дорогая Матильда, спасибо, но я вовсе не хочу зависеть от предсказаний. Мне гораздо больше нравится думать своей головой. Тем более, единственное, что меня сейчас волнует, это когда заживут мои ребра и я смогу более свободно двигаться, — он положил руку на место, где располагались его раны и ощутил под рубашкой тугую перевязку бинтов.
— Очень скоро. Великий целитель Барон Самеди позаботится об этом, — со знанием дела кивнула Матильда.
— Хм… Я слышала, как о нем говорил старый хунган, но он его боялся, а потом ливень и молнии… Выходит не зря боялся, а ведь на его месте в ту кошмарную грозу могла оказаться и я. Я же первая схватила ту железяку, которую потом взял в руки Рамон, но почему-то именно его ударила молния, — девушка поежилась от страха, вспоминая ужасную смерть своего похитителя.
— Самеди справедлив. С тобой ничего бы не случилось, — утвердительно заявила пожилая леди и, взглянув на нее Джейн не увидела ни малейших признаков беспокойства по поводу буйства местных духов, словно для нее такой исход не стал новостью.
— А ты, случайно, не имеешь к этому отношения? — спросила внучка, подозревая, что бабушка от нее что-то скрывает.
— Я? Ну что за глупости, моя красавица! Я совершенно не понимаю, о чем ты говоришь, — Матильда опустила глаза на столик с картами и начала их раскладывать, лишь бы занять руки.
— Не такая уж я и красавица теперь, — грустно произнесла девушка, усевшись на плетеное кресло рядом с ними. — Ты видела мое лицо?
— Ты чудесно выглядишь, не вижу ни одного изъяна, — ответил за бабушку Крис и Джейн смутилась от неожиданного комплимента, встретившись с ним взглядом.
— О, карты говорят о хорошем выборе! Я так и думала! — обрадовалась Матильда, глядя на свой расклад, будто не обращая внимания на молодых людей.
— Что за выбор? — переспросил Крис.
— Вы же не интересуетесь предсказаниями, молодой человек. Тогда зачем спрашиваете? — усмехнулась хозяйка дома.
Крис рассмеялся, а Джейн решила, что ей пора рассказать бабушке о своем отъезде:
— Я думаю… — начала она, немного замявшись. — Мне пора вернуться домой.
— О, — только и смогла произнести Матильда, расстроенно глядя на свою внучку. — Так скоро?
— Да, иначе мои родители и братья устроят настоящий переполох из-за того, что я пропала неизвестно где.
Наступила небольшая пауза и Джейн заметила, что улыбка Криса тоже сникла, затем он добавил:
— Пожалуй, я тоже не буду злоупотреблять вашим гостеприимством и вернусь к себе в Англию.
— Может тебе лучше подождать, когда ты поправишься? — забеспокоилась девушка.
— Не волнуйся, я вполне неплохо себя чувствую и обещаю быть аккуратным, — он улыбнулся, чтобы успокоить ее, но взгляд его казался немного грустными.
— А я снова останусь одна в этом огромном доме, — вздохнула Матильда. — Удерживать вас я не могу, но всегда буду рада видеть вас обоих здесь в любое время.
Пожилая леди попыталась улыбнуться, но глаза ее наполнились слезами в преддверии расставания и Джейн поспешила обнять ее, чтобы утешить.
— Наверное, мне лучше пойти поторопить Рене с чаем, который она собиралась принести сюда, — Крис нашел отговорку, чтобы оставить женщин наедине поговорить.
— Ты, наконец, сделала хороший выбор, — улыбнулась бабушка, когда внучка отпустила ее и просто села рядом, держа за руку. — Лучше, чем в прошлый раз.
— Ох, даже не напоминай! Я была не в себе. Рамон меня околдовал чем-то. В здравом уме я бы ни за что не согласилась выйти за него.
— Поэтому я и отправила Рене найти Криса, только ему было под силу привести тебя в чувства, — призналась бабушка.
— Спасибо, — скромно ответила девушка, вспомнив, как проходило снятие приворота.
— Мне будет не хватать тебя, девочка моя, — Матильда сжала ее руку и Джейн ответила ей тем же.
В аэропорт Нового Орлеана молодые люди приехали вместе на одной машине, но в пути не произнесли ни слова, хотя у каждого из них накопилось на душе достаточно, чтобы высказать это вслух, но они не решались. Уже стоя у огромных панорамных окон внутри светлого здания, залитого солнечным светом, за которым виднелись взлетные полосы и самолеты, ожидающие посадки, они по-прежнему не знали, что сказать друг другу на прощание, понимая, что расстаются навсегда. После того, как они вернулись из больницы домой к Матильде, между ними ничего не было, они даже толком не оставались наедине, чтобы поговорить о случившемся, да и не сильно стремились к этому. Джейн просто поблагодарила Криса за спасение, а он принял благодарность, больше ничего не сказав. Она не стала настаивать на выяснении отношений, ожидая от него первого шага, когда он будет готов, но он так ничего и не предпринял. А Крис не хотел, чтобы Джейн оставалась с ним из чувства благодарности, потому что могла подумать, что обязана ему за спасение. Он помнил, как сильно ранил ее своим обманом, когда привез влюбленную в него девушку в Новый Орлеан и просто передал с рук на руки другому мужчине, который заказал ее доставку. Молодой человек сам чувствовал себя последним мерзавцем и не мог смотреть ей в глаза. Джейн заслуживала счастья с достойным человеком, а не с таким, как он.
Они стояли рядом в зале ожидания, читая информацию на табло о следующих рейсах.
— Кажется, мне пора, — сказала девушка, услышав объявление о посадке. — Твой будет позже?
— Ага, — коротко кивнул Крис, и оба замолчали.
— Ну тогда, я пойду… — медленно произнесла Джейн, словно желая, чтобы он задержал ее.
Не дождавшись от мужчины каких-либо действий, она уже направилась в нужную сторону, но вдруг почувствовала мужскую руку, ухватившую ее за запястье. Девушка обернулась и встретилась с пристальным взглядом Криса.
— Подожди, — услышала она его просьбу.
— Да?
Он смотрел на нее внимательно и неотрывно, потом сделал шаг ближе и у Джейн перехватило дыхание, сердце застучало от сладкого предвкушения и где-то в глубине души зародилась надежда.
— Я не могу отпустить тебя просто так. Хочу, чтобы у тебя осталось воспоминание обо мне, — прошептал Крис так, чтобы слышала только она.
С этими словами он притянул ее к себе и их губы соприкоснулись в поцелуе. Возможно, это было именно то, чего она и ждала. Джейн было необходимо ощутить его близость, прикосновения и объятия, она по ним безумно скучала. Отбросив в сторону все мысли, она с головой погрузилась в волшебный поцелуй, который был последним для них обоих. Никто не хотел прерывать его, молодая пара, кажется, уже совсем забылась, но повторное объявление о посадке на рейс, все же напомнило им обоим о том, где они находятся.
Крис с неохотой отстранился от девушки, прошептав на прощание:
— Это на память обо мне.
Едва сдерживая выпрыгивающее сердце из груди, Джейн также тихо ответила:
— Я буду помнить не только это.
Ему было невыносимо выпускать ее из своих рук, ее теплые пальцы ласково обнимали его за шею и Крису неожиданно пришла в голову безумная мысль, что, если им обоим так уж сильно не хочется расставаться, то зачем вообще это делать?
— Не улетай, — выпалил он.
— Что?
— Я хочу, чтобы ты осталась.
Неуверенная в том, что правильно его поняла, Джейн уточнила:
— Осталась тут или с…
— … со мной, — твердо кивнул он.
Девушка счастливо улыбнулась, не зная, что ответить и Крис продолжил убеждать ее, пока она не передумала:
— Не волнуйся, я смогу о тебе позаботиться. Я совсем не беден. Как ты помнишь, мои услуги недешево стоят и за годы своей карьеры я скопил довольно приличное состояние.
— И что мы будем делать? — смеясь спросила Джейн.
— Всё, что захочешь! Можем отправиться в путешествие или, если хочешь, можем открыть тебе свою ветеринарную клинику, ты вроде бы говорила, что работаешь в одной из таких у себя дома. Я готов исполнить любое твое желание!
— Хорошая же из нас получится парочка — вор и ведьма! — усмехнулась девушка.
— Ну бывают и более странные пары, — весело подхватил Крис. — Ну что скажешь?
— Хм… Скажу, что тогда тебе придется найти себе более подходящее занятие и завершить свою криминальную карьеру. Я бы не хотела все время переживать о том, что тебя может поймать какая-то другая девица, к которой ты залезешь в дом.
— Как скажете, миледи.
— И никакой больше Моники! — строго заявила Джейн, погрозив пальцем.
— Клянусь! — также серьезно ответил мужчина, и снова поцеловал свою возлюбленную, которую еще пару минут назад мог потерять навсегда.

Эпилог

— Милый, мне пришло от нашей дочери странное сообщение… — Люси Макдугал зашла в кабинет к мужу, уткнувшись в телефон.
Ангус сидел за массивным столом, также пристально уставившись в свой ноутбук, задумчиво что-то читая.
— Похоже, не тебе одной, дорогая, — откликнулся он, не поднимая головы.
Из коридора послышался голос Эйдена:
— Что такое пишет Джейн? Нам с Лукасом обоим пришло одинаковое письмо!
Братья одновременно появились в кабинете и вопросительно уставились на родителей.
— Кажется, она сделала общую рассылку для всех, — рассудительно заключил Ангус.
— Подождите, сейчас мы во всем разберемся, — успокоила мужчин Люси и присела в кресло рядом с мужем, зачитывая послание вслух:
«Мои любимые мама и папа, а также лучшие братья на свете Лукас и Эйден! Я решила отправить это письмо каждому из вас, потому что не смогу вернуться обратно, по крайней мере в ближайшее время. В моей жизни произошли небольшие перемены, хотя нет, скорее очень даже значительные! Я держала цель своей поездки в тайне от вас, чтобы не беспокоить и попросила доктора Финча не выдавать меня, поэтому не ругайте его, пожалуйста, он старался ради меня.
Мама и папа, я всегда любила вас, как родных, вы стали для меня самыми близкими людьми на свете и останетесь такими на всю жизнь, но несмотря на это у меня была мечта когда-нибудь найти своих кровных родственников. Я не рассказала о своих планах, потому что у меня могло ничего не получиться и я бы вернулась ни с чем. Но у меня получилось! Я нашла родную бабушку, она живет в Новом Орлеане и является… хм… довольно колоритной личностью. Матильда Бланшар — местная жрица Вуду, представляете? Я сама долго привыкала к этой мысли!
Но это еще не всё. Я хочу попросить прощения у моих любимых братьев — Лукаса и Эйдена. Я очень виновата перед вами и сожалению, что мне пришлось вас обмануть, но то, что я сделала и помогло мне вернуть мои корни. Это я отпустила того грабителя, который залез к нам в дом, пока родители были в отъезде и я же уговорила его помочь мне в моих поисках, потому что, как выяснилось, он не случайно оказался в нашем замке Дуверан, а искал именно меня. Но это долгая история и я как-нибудь расскажу и ее подробнее, но сейчас не об этом. Его зовут Кристофер Периш и мы решили остаться вместе. На самом деле он очень хороший и вам понравится, как понравился мне. Кстати, моя бабушка его тоже одобрила, потому что он спас нас обоих от незавидной участи.
В общем, я пишу о том, что не скоро вернусь домой, потому что решила задержаться в Новом Орлеане на неопределенное время и еще погостить у бабушки.
Люблю вас, не скучайте,
Ваша Джейн М.»
Дочитав письмо до конца, Люси замолчала, обдумывая информацию. Точно такая же реакция, видимо, была у всех, потому что на мгновение воцарилась полная тишина, которую первым нарушил Эйден:
— Это что сейчас такое было?
— Я так и знал, что это она его отпустила, — усмехнулся Лукас.
— Погодите, о каком грабителе идет речь? — удивилась Люси и с подозрением уставилась на близнецов. — Что тут случилось пока нас не было дома?
Миссис Макдугал нахмурила брови, а голос ее стал требовательным, как обычно бывало, когда сыновья в чем-то провинились.
— Мы не хотели вас тревожить такими мелочами, но к нам в дом залез вор. Мы его поймали, а Джейн, как выяснилось, сговорилась с ним и сбежала… — выдавил Эйден, чувствуя себя полным идиотом, которого обвели вокруг пальца.
— Ничего себе, мелочи! А где были вы, ее старшие братья, спрашивается? Почему позволили моей дочери сбежать с каким-то неизвестным вором? — воскликнула Люси, поднимаясь с места.
— Ну почему же неизвестным? Теперь мы знаем, как его зовут — Кристофер Периш и он ничего не успел у нас украсть… — спокойно ответил Лукас, а потом, вздохнув, все же виновато добавил. — Ну, кроме нашей сестры.
Люси уже хотела накричать на своих сыновей за такое безответственное поведение, но вовремя взяла себя в руки:
— Так, ладно. Мне надо подумать… — она начала расхаживать из стороны в сторону по комнате, размышляя вслух. — Как его там зовут? Периш? Хм… Я уже где-то слышала это имя… — миссис Макдугал ненадолго остановилась и задумчиво произнесла. — Когда-то давно, еще в Сан-Франциско, когда я работала журналистом в местной газете, я брала интервью у одного специалиста по сложным замкам с такой же фамилией. Он был знаменит тем, что вскрывал сейфы, даже самой сложной конструкции. Этот человек согласился поговорить со мной инкогнито, чтобы я написала статью, но не раскрыла его имени. Я так и сделала, но я помню, как его звали — Джейкоб Периш. Мы даже сдружились, и он учил меня пользоваться отмычками, — Люси улыбнулась. — Он говорил, что у него есть сын, который живет с родственниками где-то в Англии.
— В Уэльсе. Наш вор — валлиец, — подтвердил Лукас.
— Да, точно! — вспомнила Люси. — Неужели это он и есть? Не верю, что бывают такие совпадения…
«Хотя нет. В совпадения я определенно верю», — мысленно поправила она себя, воскресив в памяти события о Мэган и о том, как нашла трех маленьких сирот в особняке работорговца, которых они с Ангусом спасли и усыновили, вернувшись обратно в Шотландию. Как же давно это было…
— И если бы не те отмычки, которые подарил мне Джейкоб, я бы не нашла вас троих… — Люси погрузилась в воспоминания того судьбоносного дня много лет назад, взглянув на своих уже взрослых сыновей.
— То есть теперь наша сестра находится в компании сына твоего знакомого криминального авторитета? — возмутился Эйден. — Я его точно убью!
— Она написала, что счастлива, поэтому не собирается возвращаться. Так что же мы будем делать? — спросил Лукас у всех собравшихся и вопрос, повис в воздухе, ожидая окончательного решения.
До сих пор отец семейства Ангус Макдугал, потомственный шотландец и лэрд местных земель, сохранял молчаливое спокойствие и холодную сдержанность, что было необходимым качеством для главы такой большой и шумной семьи, но пришло время высказаться и ему. Его решение было простым и лаконичным, не оставляя ни намека на споры и обсуждения, нахмурив кустистые брови и поднимаясь из-за своего массивного рабочего стола, он твердо объявил:
— Мы едем в Новый Орлеан!
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